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o ATTENZIONE: leggere
le istruzioni prima dell’ utilizzo.
@WARNING: read the
instructions carefully before
use. @ ATTENTION: Iire
attentivement les istructions
avant l'usage. <@ ACHTUNG:
die anweisungen bitte vor
gebrauch sorgfaltig lesen.

o ADVERTENCIA: 1eer
atentamente las advertencias
antes el uso de aparado. @
ATENCAO: ler atentamente
as  instrucoes antes da
utilizacdo. @ HUOMIO:.
lue ohjeet ennen kayttod. «»
LET OP: véor gebruik de
gebruiksaanwijzing aandachtig
lezen. @ ADVARSEL: les
bruksanvisningen for bruk. €»
VIKTIGT! s anvisningarna
fore anvindning. PAS
PAl s instruktionsbogen
for maskinen tages i brug. @
MPOZOXH: Siafaote  TIC
odnylec mpwv ™ xpnon. <
PAZNJA: prije  upotrebe
procitajte upute. € POZOR:
pred uporabo preberite navodila.
o POZOR: pred pouzitim
si prectéte ndvod k obsluze.
@ DIKKAT: makinavi
KULLANMADAN GNCE KULLANIM
TALIMATLARINI OKUYUNUZ.
@ UWAGA: przed uzyciem
przeczytac instrukgje. D
BHUMAHUE: nepen
MCNoNb30BaHUeM  MpoyuTanTe
WHCTPYKLMIO MO 3KCnAyaTauuu.
o UZMANIBU! Pirms
putekisiceja lietosanas rupigi
izlasiet lietosanas instrukciju
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ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI @1 pag.
WET & DRY VACUUM CLEANER @D pag.

10
13

ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE @D page 16

NAB-UND TROCKENSAUGER @I Seite 19

ASPIRADORA, ASPIRALIQUIDO @ pig.
ASPIRADOR DE PO E LIQUIDO @D pig.

MARKA/KUIVAIMURI @GP sivu
NAT & DROOGSTOFZUIGER W bz
ST@VSUGING-VANNSUGING TP side
VAT- OCH TORRDAMMSUGARE @D sid.
VAKUUMRENSER TIL VAD- OG TGRRENS @I sd.
HAEKTPIKH £KOYMA KAl MHXANH ANOPPOOHEHE YTPON @B o¢).
USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE LD str.
SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE @B str.
VYSAVAC PRACHU, VYSAVAC KAPALIN @& st.
KURU / ISLAK ELEKTRIK SUPURGES| @D s
ODKURZACZ DO PYLOW I CIECZY @ st
NbUIECOC AN1A BJIAXKHOW U CYXOW YBOPKU DD crp.

PUTEKLSUCEJS SKIDRUMU UN SAUSU NETIRUMU SAVAKSANAI m Ipp.
g W) dblad @ o
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DOZZY 20 XS
DOZZY 30 XS
DOZZY 30 XES

C € Technical data plate




@D |n base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura (vedi imballaggio). @» Depen-
ding on the model, there are differences in the scopes of delivery (see packaging). @ Suivant le modele, la
fourniture peut varier (voir 'emballage). € Je nach Modell gibt es Unterschiede im Lieferumfang (siehe Ver-
packung). €@» Segun el modelos, hay diferencias en el contenido suministrado (véase embalaje). @» Con-
soante o modelo, existem diferencas no volume de fornecimento (ver embalagem). @» Mallien varustetaso
vaihtelee, katso kuvaus laatikon kyljesta (katso laatikon). €® Afhankelijk van het model zijn er verschillen
in de leveringspakketten (zie verpakking). € Alt etter modell kan det vaere ulike leveringsomfang (se em-
ballasjen). € Leveransomfanget varierar allt efter modell (se forpackningen). @ Afhzengigt af modellen
er der forskelle i leveringen (se emballagen). @ 1o mapadotéo UAIKO umdpyouv S1a@opég avaloya U To
povtéNo (avatpé€te oTn cuokevacia). €@ Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vidi amba-
lazu). €® Glede na model prihaja do razlik v obsegu dobave (glejte embalazo). €@ V zavislosti na modelu
se lisi obsah dodévky (viz obal). @» Modele bagli olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir (Bkz. Ambalaj).
@D B faHHOM PYKOBOACTBE MO SKCMyaTaLyy AaHO On1caHne npubopa ¢ MakcManbHOi KoMnneKTaLluen.
Komnnektauusa oTnmyaeTca B 3aBUCMMOCTM OT Moaenu (cMm. ynakoBky). @ Piegadata komplektacija atskiras
atkariba no puteklu sticéja modela (skatit iepakojumu). @» W zaleznosci od modelu istniejg réznice w zakresie do-
stawy (patrz opakowanie).







@ @ |STRUZIONI DI MONTAGGIO @» ASSEMBLY INSTRUCTIONS @» INSTRUCTION DE MONTAGE
@ MONTAGEANLEITUNG € INSTRUCCIONES DE MONTAJE @ INSTRUGAO DE MONTAGEM
& ASENNUSOHJE «® MONTAGE-INSTRUCTIES «» MONTERINGSVEILEDNING
> MONTAGEINSTRUKTIONPA FORFRAGAN @> MONTERINGSVEJELDNING
@ OAHTIEZ YNAPMOAOTHEZHE < UPUTE ZA MONTAZU €» NAVODILA ZA MONTAZO
@ NAVOD K MONTAZI @ MONTAJ TALIMATLARI @ INSTRUKCJE MONTAZU
< PYKOBOJICTBO MO MOHTAXY «» MONTAZAS INSTRUKCIJAS
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@ &> |STRUZIONI DI MONTAGGIO €» ASSEMBLY INSTRUCTIONS @» INSTRUCTION DE MONTAGE
@ MONTAGEANLEITUNG € INSTRUCCIONES DE MONTAJE @ INSTRUGAO DE MONTAGEM
& ASENNUSOHJE «®» MONTAGE-INSTRUCTIES «» MONTERINGSVEILEDNING
& MONTAGEINSTRUKTIONPA FORFRAGAN @> MONTERINGSVEJELDNING
@ OAHTIEZ YNAPMOAOTHEHE € UPUTE ZA MONTAZU «» NAVODILA ZA MONTAZO
@ NAVOD K MONTAZI & MONTAJ TALIMATLARI @ INSTRUKCJE MONTAZU
<@ PYKOBOJCTBO M0 MOHTAXY «@» MONTAZAS INSTRUKCIJAS
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(0) OFF
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(4) DRY SUCTION

@D Aspirazione polveri
@D Dry suction

@D Aspiration poussiere
€ Trockensaugen

@ Aspiracion de polvo
@ Aspiragao de poeiras
& Kuiva Imurointi

«D Stofzuigen

@ Stgvsuging

@D Torrdammsugning
€D Tgr-Rensning

@ oteyvo Kabapiopa
€D Usisavanje prasine
@ Sesanje prahu

@ \lysavani prachu

& Kuru vakumlama
€D Zasysanie pytow

€D Cyxan y6opka

@D Sausu netirumu siiksana

@ LIQUID SUCTION

@D Aspirazione liquidi
€D Liquid suction

G Aspiration liquides
€ NaBl-saugen

@ Aspiracion de liquidos
€ Natzuiger

@ Vannsuging

@D Vatsugning

@ Saxbefilter

@ Aspiracao de liquidos
& Markaimurointi

@ Vysavani kapalin.

€ Avappo@pnonuypwv
@ Skidrumu siiksana
@ Zasysanie cieczy

€D Filter za usisavanje tekucine
€D Sesalec za tekocine
@D Filtre sivivakumlama
€D BnaxHas y6opka
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(©) BLOWER FUNCTION

@D Funzionesoffiante €M blazer functie @D Pisanas funkdja
€D Blower function G Fungao Soprador @ Funkdga Wiac
G Fonctionsoufflage &> Dmychaci funkce ™ Blas funksjon
€D Funktion geblise € Nerroupyia puonuaTos € Med blésfunktion

© Funddndesoplador @@ Puhallustoiminnolla @ Med bleesefunktion

€D Funkcija sa puhanjem
€D Funkija za izpihovanje
& Hava iifleyici

€ Oynkumm 06ayBKa




WASHABLE
CARTRIDGE

@D Filtro lavabile
@D Washable filter
@D Filtre lavable

&€ Waschbarer Filter
@ Filtro lavable

@D Filtro lavavel

@D Filtro

D Filterelement Stofzuigen @ Filter Tor-Rensning €@ Qiltpo ok6vnG 0TEYVO KaBapiopa
D Filter Stovsuging € Filter Usisavanje prasine € Filter Sesanje prahu

@D Filter Torrdammsugning €@ Filtr Vysavani prachu & Filtre Kuru vakumlama

& Filtr wielokrotnego uzytku €@» Motwowwmiica punbtp €P Mazgajams filtrs

i
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LIQUID FILTER

@D Filtro per liquidi
@ Liquid filter

@D Filtre mousse
@ Filtro de liquidos
@D Filtro de liquidos
& Vaahtosuodatin
D Filtermanchet
@ Schwammfilter fiir Fliissigkeit @Skumfilter € Svampfilter @ Sabefilter
@ Oiktpo vypwv €D Filter za usisavanje tekucine € Filter za tekocine

@ Filtr na kapaliny @D Filtre sivi vakumlama @ Filtr do cieczy

€ OunbTp AnA BnaxHoii y6opku @D Filtrs Skidrumu siiksana

OUTLET MODELS

Modelli con presa

Outlet models

Modeéles a prises

Modelle mit steckdose
Modelos con toma

Modelos com tomada de ar
Utikac za elektri¢ne alate-opcija
Mopenu c aneKTpopo3eTKoui
Opcija modeli z vtikacem
Modele z chwyte

Modeliem ar kontaktrozeti
Pistorasiamallit

Modely se zdifkou

Zasuvka pre elektrické naradie
Model met stopcontact
Modeller med stremuttak
Modeller med uttag

Modeller med stik

MovtéAa pe npila

Prizli modeller
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MONTAGGIO vedi figD @ @
DESCRIZIONE vedifig. D @ @ :

Testata motore

Maniglia per il trasporto

Scuotifiltro

Interruttore generale

Interruttore elettroutensile

Tubo flex

Impugnatura

Lancia piatta

Tubo prolunga

Corpo porta accessori/accessorio (per tappeti)
accessorio pavimenti (per polvere/ liquidi)
Filtro lavabile Cartridge

(aspirazione polvere)

Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione

N2 Disco ferma filtro

Q Gandi per la chiusura testata/fusto
R  Cavo elettrico

S  Fusto
T
U
U
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Bocchettone di aspirazione
Adattatore (Funzione soffiante)
1 Adattatore per elettroutensili
(modelli con presa)
Z  Filtro per liquidi (aspirazione liquidi)

UTILIZZO PREVISTO

- Le prestazioni e la semplicita d'uso dell'apparecchio
sono idonee ad un utilizzo NON PROFESSIONALE.

- Puo essere usato come aspiratore per liquidi e aspira-
tore a secco.

- Lanon osservanza delle suddette condizioni provoca
il decadimento della garanzia.

Simboli

ATTENZIONE! prestare attenzione per mo-

tivi di sicurezza.
IMPORTANTE
BLOCCATO

APERTO

OPTIONAL: SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una prote-
zione supplementare dell’isolamento elettrico.

POTENZA MOTORE DI ASPIRAZIONE
PESO

=g @0O®® ®

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

A | componentil'imballaggio possono costituire poten-
ziali pericoli (es. sacco in plastica) riporli quindi fuori
della portata dei bambini e altre persone o animali
non coscienti delle loro azioni.

A Gli utilizzatori devono essere adeguatamente

istruiti all'uso di questo apparecchio.

AOgni utilizzo diverso da quelli indicati sul presente
manuale puo costituire pericolo pertanto deve essere
evitato.

APrima di svuotare il fusto, spegnere l'apparecchio e
staccare la spina dalla presa di corrente.

AControllare I'apparecchio prima di ogni utilizzo.

AQuando I'apparecchio & in funzione, evitare di met-
tere l'orifizio di aspirazione vicino a parti delicate del
corpo come occhi, bocca, orecchie.

A L'apparecchio non & concepito per essere usato da
persone (inclusi i bambini) con ridotte capacita fi-
siche, sensoriali 0 mentali, 0 con mancanza di espe-
rienza e conoscenza a meno che essi siano stati istruiti
sull'uso del prodotto da una responsabile della loro
sicurezza. | bambini devono essere controllati per as-
sicurare che essi non giochino con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione destinata ad essere ef-
fettuata dall'utilizzatore non deve essere effettuata
da bambini senza sorveglianza.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

APrima dell'uso I'apparecchio deve essere montato cor-
rettamente in ogni sua parte.

A\ Accertarsi che la presa sia conforme alla spina dell'ap-
parecchio.

ANon afferrare maila spina del cavo elettrico con le
mani bagnate.

AAccertarsi che il valore di tensione indicato sul
blocco motore corrisponda a quello della fonte di
energia cui si intende collegare I'apparecchio.

A Non aspirare sostanze inflammabili (es. cenere del
camino e fuliggine), esplosive, tossiche o perico-
lose per la salute.

A Non lasciare incustodito I'apparecchio funzionante.

ATogliere sempre la spina dalla presa di corrente prima
di effettuare qualsiasi intervento sull'apparecchio o
quando rimane incostudito o alla portata di bambini
o di persone non coscienti dei loro atti.

ANon tirare mai o alzare I'apparecchio utilizzando il
cavo elettrico.

ANon immergere l'apparecchio in acqua per la pulizia
né lavarlo con getti d'acqua.

Aln ambienti umidi (ad es. il bagno) I'apparecchio
deve essere collegato solo a prese di corrente for-
nite di interruttore differenziale. Per eventuali
dubbi rivolgersi ad un elettricista.
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A Controllare scrupolosamente se cavo, spina o par-
ti dell’apparecchio risultano danneggiate ed in tal
caso non utilizzare assolutamente I'apparecchio
ma rivolgersi al Servizio Assistenza per la sua ri-
parazione.

ASeil cavo di alimentazione & danneggiato deve es-
sere sostituito dal costruttore oppure dal servizio
assistenza, oppure da personale qualificato al fine
di evitare situazioni di pericolo.

ANel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche as-
sicurarsi che queste appoggino su superfici asciutte e
protette da eventuali spruzzi d'acqua.

APrima di aspirare i liquidi, verificare la funzionalita
del galleggiante. Quando si aspirano liquidi, quando
il fusto & pieno, l'apertura di aspirazione viene chiu-
sa da un galleggiante e si interrompere il processo di
aspirazione. Spegnere |'apparecchio, staccare la spina
e svuotare il fusto. Assicurarsi regolarmente che il gal-
leggiante (dispositivo di limitazione del livello dell'ac-
qua) sia pulito e senza segni di danneggiamento.

Aln caso di ribaltamento si raccomanda di rialzare I'ap-
parecchio prima di spegnerlo.

ASpegnere immediatamente I'apparecchio in caso di
fuoriuscita di liquido o schiuma.

ANon usare I'apparecchio per aspirare acqua da re-
cipienti, lavandini, vasche, ecc.

ANon usare solventi e detergenti aggressivi.

A Manutenzioni e riparazioni devono essere effettuate
sempre da personale specializzato; le parti che even-
tualmente si guastassero vanno sostituite solo con
ricambi originali.

All fabbricante declina ogni responsabilita per danni
causati a persone, animali o cose in seguito al man-
cato rispetto di queste istruzioni o se |'apparecchio
viene usato in modo irragionevole.

UTILIZZO

« Assicurarsi che linterruttore sia in posizione (0)
OFF e collegare I'apparecchio ad una presa di cor-
rente idonea.

« La macchina deve essere sempre mantenuta su
una base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

« Inserire il filtro adatto all'uso.

A Non lavorare mai senza aver montato i filtri.

« Utilizzare gli accessori pit adatti per I'uso richiesto.

«  Posizionare l'interruttore D su (|) ON per accendere
I'apparecchio.

« Quando la funzione e terminata, mettere l'interrut-

tore D su (0) OFF e staccare la spina dalla presa di
corrente.
L'utilizzo dell'apparecchio in concomitanza con polve-
ri particolarmente fini (dimensione minore di 0,3 pm)
richiede l'adozione di specifici filtri forniti in opzione
(Hepa).

ASPIRAZIONE POLVERI

Lavorare solo con il filtro a cartuccia asciutto!
Suggerimento: Per l'aspirazione di polvere fine inserire
il sacchetto filtro.

INDICAZIONI RIGUARDO AL SACCHETTO FILTRO
vedifig. (@)

II'livello di riempimento del sacchetto filtrante dipen-
de dallo sporco che viene aspirato.

+ Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spesso il
sacchetto filtrante.

MODELLI CON PRESA

vedifig. (9)

Per attivare la funzione presa elettroutensile & necessa-

rio posizionare l'interruttore (D) su (|)ON e l'interruttore

(D1) su (0)OFF. Con utensile inserito, I'aspiratore si accen-

de all'accensione dell'utensile. Il tubo di aspirazione col-

legato aspira direttamente polvere, trucioli.

ASulla presa elettroutensili si ha tensione anche con
interruttore (D) e (D1) in posizione (|)ON. Non adatto
a ceneri calde.

Quando l'utensile elettrico viene spento, la turbina di

aspirazione continua a funzionare per altri 8 secondi cir-

ca per consentire di aspirare lo sporco residuo nel tubo

di aspirazione.

PULIZIA DEL FILTRO
(vedi fig.®)

APrima di procedere con qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, staccare sempre la spina dalla presa.

1- Smontare il filtroN, Z,

2-Scuotereil filtroN, Z

3-LavareilfiltroN, Z

4- Lasciare asciugare il filtro N,Z , molto bene, prima di rimon-
tarlo.

ADopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare lo
stato di idoneita per un successivo utilizzo. In caso di
danneggiamento o rottura, sostituirlo con un filtro
originale.

CURA E MANUTENZIONE

L'apparecchio non richiede manutenzione.

AScollegare 'apparecchio dalla rete elettrica, staccan-
do la spina dalla presa elettrica, prima di effettuare
qualsiasi intervento di manutenzione e pulizia.

« Pulire la parte esterna della macchina con uno strac-
cio asciutto.

« Spostare l'apparecchio solo afferrando la maniglia di
trasporto che si trova sulla testa del motore.

« Conservare l'apparecchio e gli accessori in un luogo
asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini. 1
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SCUOTIFILTRO PNEUMATICO
(vedifig. @)

In caso di diminuzione della potenza aspirante, azionare
alcune volte lo scuatifiltro.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad accurati
collaudi e sono coperti da garanzia da difetti di fabbri-
cazione in conformita alle normative vigenti applicabili
nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a normale
usura, le parti in gomma, spazzole di carbone, i filtri, gli
accessori e gli optional; i danni accidentali, per trasporto,
per incuria o inadeguato trattamento, per uso ed instal-
lazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi fun-
zionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in genere.
La macchina é destinata esclusivamente ad un uso hob-
bystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre I'uso diverso da quello privato.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico o

elettronico, la legge (conformemente alla direttiva

2012/19/EU sui rifiuti da apparecchiature elettriche
ed elettroniche e alle legislazioni nazionali degli Stati
membri UE che hanno messo in atto tale direttiva) le vie-
ta di smaltire questo prodotto o i suoi accessori elettrici /
elettronici come rifiuto domestico solido urbano e le im-
pone invece di smaltirlo negli appositi centri di raccolta.
E' possibile smaltire il prodotto direttamente dal distri-
butore mediante I'acquisto di un prodotto nuovo, equi-
valente a quello da smaltire. Abbandonando il prodotto
nell'ambiente si potrebbero creare gravi danni all'am-
biente stesso e alla salute umana.
Il simbolo in figura rappresenta il bidone dei rifiuti ur-
bani ed é tassativamente vietato riporre I'apparecchio in
questi contenitori. La non ottemperanza alle indicazioni
della direttiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi dei vari
Stati comunitari € sanzionabile amministrativamente.

livello pressione acustica: LpA =79 dB (A)



Translation of the original instructions

ASSEMBLY INSTRUCTIONS see fig. D @ @
DESCRIPTION INSTRUCTIONS see fig. D @ ®

Motor head

Carrying handle

Filter shaker

Main switch

ON/OFF Switch (outlet models)
Flexible hose

Handle

Flat lance

Tube

Accessory holder(carpet accessory)
Floor accessory /dry suction/ liquid suction
Filter Washable Cartridge (dry suction)
Paper bag to fit directly on the suction inlet
Filter-retaining disc

Head on tank locks

Electrical cable

Tank

Suction inlet

Adapter (Blower function)

Power tool adapter

(outlet models)

Liquid filter (liquid suction)
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INTENDED USE

- This appliance’s performance and userfriendliness
make it suitable for NON PROFESSIONAL use.

- The appliance is intended for use as a wet and dry
vacuum cleaner.

- Failure to comply with the abovementioned
conditions will lead to cancellation of the guarantee.

SYMBOLS

CAUTION! it is important to be careful on sa-
fety grounds.

IMPORTANT
LOCKED

OPEN

IF PRESENT

Double insulated (IF PRESENT): supplementary
insulation is applied to the basic insulation to pro-
tect against electric shock in the event of failure
of the basic insulation.

RATED POWER SUCTION TURBINE
WEIGH

@OO®® ®
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SAFETY
GENERAL WARNING

A Components used in packaging (if plastic bags) can
be dangerous keep away from children and animals.

A Operators shall be adequately instructed on the
use of these machines.

AThe use of this machine for anything not specified in
this manual may be dangerous and must be avoided.

ABefore emptying the tank, switch off the machine and
disconnect the plug from the power outlet.

AAlways check the appliance before use.

AThe suction nozzle should be kept away from the
body, especially delicate areas such as eyes, ears and
mouth.

AThe appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowle-
dge, unless they have been given instruction concer-
ning use of the product by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children un-
less they are supervised. Children shall not play with
the appliance.

AThe equipment should be correctly assembled before
use.

AEnsure that power sockets used are correct for the
machine.

ANever grasp the power cord with wet hands.

ACheck that voltage indicated on the rating plate is
the same as the supply voltage.

AThese machines are not suitable for vacuuming
health endangering dusts or inflammable/explo-
sive substances (like ash and soot).

A Never leave the equipment unattended whilst in use.

ANever carry out any maintenance on the machine
without first disconnecting from the mains supply or
when it is left unattended or reachable by children or
disables..

AThe power cord should not be used to pull or lift the
machine.

AThe machine should never be immersed and never
use water jet against the appliance to clean it.

AWhen using the machine in wet rooms (e.g. in the
bathroom) only connect it to sockets which are
connected in series with a ground fault circuit in-
terrupter. In case of doubt, consult an electrician.

APeriodically examine the power cord and machi-
ne for damage. If any damage is found, do not use
the appliance but contact your service centre for
repair.

Alf the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service centres or similar- ;3
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ly qualified people in order to avoid a hazard.

Alf an extension cord is used, the plug and socket must
be of watertight construction.

ABefore vacuuming liquids, check the float functions
correctly. When vacuuming liquids, and when the
tank is full, a float closes the suction opening, and the
vacuum operation is interrupted. Then switch off the
machine, disconnect the plug and empty the tank.
Regularly clean the water level limiting device (float)
and examine it for signs of damages.

Af the machine overturns, it would be recommended
to stand it up before switching off.

A If foam or liquid escape from the appliance, switch off
immediately..

AThe equipment should not be used to vacuum wa-
ter from containers lavatories, tubs, etc.

AAggressive solvents or detergents should not be
used.

AService and repairs must be carried out by qualified
personnel only. Only use manufacturer original spare
parts for service repair.

AThe manufacturer cannot be held responsible for any
damage/injury caused to persons, animals or proper-
ty caused by misuse of the appliance,

USE

« Be sure that switch is in off position (0) OFF and con-
nect the machine to a suitable socket.

+ The machine must be always kept on horizontal ba-
ses, in a safe and stable way.

« Insert the suitable filters for the proper use.

ANever use the appliance without filters .

« Use the most suitable accessories for the requested
usage.

« Put switch on (-) ON position in order to start the ma-
chine.

« When job is over, switch off (0) OFF and keep away the
plug from the socket.

« If the appliance is used with especially fine dust (size
below 0.3 pm) the filter supplied will require cleaning
more frequently. For especially demanding applica-
tions, the use of specific filters supplied as an optional
(Hepa) may be necessary.

DUST SUCTION

Only work with dry cartridge filter!
Tip: For fine dust extraction insert filter bag.

NOTES ON THE FILTER BAG
(see fig. @)

14- The level of filling of the filter bag depends on the dirt

that is being sucked in.
+ In the case of fine dust, sand, etc., change the filter
bag frequently.

OUTLET MODELS
see fig. (9)

To activate the socket-electric tool function, put
switch (D) on (|)ON and switch (D1) on (0) OFF.When
a tool is connected the vacuum will automatically
start as the tool is started. The suction hose will
suck directly dust and wood shavings.

A Even when switches (D) and (D1) are (|]) ON, the
electric tool socket is live. Not suitable for any hot
items.

If the electric tool is switched off, the suction turbine

continues to run for approx. 8 seconds in order to va-

cuum up the remaining dirt in the suction hose.

FILTER CLEANING
(seefig.®)

AThe machine shall be disconnected from its power
source, by removing the plug from the socket-outlet,
during cleaning or maintenance

1- Remove the filter N,Z

2- Shake the filter N,Z

3- wash tge filter N,Z

4-Let the filter N,Z drying very well ,befor reassemble it

AOnce the filter has been cleaned, check whether it
is suitable for further use. If it has been damaged or
broken, replace it with an original filter.

CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

A The machine shall be disconnected from its pow-
er source, by removing the plug from the sock-
et-outlet, during cleaning or maintenance

+ Clean the exterior part of the machine with a dry cloth.

« Move the appliance only by catching the carrying
handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

AUTOMATICFILTER SHAKER C
(see fig. @)

If there should be a reduction in the suction power,
operate the filter shaker a few times.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and are cov-
ered against manufacturing defects in accordance with



I >

applicable regulations. The warranty is effective from
the date of purchase.

The following are not included in the warranty: -
Parts subject to normal wear. - Rubber parts, charcoal,
filters and the accessories and optional accessories. - Ac-
cidental damage, caused by transport, neglect or inade-
quate treatment, incorrect or improper use and installa-
tion failing - The warranty shall not cover any cleaning
operations to which the operative components may be
subjected, such as clogged nozzles and filter blocked
due to limestones. This machine is intended to be used
for domestic and hobby work: the warranty does not co-
ver any other different kind of use.

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic equi-
pment, the law (in accordance with the EU
Directive 2012/19/EU on waste from electrical
and electronic equipment and the national laws
of the EU Member States that have implemented
this Directive) prohibits you from disposing of this
product or its electrical / electronic accessories as
municipal solid waste and obliges you to make
use of the appropriate waste collection facilities.
The product can be disposed of by returning it to
the distributor when a new product is purchased.
The new product must be equivalent to that being
disposed of. Disposing of the product in the envi-
ronment can cause great harm to the environment
itself and human health.

The symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose of
the equipment in these containers. Non-complian-
ce with the regulationtis spulated in the Directive
2012/19/EU and the decrees implemented in the
various EU Member States is administratively pu-
nishable.

sound pressure level : LpA =79 dB (A)
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MONTAGE voir fig. D @ @
DESCRIPTIF voir fig. D @ ®

Traduction des instruction originales

A Tete moteur

B Poignée de transport

D Interrupteur général

D1 Interrupteur de l'outil électrique

E Tuyau flexible

F Poignee

H Suceur plat

I Tuyau

J1 Support raclette/raclette moquette

L Brosse sol (aspiration poussiere/ liquides)

N Filtre cartouche lavable (aspiration poussiere)

N1 Sac papier a appliquer directement sur le connecteur
d'aspiration

N2 Anneau de fixation filtre

Q Crochets de fermeture tete/cuve

R Cable electrique

S Cuve

T Connecteur d'spiration

U Adaptateur (fonction soufflage)

U1 Adaptateur pour outils électriques
(modéles avec prise)

Z Filtre mousse (aspiration des liquides)

UTILISATION PREVUES

- Les performances et la simplicité d'utilisation de
I'appareil en permettent un usage NON PROFES-
SIONNEL.

- Cet appareil est destiné a aspirer les salissures mouil-
lées et séches.

- Lenonrespect des conditions indiquées ci-dessus en-
traine la perte de la garantie.

SYMBOLES
ATTENTION! Redoublez d’attention pour

des motifs de sécurité.
IMPORTANT
FERME

OUVERT

SIINCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il " agit d'une pro-
tection supplementaire pour l'isolation éléctrique

PUISSANCE NOMINALE DE LA TURBINE
POIDS

g @0O®® ®

SECURITE
AVERTISSEMENTS

Ales composants de I'emballage peuvent constituer
des dangers potentiels (exemple: le sac en plastique)
qui doivent étre maintenus hors de portée des enfan-
ts et autres personnes ou animaux non responsables
de leurs actes.

A Les utilisateurs doivent étre suffisamment formés

pour utiliser cet appareil.

AToute utilisation autre que celle indiquée sur le prés-
ent manuel peut constituer un danger qui peut donc
étre évité.

A Avant de vider le réservoir, éteignez |'appareil et déb-
ranchez la fiche de la prise de courant.

AVérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

AQuand I'appareil est en fonctionnement, il faut éviter
de mettre l'orifice d'aspiration prés d'une partie délic-
ate du corps comme les yeux, la bouche ou les oreil-
les.

A L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des per-
sonnes (y compris des enfants) dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui
manquent d'expérience et de connaissances, a moins
qu'elles n'aient recu des instructions concernant I'u-
tilisation du produit par une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalis-
és par des enfants sauf s'ils sont sous surveillance. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

A Avant l'utilisation, I'appareil doit étre monté correcte-
ment dans son ensemble.

AVérifier que la prise murale soit conforme a la fiche de
I'appareil.

ANe saisissez jamais la fiche male avec les mains
mouillées.

AVeérifier que la valeur de la tension indiquée sur le
bloc moteur corresponde a lasource d’énerqieala
quelle on entend relier 'appareil.

ANe pas aspirer de substances inflammables (com-
me la cendre de la cheminée ou la suie), explosi-
ves, toxiques ou nocives pour la santé.

ANe pas laisser I'appareil en fonctionnement sans sur-
veillance.

AEnlever toujours la fiche de la prise de courant avant
d'effectuer quelque intervention que ce soit sur l'ap-
pareil, ou, quand celui-ci reste sans surveillance ou a
la portée des enfants ou des personnes non respon-
sables de leurs actes.

ANe pas tirer ou soulever 'appareil en utilisant le cable
électrique.

ANe pasimmerger I'appareil dans I'eau pour le nettoya-
ge nile laver avec un jet d'eau.
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ASi I'appareil doit fonctionner dans des locaux hu-
mides (par ex. dans une salle de bain) ne le raccor-
dez qu'a des prises femelles protégées par un di-
sjoncteur différentiel. En cas de doute, consultez
un électricien agréé.

A Contrdler scrupuleusement si le cable électrique,
la fiche ou des parties isolées de I'appareil ne so-
ient pas endommagées et dans un tel cas ne pas
utiliser 'appareil mais s’adresser au Service Aprés
Vente pour sa réparation.

ASi le cable d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou une personne de qualification similaire
afin d'éviter un danger.

ADans le cas ol une rallonge électrique viendrait a étre
utilisée, il faut s'assurer que cet ajout soit sur des sur-
faces séches et protégé des projections éventuealles
d’eau.

AAvant d'aspirer les liquides, vérifiez le fonctionne-
ment du flotteur. Lorsque des liquides sont aspirés
et que le bidons est plein, 'ouverture de l'aspiration
est fermée par un flotteur et le processus d'aspira-
tion s'interrompt. Eteignez I'appareil, débranchez-le
et videz le bidon. Assurez-vous régulierement que le
flotteur (dispositif de limitation du niveau de I'eau) est
propre et non endommagé

AEn cas de renversement, il faut recommander de rele-
ver l'appareil avant de I'eteindre.

AEteindre immédiatement I'appareil en cas d'écoulem-
ent de liquide ou de mousse.

ANe pas utiliser I'appareil pour aspirer I'eau de
récipients, éviers bassins, etc.

ANe pas utiliser des solvants ou des détergents agressifs.

Alentretien et les réparations doivent étre assurés par
des personnes spécialisées; les pieces qui éventuell-
ement sont endommagées seront remplacées par des
piéces de rechange d'origine.

ALe fabricant décline toute responsabilité pour des
dommages causés aux personnes, animaux ou choses
par suite de manque de respect de ces instructions ou
si I'appareil a été utilisé d'une facon anormale.

UTILISATION

S'assurer que linterrupteur soit en position (0) OFF
et brancher I'appareil a une prise de courrant appro-
priée.
« Lappareil doit étre en position horizontale, sur un
plan stable et sar.
Utiliser les filtres correspondants a 'usage prévu.
A Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir monté les fil-
tres.
Monter les accessoires plus adaptés a I usage prévu.
« Placer interrupteur sur (-) ON pour allumer I" appareil.
+ Une fois terminé le travail placer 'interrupteur sur (0)

OFF et enlever la prise de courant.

. Laspiration de poussiéres particulierement fines
(inférieures a 0,3 pum) nécessite un nettoyage plus
fréquent du filtre en dotation. Pour des conditions
d'exercice difficiles, I'adoption de filtres spéciaux, di-
sponibles en option, (Hepa) peut s'avérer nécessaire.

ASPIRATION DE POUSSIERES

Travailler uniquement avec un filtre cartouche sec!
Recommandation: mettre le sac filtrant en place
pour aspirer les poussiéres fines.

REMARQUES RELATIVES AU SAC FILTRANT
(voir fig. @)

« Le niveau de remplissage du sac a poussiere dépend
de la saleté aspirée.

+ Encas de poussiere fine, sable etc... le sac a poussiére
doit étre changé plusieurs fois.

MODELES A PRISES
voir fig. (9)

Pour activer la fonction prise-électro-outil,
positionner l'interrupteur (D) sur ()ON et
l'interrupteur (D1) sur (0)OFF. Laspirateur se
met en marche au branchement de votre outil
électro portatif. Le flexible d'aspiration collectera
directement la poussiere, les copeaux.

ASur la prise électro-outil, la tension existe méme
avec l'interrupteur (D) et (D1) en position (|)ON.
Ne convient pas pour l'aspiration de cendres
chaudes.

Si l'outil électrique est mis

hors service, la turbine d'aspiration poursuit encore env.

8 secondes pour absorber les salissures résiduelles

dans le tuyau d'aspiration.

NETTOYEUR LE FILTRE

(voir fig. @)

A Débrancher 'appareil avant toute intervention de net-

toyage et d'entretien.

1- Démonter le filtre N,Z

2 -Secouer le filtre N,Z

3-Laver lefiltre N ,Z

4-Laisser sécher attentivement le filtre N,Z avant de le remettre

A Aprésavoir nettoyé le filtre, vérifiez qu'il est en bon état.
S'il est cassé ou endommagé, remplacez-le par un filtre d'ori-
gine.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

A Débrancher I'appareil avant toute intervention de net-
toyage et d'entretien.

+ Nettoyerlaparte éxtérieure del'appareil avecun chif-
fon sec

« Deplacer l'appareil seulement en utilisant la poigné de
transport propre.

+ Garder l'appareil et les accessoires dans un endroit sec et
sure, hors des enfants

VIBREUR DE FILTRE AUTOMATIQUE

(voir fig. @)

En cas de diminution de la puissance d'aspiration, actionnez
plusieurs fois le bouton , pour réarmement du filtre .

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux essais et sont
sous garantie pour tous les défauts de fabrication conformém-
ent aux normes en vigueur. La garantie s'applique g patir de la
date d'achat du produit. Sont exclus de la garantie: Les parties
sujettes a normale usure; Les composants en gomme, les balais
de charbons, les filtres, les accessoires et les accessoires sont en
option. - Les dommages accidentels dus au transport, a néglig-
ence et a une utilisation incorrecte, provoqués par une mise en
place impropre ou incorrect. - La garantie n'envisage pas le net-
toyage des organes de fonctionnement, des filtres et buses ob-
strué des incrustations, es bloquées a cause de résidus calcaires.
La machine n’est PAS destinée a une utilisation PROFESSION-
NELLE mais privée: la garantie ne couvre pas les utilisations au-
tres que celles privées.

ELIMINATION

En tant que propriétaire d'un appareil électrique ou él-

ectronique, laloi (conformément ala directive EU 2012/19/
EU sur les déchets des appareils électriques et électroniques et
aux [égislations nationales des Etats membres UE qui ont mis en

Eléments en plastique
Plastic parts
Kunststoffelemente
Elementos de plastico
Elementi di plastica

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

°”K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil, ses
accessoires, cordons

et batteries (si présent)
se recyclent

ceuvre cette directive) vous défend d'éliminer ce produit ou ses
accessoires électriques/électroniques comme un déchet dome-
stique solide urbain et vous impose au contraire de I'éliminer
dans les centres de collecte prévus a cet effet. On peut éliminer
le produit directement du distributeur moyennant I'achat d'un
nouveau produit, équivalent a celui que I'on doit éliminer. La-
bandon du produit dans I'environnement pourrait provoquer
de graves dommages a I'environnement et a la santé de I'hom-
me. Le symbole sur la figure représente le bidon des déchets ur-
bains et il est impérativement interdit de placer I'appareil dans
ces conteneurs. Le non respect des indications de la directive
2012/19/EU et des décrets de mise en ceuvre des différents Etats
communautaires peut étre sanctionné du point de vue admi-
nistratif.

Niveau de pression acoustique: LpA =79 dB (A)



Ubersetzung des Originalanleitung @

MONTAGE S.ABBD @ @
BESCHREIBUNG S.ABB(D @ ®

A Motorkopf

B Transporthandgriff

D Hauptschalter

D1 Steckdose fiir Elektrowerkzeug (Modelle mit Steck-
dose)

E Saugschlauch

F Handgriff

H Flache Lanze

I Verldngerungsrohr

J1 Allzweckduse/Teppichbiirste

L Birste flir Boden (fiir Trockensaugen/ Flissigkeiten)

N Patronenfilter/Waschbarer Filter (fiir Trockensagen)

N1 Papierfilter nur zum (fiir Trockensaugen)

N2 Stiitzenscheibe fir Filter

Q Haken zum Kopf-/Fass-schlieBen

R Gerdtekabel

S Behalter

T Saugstutzen

U Adapter (Funktion gebldse)

U1 Adapter (Geblasefunktion)

Z Schwammfilter fiir Fliissigkeit (NaB-saugen)

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

- Die Leistungen und die Einfachheit der Benutzung
des Gerdtes entsprechen einer NICHT PROFESSIO-
NELLEN Verwendung.

- Sie kdnnen dieses Gerat wie Nass und Trockensauger be-
nutzen.

- Die Nichtbefolgung der obengenannten Bedingungen
hat den Verfall der Garantie zur Folge.

SYMBOLE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher-
heitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG
VERRIEGELT

OFFEN

WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN): sie ist ei-
nen zusatzlichen Schutz der elektrischen Isolierung
dieses Produktes verlangt keine Erdung.

NENNLEISTUNG SAUGTURBINE
WICHT

@OO®® ®
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SICHERHEIT
WARNHINWEISE
A Verpackungsteile kénnen geféhrlich sein (z.B. die Plastik-

hlle) - daher unerreichbar fir Kinder, fiir andere Perso-
nen, die sich ihrer Handlungen nicht bewuBt sind, oder
fur Tiere aufbewahren.

A Bediener soll iiber den Gebrauch dieser Maschinen an-
gemessen belehrt werden.

A Jeder Gebrauch des Gerdtes, der in dieser Anleitung
nicht beschrieben ist, kann gefahrlich sein und muf da-
her vermieden werden.

A Bevor sie die Trommel ausleeren, schalten sie das Gerat
aus und ziehen sie den Stecker aus der Steckdose.

A Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem Gebrauch.

A Wenn das Gerét arbeitet, sorgfaltig darauf achten, daf
die Saugdiise nicht an eine empfindliche Korperstelle
gehalten wird, wie Augen, Mund oder Ohren.

A Das Gerét ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie wurden durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
standige Person in die Benutzung des Produkts ein-
gewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen.

A Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen Teilen korrekt
zusammengesetzt werden.

A Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Geratestecker zusam-
menpassen.

A Netzstecker niemals mit feuchten Handen anpacken.

A Das Gerit nur dann anschlieBen, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der Netz-
spannung iibereinstimmt.

A Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche oder RuB aus
dem Kamin), explosiven, giftigen oder gesundheits-
schidlichen Stoffe aufsaugen.

A Niemals das Gerat an der AnschluBleitung ziehen oder
hochheben.

A Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel und
nach dem Gebrauch das Gerét ausschalten und den Ste-
cker aus der Steckdose ziehen. Das Gerdt nicht unbeauf-
sichtigt lassen, nicht in der Reichweite von Kindern oder
Personen lassen, die sich ihrer Handlungen nicht bewuBt
sind.

A Das in Betrieb befindliche Gerat niemals unbeaufsichtigt
lassen.

A Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tauchen oder
mit einem Wasserstrahl reinigen.

A Gerit in feuchten Rdumen, z. B. im Badezimmer, darf
nur an Steckdosen mit vorgeschaltetem FI-Schutz-
schalter anschlieBet sein. Fiir eventuelle Zweifel
wenden Sie sich an Elektroinstallateur.

A Sorgfiltig tiberpriifen, ob die NetzanschluBlleitung,
das Gehduse oder andere Teile des Gerdtes bescha-
digt sind; falls ja, das Gerat keinesfalls benutzen und

19
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Reparatur beim Kundendienst veranlassen.

A Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es
durch den Hersteller, den Kundendienst oder qualifi-
ziertes Personal ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden.

A Falls elektrische Verlangerungen benutzt werden, immer
sicherstellen, da3 diese auf trockenen Oberflédchen lie-
gen und dass sie von moeglichen Spritzwasser geschutzt
sind.

A Kontrollieren Sie vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten
die Funktionstiichtigkeit des Schwimmers. Beim Ab-
saugen von Flissigkeiten mit vollem Fass, wird die Ab-
saugoffnung durch einen Schwimmer geschlossen und
der Absaugvorgang unterbrochen. Schalten Sie das
Gerat dann aus, trennen Sie es vom Stromnetz und ent-
leeren Sie das Fass. Uberpriifen Sie regelmaRig, dass der
Schwimmer (Vorrichtung firr die Begrenzung des Was-
serstands) sauber und ohne Anzeichen von Beschadi-
gungen ist.

A Falls das Gerat umgekippt ist, Gerét sofort ausschalten,
Netzstecker ziehen und erst dann das Gerét richtig auf-
stellen.

A Wenn Fliissigkeit oder Schaum austritt, das Gerét sofort
ausschalten und den Netzstecker abziehen.

A Niemals das Gerit benutzen, um Wasser aus Behil-
tern, Waschbecken, Wannen, etc. zu saugen.

A Keine aggressiven Losungsmittel oder Reinigungsmittel
verwenden.

A Service und Reparaturen diirfen nur durch qualifiziertes
Personal ausgefiihrt werden; Defekte Teile des Gerates
drfen nur mit Originalteilen ersetzt werden

A Der Hersteller ist nicht veranlwortlich fiir jedweden Scha-
den an Personen oder Gegenstanden, verursacht durch
falschen Gebrauch des Gerates oder durch Nichtbeach-
ten der in dieser Anleitung gegebenen Instruktionen.

BEDIENUNG

« Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF steht. Es
wird empfohlen, das Gerét an einem Stromkreis mit FI-
Schutzschalter anzuschlieBen.

« Das Gerat darf nicht auf Halterungen, Sockeln oder dhn-
lichen Unterlagen aber auf Horizontalflache, stetig und
sicher gestellt werden.

« Benutzen Sie das Gerét niemals ohne die geeigneten Fil-
ter.

A Niemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu haben.

« Benutzen Sie das Gerét niemals ohne das geeignete Zu-
behor.

« Schalten Sie den Schalter auf (-) ON um das Gerit einzu-
schalten.

« Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbrechen moch-
ten, stellen Sie den Schalter auf die Position (0) OFF. Zie-
hen Sie den Stecker stets aus der Netzdose, wenn das
Gerat nicht benutzt wird.

. Die Verwendung des Gerdtes bei besonders feinen
Staubkdrnern (unter 0,3 um) erfordert eine haufigere
Reinigung des mitgelieferten Filters. Bei Verwendungen
in schwerwiegenden Féllen kann sich der Einsatz von
spezifischen optional gelieferten Filtern als notwendig
erweisen (Hepa).

TROCKENSAUGEN

Nur mit trockenem Patronenfilter arbeiten!
Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub den Filterbeutel
einsetzen.

HINWEISE FILTERBEUTEL
(S.Abb. fig. @)

« DerFiiligrad des Filterbeutels ist abhdngig vom
aufgesaugten Schmutz.

+ Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filterbeutel
haufiger ausgetauscht werden.

MODELLE MIT STECKDOSE
(S. ABB. Q)

Um die Anschlussbuchse des Zusatzgerdtes mit Spannung zu
versorgen, muss der Schalter (D) auf ()) ON, der Schalter (D1)
auf (0)OFF gestellt werden. Beim angeschlossenem Elektro-
werkzeug startet der Nasstrockensauger beim Einschalten
des Werkzeuges. Uber den angeschlossenen Saugschlauch
wird Staub, Spaene direkt abgesaugt.

+ Die Anschlussbuchse des Zusatzgerdtes steht auch dann
unter Spannung, wenn die Schalter (D) und (D1) auf ())ON
stehen. Nicht geeignet fir heisse Asche.

Wird das Elektrowerkzeug ausgeschaltet, lauft die

Saugturbine noch ca. 8 Sekunden nach, um den Restsch-

mutz im Saugschlauch einzusaugen.

FILTERREINIGUNG

(S.Abb. @)

A Das Gerit vom Stromnetz abtrennen, bevor Wartungs-

und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

1- Den Filter N,Z abmontieren

2- Den Filter N,Z Streik

3- Den Filter N,Z waschen

4- Den Filter N,Z trocknen lassen,bevor ihn wieder

zusammenzusetzen

A Nach dem Reinigen des Filters iberpriifen Sie, ob er
noch fiir eine weitere Benutzung geeignet ist. Bei Beschadi-
gung oder Bruch ersetzen Sie ihn durch einen Original-Filter.

WARTUNG / REINIGUNG

(S.ABB. ®®®)

Das Gerdt muss nicht gewartet werden.

A Das Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor Wartungs-
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und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

+ Reinigen Sie das Gehduse des Gerates mit einem trocke-
nen Tuch

« Das Gerét darf nur an dem Kopfteil angebrachten Hand-
griff transportiert werden.

« Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, frostsicheren,
fur Kinder unzugénglichen Ort.

AUTOMATISCHER FILTERRUETTLER
(S.Abb. fig. ®)

Bei Abnahme der Saugleistung, betétigen Sie mehrmals den
Hebel zum Riicksetzen des Filters.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgféltigen Priifungen unterzo-
gen. Die Garantie deckt gemaR der herrschenden Vorschrif-
ten Fabrikationsfehler ab. Die Garantie gilt vom Verkaufsda-
tum an. Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Teile - Gum-
miteile, Kohlebiirsten, Filter, Zubehdr und Optional-Zube-
horteile. - Zuféllige Schaden und Schéden, die durch Trans-
port. Nachlassigkeit oder falsche Behandlung, falsche und
zweckentfremdete Benutzung und Installation verursacht
werden. - Die Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstiichtigen Teile, verstopfte Disen
und Filter, blockierte Diisen durch Verkalkung. Das Gerat ist
hauptséchlich fiir den Hobby Gebrauch gedacht und NICHT
FUR DAS PROFESSIONELLE ARBEITEN: die Garantie deckt
nicht den Gebrauch ausserhalb des privaten Bereichs.

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemdf der EU-Richtlinie 2012/19/EU Gber
=== Flektro- und Elektronikaltgerdte und der nationalen
Gesetzgebungen der EU-Mitgliedsstaaten, die diese Richt-
linie umgesetzt haben) verbietet dem Besitzer eines elekt-
rischen oder elektronischen Gerétes , dieses Produkt oder-
dessen elektrisches/elektronisches Zubehor als gemeinen
Hausmdill zu entsorgen und macht ihm zur Auflage, das Ge-
rat bei einer entsprechenden Sammelstellen zu entsorgen.
Das Produkt kann auch direkt bei dem Handler, bei dem
man ein neues, dem zu entsorgenden gleichwertiges Pro-
dukt erwirbt, entsorgt werden. Lésst man das Produkt
einfach in der Umwelt zurlick, kénnen dadurch schwere
Schéden an der Umwelt selbst und der menschlichen Ge-
sundheit verursacht werden. Das abgebildete Symbol stellt
eine Tonne fiir Siedlungsabfille dar; es ist ausdriicklich un-
tersagt, den Apparat in diesen Behaltern zu entsorgen. Die
Nichtbeachtung der Anweisungen der Richtlinie 2012/19/
EU und der ausfiihrenden Verordnungen der einzelnen EU-
Staaten kann verwaltungsrechtlich bestraft werden.

Schalldruckpegel: LpA =79 dB (A)
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L ES J  Traduccion de las instrucciones originales

MONTAJE verlafig. D @ ®
DESCRIPCION ver la fig. D @ ®

A Cabezal motor

B Maneja para el transporte

D Interruptor general

D1 Toma corriente para herramienta

(modelos con toma)

Manguera flexible

Empufiadura

Lanza plana

Tubo

Cuerpo porta acessorios/boquilla

para alfombras

L Cepillo pisos (aspirador de polvo/ liquidos)

N Filtro cartucho lavable (aspirador de polvo)

N1 Bolsa de papel para colocar directamente
en el deposito

N2 Disco suporte filtro

Q Ganchos para el cierre cabezal/deposito

R Cable eléctrico con enchufe

S Deposito exterior

T Entrada de aspiracion

U Adaptador (Funcion de soplador)

U1 Adaptador para herramientas eléctricas
(modelos con enchufe)

Z Filtro para liquidos (aspirador de liquidos)

TTmTm

—
pury

USO PREVISTO

- Les prestaciones y la sencillez de uso del aparato son
adecuadas para un uso NO PROFESIONAL.

- El aparato ha sido disefado para su aplicacion como

aspirador de liquidos y de polvos.

Lainobservancia de dichas condiciones provoca la ca-

ducidad de la garantia.

simBoLOS

iATENC|6N! Prestar atencién por motivos de
seguridad.

IMPORTANTE
SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRESENTE): es
una proteccion adicional aislamiento eléctrico.

POTENCIA NOMINAL DE LA TURBINA
PESO

g @D® ®

SEGURIDAD.

ADVERTENCIAS GENERALES

AlLos componentes del embalaje pueden ser peligro-
sos, mantener pues fuera del alcance de los nifios,
animales o cualquier persona no consciente de sus
actos.

A Los usuarios deben estar adecuadamente entrenado
para utilizar este dispositivo

AEvitar cualquier uso de la maquina que no esté especi-
ficado en este manual, ya que puede ser peligroso.

A\ Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato y de-
senchufar la clavija de la toma de corriente.

A Comprobar el aparato antes de cada utilizacion.

ACuando el aparato esté en funcionamiento, no acer-
car el tubo de aspiracion a partes delicadas del cuerpo
(ojos, boca o orejas). Pueden ser dafiados.

AEI aparato no esta destinado a ser utilizado por per-
sonas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a menos que hayan recibido
instrucciones sobre el uso del producto por parte de
una persona responsable de su seguridad. Los nifios
deben ser supervisados para garantizar que no jue-
guen con el aparato.

A Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse de
que todos los componentes estdn correctamente
montados.

A Comprovar que la clavija se adapta perfectamente al
enchufe.

ANo asir nunca el enchufe con las manos hiimedas.

A Comprovar que el voltaje indicado en la parte su-
perior del cabezal es el mismo que proporciona la
toma de corriente.

ANo aspirar sustancias inflamables (por ejemplo
cenizas de la chimenea y hollin), explosivas, toxic-
as o nocivas para la salud.

ANo dejar nunca el aparato enchufado ni en funciona-
miento si no se utiliza.

ARecordar siempre desconectar el aparato antes de
intentar cualquier reparacién. No dejar el aparato en
funcionamiento sin vigilancia, puede ser utilizado por
nifos o personas no conscientes de su actos.

ANo utilizar el cable eléctrico para levantar o desenchu-
far el aparato.

APara la limpieza, no sumergir nunca el aparato en
agua ni lavar el mismo aparato con chorros de agua.

/A Conectar el aparato en recintos o habitaciones
himedas (por ejemplo el cuarto de baio) sélo si
las tomas de corriente estan provistas de un inter-
ruptor diferencial. En caso de duda consulte a su
electricista.

A Comprovar que el cable eléctrico, enchufe o cual-
quier otra parte del aparato no estan dafiados. En
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caso de que lo estuviera, no utilizarlo, y ponerse
en contacto con el Servicio Técnico para su repa-
racion.

ASi el cable de alimentacién resulta dafiado, debe ser
sustitufido por el fabricante, por el servicio técnico o
bien por personal cualificado con el fin de evitar que
se generen peligros.

ASiempre que se utilicen extensiones (alargos) para el
cable eléctrico, comprovar que estén siempre en su-
perficies secas y protegidas de chorros de agua.

AAntes de aspirar los liquidos, comprobar que el flo-
tador funcione correctamente. Cuando se aspiran
liquidos, cuando el tonel estfa lleno, la apertura de
aspitracion es cerrada por una boyay se interrumpe el
proceso de aspiracion. Apagar el equipo, desenchufar
y vaciar el tonel. Asegurarse con regulacién de que la
boya (dispositivo de limitacion del nivel de agua) esté
limpio y que no presenta dafios.

A\En caso de que el aparto vuelque, levantarlo antes de
desconectar.

AEn caso de que saliera liquido o espuma, desconectar
inmediatamente.

ANunca debe utilizar el aparato para recoger agua
de containers, lavabos, tubos, etc.

ANo utilizar nunca disolventes agresivos o detergentes.

AEl mantenimiento y las reparaciones deben ser reali-
zadas por personal cualificado. Cualquier parte rota o
en mal estado debe ser sustituida con piezas origina-
les.

AEI fabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por una
incorrecta utilizacion del aparato, o bien por no respe-
tar las indicaciones especificadas en este manual.

uso

.+ Asegurarse que el interruptor este en posicion (0)
OFF y conectar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

- El aparato debe ser posicionado sobre un plano hori-
zontal de modo estable y seguro.

. Colocar los filtros adecuados para el uso previsto.

A\ Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

« Montar los accesorios mas correctos para el uso previ-
sto.

- Posicionar el interruptor en (=) ON para encender el
aparato.

- Una vez terminado el trabajo posicionar en (0) OFF
y desconectar el enchufe eléctrico de la conexién de
corriente.

« El uso del aparato simultdneamente con polvos par-
ticularmente finos (dimensién menor a 0,3 pm) impli-
ca adoptar filtros especificos suministrados a pedido
(Hepa).

SUCCION DE POLVO

iSolo funciona con filtro de cartucho seco!
Consejo: Para la extraccion de polvo fino inserte la
bolsa de filtro.

NOTAS SOBRE LA BOLSA DE FILTRO

ver lafig. (@)

El nivel de llenado de la bolsa filtrante depende de la
suciedad aspirada.

En el caso de polvo fino, arena, etc., cambie la bolsa de
filtro con frecuencia.

MODELOS CONTOMA
ver lafig. (9)

Para activar la funciéon de toma eléctrica para
herramientas, situar el interruptor (D) en posicion (])
ONy el interruptor (D1) en (0)OFF. Una vez enchufada
la herramienta a la corriente, la aspiradora se pondra
en funcionamiento cuando se conecte el interruptor
del brazo.Autométicamente aspirara el polvo y las
serraduras.

AEn la toma de herramientas eléctricas, se dispone
también de tensién con los interruptores (D) y (D1) en
posicion (])ON. No es apto para cenizas calientes.

Si se apaga la herramienta eléctrica, la turbina de absor-

cién sigue en funcionamiento aprox. 8 segundos, para

terminar de absorber la suciedad restante en la mangue-
ra de absorcion.

LIMPIEZA DE FILTROS
(verfig. ®)

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de re-
alizar cualquier tipo de intervencién de mantenimiento y
limpieza.

1- desmontar el filtro N, Z

2-agitar el filtro N, Z

3-lavarelfiltroN, Z

4-dejar secar el filtro N, Z con cuidado, antes de montarlo.

A Después de la operacion de la limpieza del filtro, com-
prueben el estrado de idoneidad para una sucesiva utiliza-
cién. En caso de averia o rotura, sustitiyanlo con un filtro

original.
TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENIMIENTO

El aparato no necesita mantenimiento.

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de re-
alizar cualquier tipo de intervencién de mantenimien-
toy limpieza.

« Limpie el exterior de la maquina con un paio seco.

23
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+ Mueva la méquina para agarrar el asa de transporte.
+ Mantener laméquinay los accesorios en un lugar seco
y seguro, fuera del alcance de los nifios.

SACUDIDOR DE FILTRO AUTOMATICO
(verfig. @)

En caso de disminucion de la potenzia de aspiracion, accio-
nen la palanca de restablecimiento filtro varias veces.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas preci-
sas y estan cubiertos por una garantia por defecto de fa-
bricacion de acuerdo a las normas vigentes. La garantia
comienza desde la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a desgaste.
- Piezas de goma, las escobillas de carbon, filtros, acce-
sorios y accesorios opcionales. - Los dafios accidentales,
causados por el transporte, negligencia o tratamiento
inadecuado y consecuentes a un uso o una instalacién
errdneos o impropios - La garantia no contempla la
eventual limpieza de los 6rganos funcionantes, boquil-
las obstruidas, filtros bloqueados para los residuos de
caliza.

La méaquina esta disefiada exclusivamente para el uso
hobbystico y NO PROFESIONAL: garantia no cubrira el
uso diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o electroni-
== c0,la ley (conforme a la directiva 2012/19/EU sobre los
residuos de equipos eléctricos y electronicos y conforme a
las legislaciones nacionales de los estados miembros UE que
han puesto en practica dicha directiva) le prohibe eliminar
este producto o sus accesorios eléctricos / electrénicos como
residuo doméstico sélido urbano y le impone eliminarlo en
los centros apropiados de recogida. Puede también eliminar
el producto directamente en el establecimiento de su ven-
dedor mediante la compra de uno nuevo, equivalente al que
debe eliminar. Abandonar el producto en el ambiente puede
crear graves dafos al mismo ambiente y a la salud.
El simbolo en la figura representa el contenedor de los re-
siduos urbanos y esta absolutamente prohibido eliminar el
aparato en estos contenedores. El incumplimiento de las in-
dicaciones de la directiva 2012/19/EU y de los decretos ejecu-
tivos de los diferentes estados comunitarios es sancionable
administrativamente.

Nivel de ruido: LpA =79 dB (A)



Traducéo das instrucoes originais @

MONTAGEM verafig.D @ @
DESCRICAO verfig. D @ @

Bloco do motor
Alga para transporte
Interruptor geral
1 Tomada para ferramenta de poténcia
(modelos com tomada de ar)

OO0 w>»

E Mangueira fléxivel

F Punho

H Bocal plana

I Tubo

J1 Corpo porta acessérios/acessorios
para tapetes

L Escova para pisos
(acessorios para liquidos/ poeiras)

L1 Escova para pisos (acessorios para liquidos)*

L2 Acessorios para pisos (para poeiras)*

N Filtro de cartucho lavavel (aspiracéo de poeiras)

N1 Saco de papel para ligar directamente a
entrada de aspiracao

N2 Disco de sustentacédo do filtro

Q Fechos para fixacdo do bloco do motor ao tanque

R Cabo elétrico com ficha

S Tanque

T Entrada de aspiracdo no tanque

U Funcéo Soprador

U1 Adaptador para ferramentas eléctricas
(modelos com tomada de ar)

Z Filtro de agua (aspiracdo de liquidos)

> UTILIZAGAO PREVISTA

- Tanto o desempenho como a facilidade de opera-
¢ao do aparelho correspondem a uma utilizagcao
NAO PROFISSIONAL.

- 0 aparelho foi desenhado para sua aplicacdo como
aspirador de pé e de liquido.

- Ainobservancia as condigdes anteriormente mencio-
nadas acarreta no decaimento da garantia.

> SIMBOLOS
ATENCAOLInformagéo importante a ser tida

em consideracao por motivos de seguranca.
IMPORTANTE
() OPCIONAL: SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma protecdo
suplementar de isolamento elétrico.

5 POTENCIA NOMINAL DA TURBINA DE ASPIRAGAO

PESO

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

AOs componentes de embalagem (como os sacos de-
scartaveis) sdo potencialmente perigosos. Ndo devem
estar ao alcance de criancas, pessoas que ndo tenham
consciéncia dos seus atos e animais.

AO equipamento deve ser usado somente para a fina-
lidade que especificamente foi projetado.Outra utili-
zacdo sera considera impropria, consequentemente,
perigosa. O fabricante ndo se responsabiliza por
nenhum dano causado pelo uso imprdprio, incorreto
eirracional.

A aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiénc-
ia e conhecimentos, a menos que tenham recebido
instrugdes relativas a utilizacdo do produto por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca. As criancas
devem ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho. A limpeza e a manutencéo
do utilizador ndo podem ser efectuadas por criancas,
a ndo ser que sejam supervisionadas. As criancas ndo
podem brincar com o aparelho.

A Antes de sua utilizacao, o aparelho devera ser monta-
do corretamente.

AQuando o aparelho estiver em funcionamento, o
acessorio de aspiracdo deverd estar afastado de par-
tes delicadas do corpo, tais como: olhos, boca, ouvido,
etc.

AVerifique se a tensao da rede elétrica é a mesma da
etiqueta do produto antes de liga-lo.

ADesligue o aspirador da tomada sempre que fizer lim-
peza ou manuten¢ao;

ANao mergulhe o equipamento em agua para limpeza.

ANo caso de tombar, é recomendavel levantar a mag-
uina antes de desligar.

ANao utilizar solventes ou detergentes agressivos.

ANao utilizar o aparelho para aspirar dgua de recipien-
tes tais como: pias, lavatdrios, banheiras, etc.

ADesligar imediatamente o aparelho em caso de vaza-
mento de liquido ou espuma.

ANunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo cabo
elétrico.

ANunca desligue o produto da tomada puxando o
cabo elétrico. Use o plugue.

ANunca pegar o plugue da tomada com as méos
molhadas e os pés descalcos.

AVerificar regularmente o estado de conservacao do
cabo elétrico, plugue e outras partes do aparelho.
Existindo componentes danificados, ndo utilizar o
aparelho, ndo tente conserta-lo, dirija-se ao servico
autorizado Lavorwash para efetuar a manutencéo do
mesmo, evitando assim risco de choque elétrico;
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ASe o cabo elétrico estiver danificado, deve ser substi-
tuido pelo fabricante ou agente autorizado, ou eletri-
cista autorizado a fim de evitar risco.

ANunca deixar o aparelho em funcionamento sem vi-
gilancia de uma pessoa responsavel, principalmente
caso tenha criancas ao lado.

ANunca aspirar ou utilizar o equipamento proximo de
substancias inflamaveis, explosivas ou toxicas (gasoli-
na, alcool, querosene, diluentes, acetona, cinzas, ma-
terial em chamas ou em brasas).

AAntes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar o
aparelho e tirar o plugue da tomada.

A Antes de aspirar liquidos, verifique se a béia funciona
perfeitamente.

ANéo aspirar poeiras finas, como toner, gesso e cimen-
to, podem entupir os poros do filtro ou ir para 0 mo-
tor, causando danos.

AUtilizando extenséo elétrica, tomar as devidas pre-
caugoes para que a mesma esteja sempre sobre su-
perficie seca e que a tomada e o plugue sejam a prova
d’agua, evitando assim o risco de choque elétrico.

AToda manutengdo ou conserto devera ser feito atra-
vés dos postos de servicos autorizados, tendo a cer-
teza que o aparelho seré reparado através de pessoal
qualificado (consultar Rede Nacional de Servico Au-
torizado). Caso haja necessidade de substituicdo de
pecas, utilizar somente pecas originais, evita danos ao
produto e riscos a quem o manipula.

USE

« Verifique se o interruptor estd coloque em (0) OFF e
ligar o equipamento a uma tomada adequada.
A méquina deve ser mantida numa base horizontal,
segura e estavel.

« Insira o filtro adequado para o uso.

A\ Jamais operar sem antes haver montado os filtros.

+ Use os acessorios adequados para utilizagdo como
necessaria.
Coloque o interruptor em (-) ON para ligar o aparelho.

+ Quando a funcéo terminar, coloque o interruptor em
(0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar a ficha da
tomada de corrente.

« A utilizacdo do aparelho com poeira particularmente
fina (dimensao inferior a 0,3 um) requer a adopcéo de
filtros especificos fornecidos opcionalmente (Hepa).

SUCAoDO PO
S6 funciona com filtro de cartucho seco!

Sugestao: Para extrac¢ao de po6 fino, inserir o saco de
filtro.

NOTAS SOBRE O SACO DE FILTRO
(ver a fig. @)

0 nivel de enchimento do saco do filtro depende da
quantidade de sujidade aspirada.

Em caso de p6 fino, areia, etc., trocar frequentemente
o0 saco do filtro.

MODELOS COM TOMADA DE AR
(verafig @)

Para activar a funcao tomada - utensilio eléctrico
é necessdrio posicionar o interruptor (D) em
())ON e o interruptor (D1) em (0)OFF. Com a
ferramenta ligada natomadalocalizada no corpo
do aspirador, o mesmo se liga automaticamente
quando a ferramenta entra em funcionamento.
A mangueira de aspiracad - conectada aspira
diretamente a poeira.

/A Na tomada utensilio eléctrico ha tensdo mesmo
com os interruptores (D) e (D1) na posicao ([)(])
ON. Nad aspira cinzas quentes.

Assim que desligar a ferramenta eléctrica,

a turbina de aspiragao continua a trabalhar

durante cerca de 8 segundos, de modo a aspirar

a sujidade residual.

CUIDADO E MANUTENGAO

O aparelho nao requer manutencao.

ADesconectar o aparelho da rede eléctrica antes
de realizar qualquer intervencdo de manutencao
e limpeza.

+ Limpe o exterior de aparelho com um pano seco.

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.
Manter o aparelho e acessérios em um local seco e
seguro, fora do alcance das criancas.

SACUDIDOR DE FILTRO AUTOMATICO
(ver afig @)

Em caso de perda de poder de succéo,
puxe a alavanca para redefinir filtro varias vezes,

LIMPEZA DO FILTRO
(ver afig.®)

A Antes de fazer a limpeza, ou manutencéo,
desligue sempre a o plug da tomada.

1 -RetireofiltroN, Z.

2 -AgiteofiltroN, Z.

3 -laveofiltroN,Z.

4 -Deixe ofiltro N, Z. secar antes da recolocacdo.

A Apbs a limpeza do filtro, verificar o estado em
que ficou 0 mesmo,apds sucessivas.
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Utilizagdes.Em caso de danos ou ruptura,substituir por um
filtro novo,original.

CONDIGOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cuidado-
sas inspecgdes e tem cobertura de garantia por defeitos
de fabricagdo em conformidade a normativa vigente. Esta
garantia é valida desde a data de compra do aparelho.
Nao sdo cobertos pela garantia: - pecas e componentes
moveis e sujeitos a desgaste - Pegas de borracha, escovas
de carvao, acessorios e acessorios optional. - Danos aci-
dentais ou de transporte, danos provocados por incu-
ria, por uma utilizacdo e/ou por uma instalagéo erradas,
incorrectas, indevidas.- A garantia também néo cobre a
limpeza eventualmente necessaria de pecas e compo-
nentes em condi¢ées de utilizacdo, como filtros e bicos
entupidos, maquinas bloqueadas por causa de formacéo
de calcario.

A maquina & somente para uso domestico e NAO E' PARA
USO PROFISSIONAL: A GARANTIA NAO COBRE UM USO DI-
FERENTE DO USO DOMESTICO E PARTICULAR.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctrico ou

electrdnico, a lei (em conformidade com a directi-

va 2012/19/EU relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electronicos e em conformidade
com as legislagdes nacionais dos Estados-Membros UE
que aprovaram tal directiva) proibe de eliminar este
produto ou os seus acessorios eléctricos/electrdnicos
como residuo doméstico sélido urbano, mas o mesmo
deve ser eliminado nos apropriados centros de reco-
Iha. O produto pode ser directamente eliminado pelo
distribuidor se fér adquirido um novo aparelho equiva-
lente aquele que deve ser eliminado. O abandono do
produto no meio ambiente poderd criar graves danos
ao ambiente e a saude.
O simbolo na figura representa um contentor de lixo
para residuos urbanos e portanto é expressamente
proibido por o aparelho nestes contentores. A inobser-
vancia das indicagdes relativas a directiva 2012/19/EU e
aos decretos dos varios Estados comunitdrios é sancio-
ndavel administrativa ou judicialmente.

Nivel da pressao acustica: LpA =79 dB (A)

27



KOKOONPANO (katso sivu. D @ @)
KUVAUS (katsosivu.D @ ®)

A
B
D
D
E
F
H
|

J

L
N
N

Moottorin ylin osa

Kahva liikenne

Paakytkin

Pistorasia tyokaluille

Joustava imuletku

Kahva

Litted suutin

Ruostomattomat imuputket
Lisdosien, mattojen varten
Lisdvaruste harja

Pestava suodatin (imuri)
Paperipussi kinnitetddn suoraan imuletkun
sdilion sisdpuolella olevaan
Suodatin tuki

Paan/sailion sulkemiskoukut
Sahkojohto ja pistotulppa

Séilio

Imuyhde

Adapteri (Puhallustoiminnolla)
Adapteri sahkélaitteille (pistorasiamallit)
Vaahtosuodatin (nesteet)

=y

-

-

N

NSC#MWQZ

Kéayttotarkoitus

- Laitteen tehot ja sen yksinkertainen kaytto vastaa
EI AMMATTIMAISTA kayttoa.

- Laitetta voidaan kayttda sekd nesteiden ettd kui-
vien materiaalien imuun

- Ylld olevien ehtojen noudattamatta jattaminen saa
aikaan takuun raukeamisen.

SYMBOLIT

HUOMIO! Tsrkes ohje joka on turvallisuussyi-
std otettava huomioon.

TARKEAA
JUUTTUNUT

AUKI

MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena): on
lisdsuojaa sahkdista eristystd

NIMELLISTEHO IMUTURBIINI
KOKONAISPAINO

g @OO®O® ®

LAITTEEN TURVAOHJEET

A 01 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa po-
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tentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen vuoksi
niitd ei saa jattda lasten, muiden henkildiden tai
eldinten ulottuville, jotka eivét ole tietoisia toimi-
staan.

A 02 Kayttajille on riittavasti koulutettu kdyttamaan
laitteita.

A 03 Muu kéytto, jota ei mainita tdssa ohjeessa voi
olla vaarallista ja sitd pitaa valttaa.

A 05 Ennen sdilion tyhjentamistd, sammuta laite ja
irrota pistoke seindsta.

A 06 Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa.

A 07 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea vieda liian ldhelle herkkia kehon aluei-
ta, kuten silmid, suuta tai korvia.

A 08 Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kdyttoon, joilla on heiken-
tyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joil-
la ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei heiddn
turvallisuudestaan vastaava henkild ole opastanut
heita tuotteen kdytdssa. Lapsia on valvottava, jotta
he eivat leiki laitteella. Lasten ei pida leikkia laitte-
ella.

A 10 Ennen kayttod, laite taytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

A 11 Tarkista, ettd sahkopistorasia sopii koneen pi-
stokkeeseen.

A 12 Ald koske pistokkeeseen mrin késin.

A 13 Tarkista, ettd moottorissa ilmoitettu
volttimddra on yhteensopiva kaytettdvan
sdhkdjannitteen kanssa.

A 14 Ald ime syttyvid (esim. takan tuhkaa ja
nokea), rdjahdysvaarallisia, myrkyllisia tai ter-
veydelle haitallisia aineita.

A 15 Al3 jata toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A 16 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen suorit-
tamista tai kun laite ei ole valvonnan alaisena tai
kun se jaa lasten tai kykenemattomien henkildiden
ulottuville.

A 17 Al3 koskaan veda tai nosta laitetta sdhkojohdo-
sta.

A 18 Ald upota laitetta veteen puhdistusta varten,
alaka pese sitd vesiruiskulla.

A 19 Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuoneessa) lai-
te on kytkettdva differentiaalireleelld varustet-
tuun pistorasiaan. Jos et ole varma toimenpite-
estd, ota yhteytta sahkoasentajaan.

A 20 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali vikoja
ilmenee, dld kdyta laitetta ja ota yhteytta palve-
luhuoltoon saadaksesi vian korjattua.

A 21 Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita, val-
mistajan, palvelukeskuksen tai patevan hen-
kilokunnan tulee vaihtaa se, vaarojen valttami-
seksi.

A 22 Mikali jatkojohtoja kaytetaan varmista, ettd ne
asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeilta



I G

suojassa oleville pinnoille.

A 23 Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen toi-
minta.Nesteitd imettdessd, kun sdilio on taynna,
imemisaukko sulkeutuu kohon avulla ja imupro-
sessi keskeytyy. Sammuta laite, irroita pistoke ja
tyhjenna sdilio. Tarkasta saannollisesti etta koho
(veden tason rajoitinlaite) on puhdas ja ettei siind
ilmene vaurioitumisen merkkeja.

A\ 24 Jos laite padsee kaatumaan, nosta se pystyasen-
toon ennen virran katkaisemista.

A\ 25 Jos nestetta tai vaahtoa vuotaa koneesta, ka-
tkaise virta valittdmasti laitteesta.

A 26 Ala kéyta laitetta veden imuun siiliosts, la-
vuaarista, kylpyammeesta jne.

A 27 Al4 kayta liuottimia tai voimakkaita pesuaineita.

A 28 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta voi
suorittaa huolto- ja korjaustydt. Vahingoittuneet
koneen osat voidaan korvata pelkastaan alku-
perdisilla varaosilla.

A 29 Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingosta,
joka on aiheutunut henkil6ille tai esineille vaarasta
koneen kaytdstad tai tdmdn ohjekirjan ohjeiden lai-
minlydnnista.

Kaytto

+ Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite pisto-
rasiaan sopiva.

+ Kone on siilytettdva horisontaalinen perusta, tur-
vallinen ja vakaa.

+ Aseta suodatin soveltuu kdytettavaksi.

A Al koskaan tydskentele ilman asennetusta suodatti-
mesta.

«  Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kdytettdvaksi tar-
peen.

«  Aseta kytkin (-) kytkedksesi laitteen péalle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja irrota
seindstd aikavalilld. vaakasuora, on vakaa ja turvalli-
nen.

+ Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi.

. Laitteen kaytto erityisen hienojen polyjen kassa
(koko alle 0,3 um) vaatii tarkoitustenmukaisten suo-
dattimien kayttod, jotka toimitetaan lisdvarusteina
(Hepa - koodi 5.212.0037).

KUIVAIMU

Tyodskentele ainoastaan kuivalla patruunasuo-
dattimella!

Suositus: Kdyta suodatinpussia hienopdlyd imuroi-
taessa.

SUODATINPUSSIA KOSKEVAT OHJEET
(katso sivu @)

« Suodatinpussin tdyttyminen riippuu imuroitavan

lian laadusta.
+ Hienoa polyd, hiekka yms. imuroitaessa on suoda-
tinpussi vaihdettava useammin.
PISTORASIAMALLIT
(katso sivu (@)

Aktivoidaksesi laitteen pistorasiatoiminnon, kytkin (D)
on asetettava (|JON- kohtaan ja kytkin (D1) (0)OFF
-kohtaan. Kun laite on liitetty, imuri kytkeytyy paalle
laitteen pdallekytkeytymisen yhteydessd. Liitetty
imuputki imee poélya ja lastuja suoraan.

ASihkolaitteiden pistorasiassa on virta myds kun
kytkimet (D) ja (D1) ovat (|JON- asennossa. Ei sovellu
kuumalle tuhkalle.

Kun imuri kytketdan

pois paaltd, imuturbiini kdy vield n. 8 sekunttia, jotta

imuletku tulee imuroitua puhtaaksi jadnndsroskista.

SUODATTIMEN PUHDISTUS
(katso sivu @)

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorit-
tamista.

1- Poistakaa suodatin N,Z

2- Ravistaa suodatin N,Z

3-Suodatin pestaan N,Z

4-Antakaa N,Z suodattimen kuivua ennen sen uudel-
leen sijoittamista

A Suodattimen puhdistusoperaation jalkeen, tarkasta-
kaa koneen sopivuus seuraavaa kdyttéa varten. Vau-
rion tai rikkoutumisen sattuessa, vaihtakaa se alkupe-
rdiselld suodattimella.

HUOLTO PUHDISTUS

Laite ei vaadi huoltoa.

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

« Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

« Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva sijaitsee
moottorin paan.

 Pidd laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

PNEUMAATTINEN SUODATTIMEN RAVISTIN
(katso sivu @)

Jos imutehoa vahennetdan, kdyta suodattimen
ravistinta muutaman kerran.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu29
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huolellisestija niilleannetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopaivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vadrasta kasittelysta,
vaarasta ja tarkoituksen vastaisesta kaytosta
ja asennuksesta, - Takuu ei sisdlld toimivien
osien mahdollisesti tarpeellista puhdistusta,
suodattimet tukkiutunee, tukkiutuneet suuttimet,
kalkin muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,
Laite on tarkoitettu kotikdyttoon El
AMMATTIKAYTTOON. takuu ei kata mitdan muuta
kayttoa.

HAVITYS

Laki (EU:n direktiivin  2012/19/EU mukaan,

sahko- tai elektronisten laitteiden jatteista ja

EU:n jasenvaltioiden kansallisten lainsdadan-

tojen mukaisesti, jotka ovat panneet direktii-
vin tdytantoon) kieltdd sahkoisen tai elektronisen
laitteen omistajaa, taman tuotteen tai sen sahkdis-
ten- tai elektronisten laitteiden havittamisen koti-
talouksien kiinteind yhdyskuntajdtteina ja kehoit-
taa sen sijaan niiden havittdmistda niille
tarkoitetuissa keruukeskuksissa. Valmistaja voi ha-
vittda suoraan havitettdvan tuotteen jos hankittava
uusi tuote on samanarvoinen havitettavan tuot-
teen kanssa. Jos tuote jatetddn ymparistoon, se
saattaa aiheuttaa vakavia vaurioita itse ymparistol-
le ja ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva edustaa
yhdyskuntajatteiden jateastiaa ja on ehdottomasti
kiellettya laittaa laitetta ndihin jateastioihin. Jos di-
rektiivin yksityiskohtia ja Jasenvaltioiden asetusten
tdytantéonpanoa 2012/19/EU ei noudateta, tdsta
on seurauksena hallinnollisia seuraamuksia.

Aénen paineen taso : LpA =79 dB (A)



Vertaling van de originele instructies m

MONTAGE zie blz.(D @ 3
BESCHRIJVING EN zie blz. D) @ ®

A Bovenkant motor

B Hanteer voor het vervoer

D Hoofdschakelaar

D1 Stopcontact voor machines (modellen met aanslui-
ting)

Slang

Handgreep

Plat mondstuk zuigkop

Verlengbuis

Adaptor/Droogzuigmond

Accessoires voor stofzuigen/ waterzuigen
Patronfilter Filterelement (stofzuigen)

Papieren stofzak past rechtstreeks op de ketelingang
Klemmen voor sluiting bovenkant/trommel
Eelectrische kabel

Tank

Tankingang

Adapter

Adapter voor elektrisch gereedschap (modellen met
aansluiting)

Filtermanchet (waterzuigen)

CC—IMNDEZI—:—I'HM

-

N

GEBRUIKSBESTEMMING

- Door de prestaties en het gebruiksgemak ervan is
het apparaat geschikt voor NIET PROFESSIONEEL
gebruik.

- Hetapparaat is bestemd voor gebruik als zuiger voor nat
en droog zuigen.

- Als de hierboven genoemde voorwaarden niet in acht
genomen worden dan vervalt de garantie.

SYMBOLEN

ATTENTIE! uit veiligheidsoverwegingen goed

opletten.
BELANGRIJK
INDIEN AANWEZIG

DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig): aanvul-
lende isolatie wordt toegepast op de fundamentele
isolatie tegen elektrische schokken te beschermen
in geval van mislukking van de basisisolatie.

B9 NOMINAAL VERMOGEN ZUIGTURBINE

WICH

VEILIGHEID

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A De onderdelen van het verpakkingsmateriaal kunnen
potentiéle gevaren met zich mee brengen (bijv. de
plastic zak), deze moeten dus buiten het bereik van
kinderen en andere personen of dieren opgeborgen
worden die zich niet bewust zijn van hun handelingen.

A Operator moeten voldoende worden geinformeerd
over het gebruik van deze machines.

A Het gebruik voor doeleinden die afwijken van die in
deze gebruiksaanwijzing staan kan gevaar opleveren
en dient dus vermeden te worden.

A Alvorensde romptelegen hetapparaat eerst uitzetten
en de stekker uit het stekker uit het stopcontact halen.

A Zich ervan verzekeren dat het stopcontact geschikt is
voor de stekker van het apparaat.

A Als het apparaat in werking is voorkomen dat de
zuigmond in de buurt van tere lichaamsdelen komt,
zoals ogen, mond, oren.

AHet toestel is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of met
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij instructies
hebben gekregen betreffende het gebruik van het
product van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat zij niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud die door de gebruiker
moeten worden uitgevoerd, mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

A Voor het gebruik moet het apparaat, alle delen ervan,
correct gemonteerd worden.

A Zich ervan verzekeren dat het stopcontact geschikt is
voor de stekker van het apparaat.

A De stekker van het netsnoer nooit met natte
handen vastpakken.

A Zich ervan verzekeren dat de spanningswaarde
die op het apparaat staat overeenstemt met die
van de energiebron waar u het apparaat op wilt
aansluiten.

A Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of roet uit de
open haard), explosieve, giftige stoffen of stoffen
die schadelijk zijn voor de gezondheid op.

A Laat het toestel nooit onbeheerd achter terwijl het
nog in werking is.

A Voorafgaand aan onderhoud, schoonmaken, filter
en na gebruik en haal de stekker of het apparaat niet
onbeheerd worden achtergelaten, kan niet in het
bereik van kinderen of personen die zich niet bewust
zijn van hun acties.

A Trek nooit aan het elektrisch snoer!

A Dompel het toestel niet onder in water om het te
reinigen; het is eveneens niet toegestaan het toestel
af te spuiten.

A Sluit het apparaat in een vochtige ruimte
(bijvoorbeeld een badkamer) alleen aan op een
stopcontact met een aardlekschakelaar in de
stroomkring. Raadpleeg in geval van twijfel een
vakman voor elektrische montage..

A Controleer steeds of het elektrisch snoer of3:
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de stekker niet beschadigd is. Indien U een
beschadiging vast stelt, is het absoluut niet
toegestaan het toestel verder te gebruiken;
raadpleeg onmiddelijk de bevoegde
hersteldienst.

A Laat de beschadigde voedingskabel door de
fabrikant of de assistentie of gekwalificeerd
pesoneel vervangen om gevaren te voorkomen.

A Indien er verlengsnoeren gebruikt worden zich ervan
verzekeren dat deze over droge oppervlakken lopen
en beschermd zijn tegen eventuele waterspatten.
Het gebruik van verlengstukken, verbindingstukken
en adaptors die niet conform de van kracht zijnde
normen zijn is niet toegestaan.

A Alvorens vloeistoffen op te zuigen controleren of
de vlotter goed functioneert. Als u vloeistoffen
opzuigt wordt, bij volle tank, de aspiratieopening
afgesloten door een dobber en wordt het
aspiratieproces onderbroken. Schakel het apparaat
uit, verwijder de stekker uit het stopcontct en leeg
de tank. Verzeker u er regelmatig van dat de dobber
(waterpeil beperkingssysteem) schoon is en geen
beschadigingen vertoont.

A Wanneer het toestel is omgevallen, wordt aangeraden
om het eerst uit te schakelen alvorens het terug
rechtop te plaatsen.

A Schakel het toestel onmiddelijk uit indien er water of
schuim uit het toestel lekt.

A Gebruik het apparaat niet om water uit bakken,
emmers, wasbakken of badkuipen enz. op te zuigen.

AGebruik geen agressieve oplosmiddelen  of
schuimende produkten.

A Onderhoud en herstellingen mogen enkel door een
bevoegde hersteldienst worden uitgevoerd. Defecte
onderdelen mogen enkel vervangen worden door
originele wisselstukken.

A De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor materiéle of stoffelijke schade voortvloeiend
uit foutief gebruik of het niet naleven van de
gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK

« Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF staat
en sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact.

+ Het apparaat moet op een veilige en stabiele manier
op een horizontale ondergrond neergezet worden.

+ Doe de filters die geschikt zijn voor het gebruik waar
het apparaat voor bestemd is erin.

ANooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat voor
wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

+ Monteer de hulpstukken die het meest geschikt zijn
voor het doel waarvoor u het apparaat wilt gebruiken.

+ De machine aanzetten m.b.v. de (I)ON-schakelaar, die
zich op het motordeksel bevindt.

+ Aan het einde van het gebruik, het apparaat uitzetten
en het snoer uit het stopcontact halen (O) OFF.

« Voorhet gebruik van het apparaat bij bijzonder fijne stofdeeltjes (leiner
dan 0,3 pum) is de toepassing van speciale filters vereist, die als optie
geleverd worden (Hepa).

DROOGZUIGEN

Werk enkel met een droge patronenfilter!
Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof de filterzak
aanbrengen.

INSTRUCTIES FILTERZAK

ziefig. (@)

+ Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk van het
opgezogen vuil.

« Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak vaker vervan-
gen worden.

MODELLEN MET AANSLUITING
vedifig. (©)

Om de functie aansluiting voor elektrisch gereedschap
te activeren moet schakelaar (D) op (JON gezet
worden en schakelaar (D1) op (0)OFF". Als het
gereedschap aangebracht is, wordt de stofzuiger
ingeschakeld zodra het gereedschap aangezet wordt.
De aangesloten zuigbuis zuigt rechtstreeks stof en
spanen op.

+ Op de aansluiting voor elektrisch gereedschap staat
spanning ook als schakelaar (D) en (D1) op stand (|)ON
staan. Niet geschikt voor warme as.

Wanneer het elektrisch gereedschap uitgeschakeld

wordt, loopt de zuigturbine nog ca. 8 seconden

na om het resterende vuil in de zuigslang op te zuigen.

FILTER REINIGEN
(zie fig. @)

ADe machine moet worden losgemaakt van haar

krachtbron, door de stekker uit de stopcontact te ne-

men, tijdens het schoonmaken of onderhoud

- verwijderen van filter N,Z

- schud de filter N,Z

- was de filter N,Z

- laat de filter N,Z heel goed drogen, vooraleer terug

te monteren

- zodra de filter is gereinigd, controleer of het geschikt
is voor verder gebruik. Als filter is beschadigd of ge-
broken, vervangen door een originele filter.

hrwWN —

AUTOMATISCHE FILTER SCHUDDER
(zie fig. @)

Als er een vermindering van de zuigkracht is, gebruik de
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filter reset knop door meermaals in te drukken
VERZORGING EN ONDERHOUD

Het apparaat vergt geen onderhoud.

A Alvorens enige onderhouds- of reinigingswerkza-
amheden uit te voeren moet u het apparaat eerst van
het elektriciteitsnet afkoppelen.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een droge
doek.

« Verplaats het apparaat alleen door het handvat vast
te pakken vervoer is op de motorkop.

« Houd het apparaat en de accessoires in een veilige en
droge plaats, buiten bereik van kinderen.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeen-
stemming met de geldende voorschriften. De aanvan-
gsdatum van de garantie wordt bepaald door de aanko-
opdatum. Als uw machine of toebehoor moet hersteld
worden, gelieve de kassticket of het factuur bijzetten.
Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onderhe-
vig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels,
hulpstukken, en optionele hulpstukken. - De garantie
dekt geen defecten te wijten aan transport, nalatigheid,
- De reiniging van de hoge drukreiniger valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de
vorming van kalkaanslag, De machine is uitsluitend be-
stemd voor hobbygebruik en NIET voor PROFESSIONEEL
gebruik: de garantie dekt geen ander gebruik dan voor
privédoeleinden.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een elektri-
. ;ch of elektronisch apparaat wordt het u door de
wet (in overeenstemming met de EU richtlijn 2012/19/EU
betreffende afval van elektrische en elektronische appa-
ratuur en de nationale wetgeving van de EU Lidstaten
die deze richtlijn toepassen) verboden om dit product
of de elektrische/elektronische accessoires hiervan af te
danken als vast huishoudelijk afval en bent u verplicht
om hem te brengen naar een speciaal verzamelcentrum.
Het is mogelijk om het product direct door de dealer te
laten afdanken door middel van de aankoop van een
nieuw product dat equivalent is aan het af te danken
product. Het achterlaten van dit product in het milieu
kan ernstige schade aan het milieu en aan de gezon-
dheid veroorzaken.
Het symbool van de afbeelding stelt een vuilniston voor
huishoudelijk afval voor. Het is absoluut verboden om
het apparaat hierin te stoppen. Het niet opvolgen van de
aanwijzingen van de richtlijn 2012/19/EU en de bepalin-
gen met betrekking hiertoe van de verschillende Lidsta-
ten wordt administratief gesanctioneert.

Geluidsdrukniveau: LpA=79 dB (A)



[NO J  Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

0G MONTERING se figurene D23
BESKRIVELSE se figurene D23

A Motortopp

B Handtak for transport

D Hovedbryter

D1 Kontakt for elektriske apparater

(modeller med stremuttak)

Sugeslange

Héndtak

Flat munnstykke

Sugergr

Utstyrsholder/utstyr for tepper

barste utstyr (for stevsuging/ vannsuging)

N Patronfilter (Stevsuging)

N1 Stevpose for montering pa sugestuss

N2 Stetteplate for filter

Q Hekter for a lukke toppen/beholderen

R Elektrisk kabel med stikkontakt

S Tank

T Sugestuss

U Adapter (Stevsuging)

U1 Adapter for elektriske apparater
(modeller med stremuttak)

Z Skumfilter (vannsuging)

~Ss—xmm

ANVENDELSE

- Apparatets ytelser og den lette bruken av det
tilsvarer en IKKE PROFESJONELL ANVENDELSE.

- Det kan brukes bade som vat og terrsuger

- lkke-overholdelse av retningslinjene over medfarer
frafallelse av garantien.

SYMBOLER
ADVARSEL! viktig henvisning som ma falges

av sikkerhetsgrunner.
VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supplerende
isolasjon brukes til grunnleggende isolasjonen
for & beskytte mot elektrisk stot i tilfelle svikt i
den grunnleggende isolasjon

¥5 NOMINELL EFFEKT, SUGETURBIN
CELKOVA HMOTNOST

SIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

A 01 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares

utilgjengelig for barn og andre personer eller
dyr som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A\ 02 Operatorer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

A 03 Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjere
fare og ma derfor unngas.

A 05 Ferdutemmer spannetmadusld avapparatet
og trekke stgpselet ut av kontakten.

A 6Kontroller apparatet for hver bruk.

A7 Nar apparatet er i drift, ma ikke
utbldsningsapningen komme neer fglsomme
kroppsdeler som gyne, munn og grer.

A Apparatet er ikke ment & brukes av personer

(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med
mangel pa erfaring og kunnskap, med

mindre de har blitt instruert om bruken av
produktet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. . Barn ma vaere under tilsyn
for & sikre at de ikke leker med apparatet.
Rengjering og vedlikehold beregnet pa a utferes
av brukeren ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.
Barn ma ikke leke med apparatet.

A\ 10Fgr apparatet tas i bruk ma alle deler veere
korrekt montert.

A 1Forsikre deg om at kontakten passer til
apparatets stopsel.

A12Ta aldri i ledningens stopsel med vate
hender.

A 13Forsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stremspenningen
der apparatet skal tilkobles.

A 14lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplosive,
giftige eller helsefarlige stoffer.

A 15lkke la apparatet st uovervaket mens det er i
drift.

A 16Husk alltid a trekke stgpselet ut av kontakten
for du utfgrer noe inngrep pa apparatet. Dette
gjelder ogsa ndr apparatet star uovervaket, eller
ndr det er lett tilgjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A 17Apparatet ma aldri loftes eller trekkes etter
ledningen elektriker

A 18Apparatet maikke senkesivannforrengjering,
og heller ikke vaskes med vannstraler.

A 191 fuktige rom (f.eks. baderom), ma
apparatet kun kobles til stremkontakter med
differensialbryter. Ved eventuelle tvilstilfeller
ma man henvende seg til en elektriker.

A\ 20Kontrollerngyeatdetikkeerskaderpaverken
ledningen, stopselet eller pa andre deler av
apparatet. | sa fall ma man absolutt ikke bruke
det, men henvende seg til Serviceverksted for
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reparasjon.

A?21Hvis stremledningen er skadet, ma den
erstattes, av produsenten, av kundeservice
eller av kvalifisert personell, for @ unnga farer.

A 22Dersom man bruker skjgteledninger, ma man
forsikre seg om at disse ligger pa tert underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

A 23Fgrman suger opp vaesker,md man kontrollere
al flottgren virker. Nar du gnsker suge veeske,
nar beholderen er full, det sugekraft apningen
er stengt av en flite og stoppe prosessen
med aspiration. SI& av stevsugeren og trekk
ut stgpselet og tem sa beholderen. Kontroller
regelmessig at flottaren (enheten for & begrense
nivdet av vann) er ren og uten tegn til skade.

A 24Dersom apparatet velter, anbefaler vi 4 reise
det opp igjen for man slar det av.

A 25Ved lekkasje av vann eller skum fra apparatet
ma det umiddelbart slas av.

A 26lkke bruk apparatet til a suge opp vann fra
baljer, vasker, kar, o.s.v..

A 27lkke bruk opplesningsmidler eller aggressive
vaskemidler.

A 28Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfgres
av kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

A 29Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som folge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BRUK

« Hovedbryteren 16 ma std pa “OFF”; og koble
maskinen til en passende stikkontakt.

« Maskinen ma alltid holdes pa horisontale baser, pa
en trygg og stabil mate.

« Settinn passende filtre for riktig bruk.

AStart aldri arbeidet uten & ha montert filtrene .

+ Bruk den mest passende tilbehor for den valgte
bruk.

- Sla pa apparatet ved a sette hovedbryteren (- ) pa
“ON".

+ Nar jobben er slutt, sld av (0) OFF og holde unna
stopselet ut av stikkontakten.

« Bruk av apparatet der det er spesielt fint stov
(dimensjon pa mindre enn 0,3 pum), krever bruk av
spesialfiltre som kan leveres opsjonelt (Hepa).

ST@VSUGING
Arbeide kun med tgrt patronfilter!

Anbefaling: For suging av fint stgv skal det settes
inn filterpose.

ANVISNING FILTERPOSE
(se figurene @)

« Fyllingsgraden av filterposen er avhengig av hva
slags smuss som suges opp.
+ Ved fint stov, sand osv... ma filterposen skiftes oftere.

MODELLER MED STROMUTTAK
(se figurene ©)

For & aktivere funksjonen “kontakt for elektriske
redskaper” er det ngdvendig a stille bryteren
(D) pa ()ON, og bryteren (D1) pa (0)OFF. Nar
verktoyet er satt i, vil stevsugeren sld seg pa
nar man slar pa verkteyet. Den tilkoblede
sugeslangen suger direkte opp stev og fliser.

- Kontakten for elektriske redskaper er under
spenning ogsa nar bryteren (D) og (D1) er i
posisjon (|JON. Den egner seg ikke for varm aske.

Nar elektroverktoyet slas av, gar sugeturbinen enda 8

sekunder for a suge opp restsmuss i sugeslangen.

REGNGJORING AV FILTER
(se figurene ®)

AADVARSEL: Koble apparatet fra stramnettet for du
foretar noe som helst vedlikehold eller rengjering.

1- Avmonter filteret N,Z

2- Riste filteret N,Z

3-Vask filteret N,Z

4- Lafilteret torke perfekt for du monterer det igjen N,Z .

AEtter rengjoring av filteret, sjekk egnethet for
fremtidig bruk. Ved skade eller brudd pa filteret,
erstatte den med en original filter.

PNEUMATISK FILTERRENSING
(se figurene @)

Ved redusert sugekraft, aktiver filterrensingen et par
ganger.

STELL OG VEDLIKEHOLD
Apparatet krever ikke vedlikehold.

A Koble apparatet fra stremnettet for du foretar noe
som helst vedlikehold eller rengjering.

+ Rengjor utvendig del av maskinen med en torr klut

« Beveg apparatet bare av & fange baerebgylen
plassert pa motoren hodet.

« Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et tert og
sikkert sted, utilgjengelig for barn.

35
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GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge godkjen-
ningstester, og er dekket av garanti mot fabrikasjonsfeil
i henhold til gjeldende normer. Garantien gjelder fra
kjopsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg og
er utsatt for slitasje -gummi tilbehgr, biter av kull, filter
og tilbehgr, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien omfatter
ikke en ev. ngdvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser, mekanismer
som er tilstoppet pa grunn av kalkstein, skadd tilbehgrs-
utstyr (f.eks. slange). Apparatet skal kun brukes for
hjemme- og hobbybruk og er IKKE TIL PROFESJO-
NELT BRUK: GARANTIEN DEKKER IKKE BRUK UTEN-
FOR DET PRIVATE OMRADET.

E AVSKAFFELSE
Som eier av elektronisk eller elektrisk utstyr (i

B henhold til direktiv 2012/19/EU angaende avfall
fra elektronisk og elektrisk utstyr, samt gvrig lovgivning
i den enkelte EU-medlemsstat som har implementert di-
rektivet i egen lovgivning) ma man avsta fra a kaste slike
redskap sammen med annet husholdningsavfall. Man er
videre forpliktet til a frakte redskapet til et passende sor-
teringsanlegg/avfallshandteringsanlegg som kan hand-
tere denne type produkter.

Produktet kan leveres tilbake til forhandleren nér man
gar til innkjgp av nytt produkt. Det nye produktet ma
samsvare med det gamle. Hvis produktet etterlates i na-
turen kan dette medfere alvorlige miljgskader og pav-
irke helsen negativt. Symbolet i figuren viser en sgpp-
elkasse. Det er strengt forbudt a kaste produktet i denne
typen sgppelkasser. Det er straffbart a ikke rette seg et-
ter bestemmelsene i Direktiv 2012/19/EU og dekretene
som er implementert i de forskjellige EU-medlemssta-
ters lovgivning.

Akustisk trykkniva: LpA=79 dB (A)



Oversattning av originalinstruktionerna @

MONTERING Sefig. D@ @)
BESKRIVNING Sefig. D@3

Overdel motor

Handtag for transport

Huvudstrombrytare ON/OFF - 1 motor
Uttag for verktyg (modeller med uttag)
Sugslang

Handtag

Platt munstycke

Sugror

Tillbehdrshallare/tillbehor for mattor
Borste tillbehor for pulver/ flytande

Filter Torrdammsugning (damsugare)
Engangspase att sdttas pa insugstussen i
dammbehallaren

Skiva filterstod

Stangningskrokar dverdel/behallare
Elkabel med stickpropp

Dammbehallare

Sugintag

Adapter for elverktyg (modeller med uttag)
Adapter (blasfunktion)

Svampfilter (vdtskor)

S“Immgow>»
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FORUTSEDD ANVANDNING

- Apparatens prestation och dess enkla handhavan-
de motsvarar en INTE PROFESSIONELL anvandning.

- Maskinen kan anvédndas bade som vét- och torrsuga-
re.

- Om ovannamnda foreskrifter inte respekteras upphor
garantin att glla.

SYMBOLER

VARNING! viktigt rad, som ska beaktas av
sakerhetsskal.

VIKTIGT
TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): ar ett yt-
terligare skydd av den elektriska isoleringen.

MARKEFFEKT SUTURBIN
TOTALVIKT

SAKERHET
FORESKRIFTER

=g @0® ®

A 01Packningsmaterialet kan vara farligt, tex.
plastpasen. Lat inte barn eller andra manniskor
och djur som inte sjalva forstar faran anvanda
materialet.

A 02Anvandare maste ha tillracklig utbildning for att

anvanda utrustningen

A 03Att anvanda maskinen till annat &n vad som har
anges, kan vara farligt och ska undvikas .

A 05Innan behallaren téms, stang av maskinen och
dra ut stickkontakten ur eluttaget.

A 06Kontrollera maskinen varje gang den ska
anvandas.

A\ 07Nar maskinen &ri drift, rikta inte utblasluften mot
nagon Omtalig del av kroppen, t.ex. dgon, mun
eller 6ron.

A\ 08 Apparaten érinte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller med bristande erfarenhet
och kunskap, sévida de inte har blivit instruerade
om anvéandningen av produkten av en person som
ansvarar for deras sakerhet. . Barn maste Gvervakas
for att sakerstdlla att de inte leker med apparaten.
Rengdring och underhdll som &r avsett att utforas
av anvandaren far inte utforas av barn utan tillsyn.
Barn fér inte leka med apparaten.

A\ 09Barn ska inte leka med produkten. Detta galler
aven om en vuxen finns narvarande.

A 10F6re bruk av maskinen, ska alla delar vara
monterade ma ratt satt.

A 11Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa kabeln.

A 12Ta aldrig i elkabeln med vata héander.

A 13Kontrollera att maskinen/motorns spanning
arrattinnan duansluter maskinentill eluttaget.

/A 14Sug inte upp brinnbara (t.ex. aska och sot
fran spisen), explosiva, giftiga @mnen eller
amnen som ar skadliga for halsan.

A 15Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nér den ari
drift.

A 16Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utférs pa maskinen, nar
maskinen ldamnas utan uppsikt, inom rackhall for
barn eller opalitliga personer.

A7 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

A 18Sénk aldrig ned maskinen i vatten fér rengéring.
Tvétta inte maskinen med vattenstrale.

A 191 fuktiga miljoer (t.ex. badrum) ska maskinen
endast anslutas till uttag som ar forsedd med
differentialbrytare. Vand dig till en elektriker
om du har fragor.

A 20Kontrollera att elkabeln och elkontakten &r
utan skada fore anslutning till eluttaget. Om
nagon skada finns, far maskinen ej anvidndas
innan skadan dr reparerad av serviceverkstad.

A 210m matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

A 22Anvéndes en skarvsladd, kontrollera alltid att
skarvkontakten skyddas mot eventuellt vatten.

A 23Kontrollera att flottéren fungerar innan véitskor37
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sugs upp. Nar behallaren ar full da vatskor sugs upp
stdngs sugdppningen av ett flote och sugprocessen
avbryts. Stdng av apparaten, dra ur kontakten och
tom behallaren. Forsakra dig regelbundet om att
flotet (enhet for begransning av vattennivan) &r
rent och inte uppvisar tecken pa skada.

A24 Om maskinen vilter rekommenderas att stélla
upp maskinen innan den stangs av.

A\ 25 Stang av maskinen omedelbart om vatten eller
skum lacker ut.

A26Anvénd inte maskinen for att suga upp
vatten fran behallare, tvattstall, kar o.s.v.

A27Anvénd aldrig skarpa eller aggressiva vatskor
eller kemikalier.

A\ 28Service och reparation far endast utféras av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas mot
orginaldelar.

A\29 Tillverkaren ar ej ansvarig fér ndgon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvdndning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

+ Kontrollera att huvudstrombrytaren (O) star pa
"OFF". och anslut utrustningen till ett uttag som
ldmpar

« Maskinen maste uppratthallas pa ett horisontellt
underlag, séker och stabil.

+ Ange lampliga filter att anvanda.

A Arbeta aldrig utan att ha monterat filter..

« Anvand tillbehdr Idmpade for anvandning efter .

« Starta maskinen med strombrytaren (-) ON.

«+ Efter anvandandet, stdng av maskinen och dra ur
stromsladden (O) star pa “OFF”, och dra ur kontakten
fran eluttaget for att frankoppla apparaten fran
stromtillforseln.

« Om dammsugaren anvénds for att suga upp mycket
fint damm (dimensioner mindre &n 0,3 um) ska sars-
kilda filter anvandas som kan bestéllas separat (Hepa).

TORRSUGNING

Arbeta endast med torrt patronfilter!
Rekommendation: Satt i filterpdsen om maskinen
ska anvandas for uppsugning av fint damm.

HANVISNINGAR FILTERPASE
(Se fig. @)

« Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs av den
smuts som sugs upp.

« Vid fint damm, sand och liknande ... maste filterpasen
bytas oftare.

38MODELLER MED UTTAG

(Sefig. @)

For koppla till uttaget for elverktyget, stall brytaren
(D) i ldget ()ON och brytaren (D1) i laget (0)OFF.
Nér verktyget &r insatt, startar dammsugaren nér
verktyget startas. Sugslangen suger upp damm
och span direkt.

. Elverktygets uttag ar &ven spdnningssatt nar
brytaren (D) och (D1) ar i lage (|)ON. Ej lamplig for
varm aska.

Nar elverktyget stangs av, I6per sugturbinen ytter-

ligare ca 8 sekunder, for att suga upp resterande

smuts i sugslangen.

RENGORING AV FILTRET
(Sefig.®)

AKoppla fran maskinen fran elndtet innan nagot un-
derhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

1- Demontera filtret N, Z

2- Skaka filtret N, Z

3-Tvatta filtret N, Z

4-Lat filtret N, Z torka innan det monteras tillbaka

AEfter rengéring av filtret, kontrollera dess lamplighet
for en efterféljande anvandning. vid skada eller brott,
byt det mot ett original filter.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Maskinen behover inte underhallas.

AKoppla fran maskinen fran elndtet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

+ Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

« Forvara enheten och tillbehdren pé en torr och saker
plats, utom rackhall for barn.

PNEUMATISK FILTERSKAKARE
(Sefig @)

Vid minskad sugkraft, anvand filterskakaren flera gdnger.
GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkorningar och tdcks av en garanti mot tillver-
kningsfel i enlighet med géllande bestammelser.
Garantin galler fran forsaljningsdatum.

Uteslutet fran garantin &r: - rorliga delar, som ar
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehér. - Tillfalliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
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omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen &r endast avsedd for en anvandning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN
TACKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

Ei UNDANSKAFFANDE
Lagen forbjuder innehavare av en elektri-

. S| eller elektronisk apparat (i enlighet med
EU-direktivet 2012/19/EU rérande undanskaffande
av elektriska och elektroniska apparaturer samt na-
tionell lagstiftning i de EU-lander som har antagit
detta direktiv) att skrota denna produkt eller dess
elektriska / elektroniska tillbehér som osorterat
hushallsavfall och pabjuder istdllet skrotning vid
avsedda insamlingsstéllen. Det &r mgjligt att un-
danskaffa produkten direkt hos distributéren vid
inkdp av en ny produkt, likvardig den som skrotas.
Att lamna produkten i naturen kan orsaka allvarli-
ga skador pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det ar strangt forbjudet att
ldgga apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och gallande
forordningar i de olika EU-landerna ar straffbart
med boter.

Akustik tryckniva: LpA=79 dB (A)



[ DA ] Overseettelse af de originale instruktioner

MONTERING sd. D@®@
BESKRIVELSE sd. D@3

Topstykke til motor

Handtag til transport

ON/OFF afbryder komplet

Stikkontakt til elektroveerktejer
(modeller med stik)

Fleksibel slonge

Handtag

Fladt mundstykke

Rustfri forleengelse
Tilbehgrsholder/taepperenser

borste Tilbeher (til stov/ vaesker)

Patronfilter Ter-Rensning (stavsuger)
Papirrpose som passer direkte pa sugeindgangen
Stetteplade til filter

Kroge til fastspaending af topstykke/beholder
Elkabel med stickpropp

Beholder

Sugeindgang

Adapter (blaesefunktion)

Adapter til elektroveerktgjer (modeller med stik)
Saebefilter (vaeskersuger)

S—Imm gQow>
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BEREGNET ANVENDELSE

- Ydeevnen og den nemme betjening af dette
redskab kraever IKKE PROFESSIONEL betjening.

- Det kan anvendes som et vaeskeopsugende

apparat og som almindelig stgvsuger.

Hvis de ovenfor anferte betingelser ikke

overholdes, medferer det bortfald af garantien.

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-
des af sikkerhedsmaessige grund.

WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER FOR-
SYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er en
ekstra beskyttelse af den elektriske isolering.

NOMINEL KAPACITET SUGETURBINE
SAMLET VAGT

SIKKERHED

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

=g @ O® ®

A1, Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikposer)
kan veere farlige. Ber holdes vaek fra bem, dyr

og personer, som ikke er bevidste om deres
handlinger.

A\ 2.Brugerne skal vare tilstraekkeligt uddannede til
at bruge udstyret.

A 3.Anden brug af denne maskine end specificeret
i denne brugsanvisning kan veere farlig og ber
derfor undgaes.

A 5. For dunken temmes, skal apparatet slukkes og
stikket skal traekkes ud af kontakten.

A 6.Kontroller apparatet hver gang, far detanvendes.

A 7. Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at anbringe
sugeudlgbet teet pa sarte kropsdele, sdsom gjne,
mund eller grer.

A 8. Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske ellermentale evnerellermed manglende
erfaring og viden, medmindre de er blevet
instrueret i brugen af produktet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.. Bgrn skal veere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Rengering og  vedligeholdelse  beregnet
til at blive wudfert af brugeren ma
ikke  udfgres af bern  uden  opsyn.

Born ma ikke lege med apparatet..

A10. Inden brug skal alle apparatets dele samles
korrekt.

AN,
stik.

A 12. Hold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade haender.

A 13. Kontroller at den angivne stremspzending
pa motorblokken svarer til spaendingen pa den
stromforsyning, apparatet skal tilsluttes.

A 14. Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod
fra kaminen) eller eksplosive, giftige eller
helbredsskadelige materialer.

A\ 15. Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

A 16. Foretag aldrig nogen form for vedligeholdeise
pa maskinen uden ferst at have afbrudt strammen.
Hvis maskinen skal sta uden opsyn eller er indenfor
reekkevidde af barn eller andre personer, som ikke
er bevidste om deres handlinger, bor stremmen
0gsa veere afbrudt.

A\ 17.Traek eller loft aldrig apparatet ved hjeelp af den
elektriske ledning.

A\ 18. Seenk ikke apparatet ned i vand for at rengore
det og brug heller ikke vandspuling pa det.

A19. | fugtige omgivelser (som f.eks. et
badevzerelse) ma apparatet kun tilsluttes stik
der er forbundet til en fejlstroamsafbryder.
| tvivistilfelde ber du henvende dig til en
elektriker.

A 20. Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt at
stremkablet og maskinen ikke er beskadiget.

Check at kontakten passer til maskinens
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Hvis der findes skader, kontakt servicecenteret
angaende reparation.

A 21. Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af
servicecentret eller af kvalificeret personale for
at forebygge eventuellerrisici.

A?22. Hvis forleengerkabler anvendes, skal du
kontrollere, at de altid hviler pa torre overflader og
beskyttet mod eventuelt vandsprgjt.

A\ 23. For der suges vasker op, ber du kontrollere,
at flyderen fungerer. Nar der opsuges veesker, og
beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af
en flyder, og sugningen standses. Sluk apparatet,
treek stikket ud og tem beholderen. Kontrollér
jeevnligt, at flyderen (anordning til begraensning af
vandstanden) er ren og ikke viser tegn pa skader.

A\ 24, Hvis apparatet vaelter, er det vigtigt at rejse det
op, fer du slukker for det.

A25. Sluk for apparatet gjeblikkeligt, hvis der
forekommer laekage af veeske eller skum.

A 26. Brug ikke apparatet til at suge vand op fra
beholdere, vaske, kar osv.

A?27. Brug ikke oplgsningsmidler eller skrappe
renggringsmidler.

A28, Service og reparation ma kun udfgres af
kvalificerede personer. Hvis maskindele gar i
stykker, ma de kun udskiftes med producentens
originale reservedele.

A?29. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
skader/overlast pa personer eller ting pa grund af
manglende overholdelse af disse brugsanvisninger
eller pa grund af utilsigtet brug af apparatet.

ANVENDELSE

+ Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og sa
netstikket i en stikdase.

« Maskinen skal holdes pa en vandret base, sikker og
stabil.

«+ Brug tilter egnet til brug.

A Udfor aldrig arbejde uden at have monteret filtrene.

+ Brug tilbehar egnet til brug.

- Stil hovedafbryderen pé (-) ON.

« Nar funktionen er feerdig, sluk maskinen stil
hovedafbryderen pa (0) OFF og fjern apparatet stik
fra stramforsyningsstikket.

+ For anvendelse af apparatet i forbindelse med
meget fint stov (dimensioner under 0,3 um)
kraeves brug af specifikke filtre, som leveres som
ekstraudstyr (Hepa).

TORSUGNING

Arbejd kun med tor patronfilter!
Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning af fint stov.

HENVISNINGER FILTERPOSE
(sefig. @)

« Filterposens pafyldningsgrad er afhaengigt af den
opsugede snavs.

« Ved fintstav, sand osv. skal filterposen udskiftes ofte-
re.

MODELLER MED STIK
(sefig.9)

Til aktivering af funktionen stikdase elektrovaerktej skal
afbryderen (D) indstilles pé ()ON og afbryderen (D1)
pa (0)OFF. Nar veerktojet er sat i, teendes stevsugeren
samtidigt med at veerktgjet teendes. Den tilsluttede
stovsugerslange opsuger stgv og spaner direkte.

+ Der er spaending pa stikddsen til elektroveerktejer
ogsé med afbryderen (D) og (D1) pa ()ON. Er ikke
egnet til varm aske.

Hvis el-vaerktgjet slukkes, kerer sugeturbinen videre for

ca. 8 sekunder for at indsuge den resterende snavs i su-

geslangen.

RENG@RING AF FILTERET
(sefig.®)

A Kytke laite irti sahkdverkosta ennen minka tahansa
huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorittamista.

1- Fjern filteret N, Z

2- Ryste filteret N, Z

3-Vask fi lteret N, Z

4- Lad filteret N, Z torre for det monteres tilbage

A\ Efter filterets renggring, kontroller standen til se-
nere brug. Hvis filteret er beskadiget eller defekt,
udskift det med et nyt originalt filter.

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AFjern apparatet stik fra stremforsyningsstikket
for der udferes vedligeholdelsesindgreb eller
rengering.

+ Renger ydersiden af maskinen med en ter klud.

« Flyt keretejet kun ved at gribe fat i beerehdndtaget
placeret pa motorhovedet..

+ Hold enheden og tilbehegr pa et tort, sikkert sted,
utilgeengeligt for barn.

PNEUMATISK FILTERRYSTER
(sefig. @)

Hvis sugekraften falder, skal du aktivere filterrysteren et
par gange.
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GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige afprovn-
inger for levering og garantien daekker fabrikationsfejl
i overensstemmelse med geeldende normer. Garantien
geelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr, optional
tilbeher. - Tilfeeldigeeller transportskader. Uagtpagiv-
enhed eller forkert handtering, forkert eller usagkyndig
drift og installation af redskabet. Evt. rengering af nedv-
endigt tilbeher er ikke omfattet af garantien, tilstoppede
dyser og filtre, blokerede pé grund af kalkaflejringer.
Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE
TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien daekker
ikke for anvendelse udover til privat brug.

ESKROTNING
Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk

N apparat, forbyder loven dig (i overensstemmelse
med EU direktivet 2012/19/EU vedrerende affald fra elek-
triske og elektroniske apparater samt med den nationale
lovgivning i EF medlemsstaterne, der har ratificeret dette
direktiv) at skrotte dette produkt og dets elektriske/
elektroniske udstyr som fast husholdningsaffald. Du er
derfor forpligtet til at anvende de pageeldende indsam-
lingscentre. Det er ogsd muligt at bortskaffe produktet
direkte hos forhandleren, hvis du keber et nyt produkt,
der svarer til det bortskaffede produkt.Hvis produktet
efterlades i miljoet kan det udgere alvorlige skader pa
selve miljget og en fare for sundheden.

Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og det er
strengt forbudt at kassere materialet i disse beholdere.
Manglende overholdelse af direktivets 2012/19/EU for-
skrifter og af de lovlige dekreter som de forskellige
Medlemsstater har udstedt, straffes med bade.

Akustik tryckniva: LpA=79 dB (A)



Metdgpaon Twv mpwTOTUTTWV 0dNYLWV ﬂ’

ZINAPMOAOTHEH Béne eic. DB
MEPIFPA®H KAI BAéne eik. DB

A Kepali kivntipa

B \apr ywa tn petagopd

D Tlevikog dlakomtng

D1 Zuvbdeon epyalelou Pe autopatn Aeltoupyla
(HovTéNa pe mpila)

E Xtopio avappdenong

F \apn

H Axkpo@uacio ywvinv

I Koplo owpa

J1 Bdon a&eooudp/Afeaoudp xahwv

L E€4ptnua yia Sdmeda (NAEKTPIKN GKOUTA-UYPO)

N Oiktpo okdvng oTeYVO KaBapiopa (NAEKTPIKN oKouma)

N1 Oiktpo - XapTooayxouAd yia va mpooappocbel)
xateuBelav otnv €10080 avappdenong

N2 Aiokog otripi€nc gidtpou
ravtol yia 1o KAEIoIpo KeQaAG/KUNivopou

R HAekTpIkO KaAWSI0 pE PIC

S Kohvdpog

T Xtéuo avappo®nong

U MMpooappoyéag (Asitoupyia guonpatoc)

U1 MpooapHooTIKO yia NAEKTPIKA epyaleia
(HovTéNa pe mpila)

Z Oiltpo vypwv (uypo kaBapioua)

MPOBAEMOMENH XP'HZH

- Ovamoddoeig kat amiry Xprion TG GUOKEUNE AUTIOTOL-
xouv oe MH EMATTEAMATIKH xprion.

- Mmopei va xpnolpomoinOei wg ouokeur| amoppden-

ong yla uypd Kat yia okévn,.

H un mpnon tTwv mapamdvw umodeifewv ouvendye-

TAL TNV EKTITWON TNE £YyUNONG.

Z'YMBOAO

MPOZOXH! snuavtiky unésen mov mpénet
va tnenOei yia Adyoug aopaleiac.

ZHMANTIKO
MPOAIPETIKO : EAN YITAPXEI

AINAH MONQZH (EAN YIMAPXEI) amotelei pia
nMPOOOETN MPOOTAGIA TOU NAEKTPIKE HOVWO).
ONOMAZTIKH IZX'YZ ITPOBIAOY
ANAPP'OOHXHZ

ZYNOAIK'O BAPOX

AZOAANEIA
YMOAEIZEIZ NPOEIAOMNOIHZHE
A Ta e€apTrpaTa CUCKEVAOIAg UMOPE( VA AmOTENEGOLY

(Optional

= d@0® ®

SuvnTikoUg  KIvoUvoug (). TAQOTIKH  OaKoUAQ).
YUVEMWG Vo Ta TomoBeTeite pakpld amd  piKpd
nadid kat aAAa dropa ry (wa Sev €xouv emiywon Twv
npd&ewv Toug.

A O1 XpAOTEC TPEMEL VA Eival EMAPKWG EKTTAISEVPEVOL
o1tn xprion tou e€omAiopov.

A Omowadnmote  xprion  SIAQOPETIK  amd  TI¢
evdebelypévee Tou mapdvtog eyxelpidiou pmopei
va amoTeNéoel KivOUVO Kal OUVETIWG TIPEMEL va
amo@evyeTal.

ATlplv eKKEVWOETE TN 0aKOUAQ, OBOTE TN CUOKEUR Kal
BydAte To Buoua amd v nAekTpikn mpila.

ANa eNéyyeTe TN GUOKELN TIPWV M6 KABE Xprion.

AOtav n ouokeun eival og Aertoupyia, amo@evyeTe va
0¢teTE TO Avolypa amoppdenaong mAnoiov evaiobnTwv
ONMEIWV TOU CWHATOG OTIWG UATIA, OTOMA, AUTIA.

Aovokeup Sev mpoopiletal yia xprion améd dtopa
(oupmepihapBavopévwy  TAISIWY)  HE  MEIWHEVES
OWMATIKEG, aIOBNTNPIOKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTES
N He ENeWPn eumelpiag Kal yvwong, €KTOC €dv
€xouv NdPel odnyiec ya TN xprion Tou MPOIdVTOC
amé Atopo umelBuvVo Yl TNV COPAAEId  TOUG.

Ta mabd mpémel va  empPAémovial yla  va
Slao@ahietar o1t Sev maifouv UE TN OUOKEUN.
O kaBaplopog kal n ouvtrpnon mou TPOKELTAL Va
npaypatonoinBouv amd tov xpotn Oev mpémel
va ektehouvtal amd  maldld  xwpi¢  emiBAsyn.
Tamaudia Sev mpémel va mai{ouv UE Tn CUCKEUN.

ATlpwv T Xprion n OUCKeUN TPEMEL va cuvappoloynBei
OWOTA ME ONa T €PN TNG.

ABeBawbeite ot n mpia taiptalel pe o Pvopa TG
OGUOKEUNG.

AMnv mdvete moté to BUCHA TOU NHAEKTPIKOU
kaAwdiov pe Bpeypéva xépia.

ABeBaiwbeite 6T1 N TIPI TAONC TTOL AvAPEPETAL 0TV
Hovada KivnTiipa avTicTolyEi O EKEivn TG TTNYNG
EVEPYELOAG OTNV OMIOIAl GKOTIEVETE VA GUVETETE TN
GUGOKEUN.

AMnv amoppo@dte eVPAEKTEC OUGIEC (TT.X. OTAXTH
amé 1o T{akt Kat aOaAn), eKPNKTIKEG, TOEIKEG 1
€MKiVOUVEC yla TNV vyeia.

A Mnv a@rivete a@UAAKTN TN GUCKEUN £VW AEITOUPYEL.

ANa Bydlete mavta 10 BUCHA amod TNV NAEKTPIKA Tpila
npv Slevepynoete omoladnmote eméupaon emi TG
OUOKEUNC 1} OTaV TIAPAMEVEL a@UAAKTN 1} mAnciov
MIKpWV  Tablwv | atépwy Xwpic ouveidbnon twv
npd&ewv Toug.

AMn tpaPdte MOTE | PN ONKWUETE Tn OUOKEUN
XPNOILOTIOLWVTAC TO NAEKTPIKS KaAwSI0.

AMn Bubiete Tn cuoKeUN O€ vePO yia TOV KABAPIOUO Ki
OUTE Va TNV MAEVETE e TIOOKEC VEQOU.

AXe xwpoug e vypagia (m.Y. TO PIAVIO) N GUOKEUR
TPENEl va OUVEéeTal HOVO Of  NAEKTPIKEG
npile¢ mov S1aBétouv Slagopiké Siakomtn. Ma
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evdexopeveg apgifolieq amevBuvOeite o évav
nAektpoAoyo.

ANa eléyxete evuouveidnta av kKaAwdio, Buopa
N HéPN TNG OUCKEUNG &€ival Xalaopéva Kai O
TETOl0 TIEPIMTWON UNn XPNOIHOMOINCETE KaBoAov
T OuoKevun al\a amevBuvBeite otnv Ymnpecia
Texvikig Ymootipi§ng yla Tnv EMOKEVN TNG.

AEav o cwhijvag tpo@odoaciac aivetat Oapuévog,
TIPETELVA AVTIKATAOTAOE( A0 TOV KATAGKEVAOTH,
1 and Tnv vmpecia BonBelag i ano e1dikevpévo
TIPOGWTIKO HE GTOXO va amoevxBolv Kivéuvol.

ATtV meEpImTwon mou XpnotuomotnBolv NAEKTPIKES
nPoekTAoelC Pefaiwbeite 6Tl AUTEC aKOUMMAVE
0€ EMPAVEIEC OTEYVEG KAl TIPOOTATEVUEVEG OO
evdexdpeva mroNiopata vepou.

Alpv amoppo@roste ta Lypd, PeBaiwbeite yia ™
AertoupyikdTnTa Tou MwTAHPEA. MOAIC amoppognBouv
Ta uypd, 6tav 1o BapéN eival yepdto, To dvolypa
avappoenong  KAeivetal de  éva  @QAOTEP  Kal
Slakomtetal n Sadikaoia avappdenonc. ZPRoTe T
ouokeun, Byaite Tnv mpila Kat EKKEVWOTE TO BapéNL
BefaiwBeite pe akpifeia 611 10 PAOTEP (OUOKELN
TIEPIOPIOOU Tou emméSOU Tou vepoU) eival kabapd
Kal xwpig onpdadia eBopdac.

AT eTEPIMTWON AVATPOTIC CUCTAVETALVO AVOONKWOETE
TN OUOKEUN TIpLV TN OB OETE.

ANa orvete auéowg Tn OUCKEUNC O TEPIMTWON
S1apuyng uypou 1 agpov.

AMn XpnOIHOTOIEITE TN OUCGKEUH  yld THV
amoppopnon vepol amd Soxeia, VIMTHPES,
AeKAveC, KA.

AMn xpnotuormoleite S1aAUTEC Kal Biala amoppumavTikd.

AZuvtnproelg Kat emokevég mpémel va Slevepyouvtal
ndvta and edkeupévo MPOOWTIKG. Ta WéPn ToU
evdexopévwg xahdoouv avtikabiotavial povo He
QUBEVTIKA AVTANAKTIKG.

AO KATOOKELOOTAG amoroleital KaBe euBivng yia
{nuiéc mpokaloUpeVEC o€ ATopa, {Wa 1) aVTIKE(EVa €€
aItiag pun TENoNG Twv 08nylwv AUTWV 1 av I GUCKELN
xpnotpomoleital pe Tpomo avopBodofo.

npoB)\snopsvn xpnon
+ BePaiwbeite 611 0 Siakdmtng eivar o Béon (O) OFF kat
OUVOEOTE T OUOKEUN OF WA KATAAMNAN NAEKTPIKA
npiCa.

« H ouokeuy mpémel va eival TomoBetnpévn oe éva
optldvTio emimedo pe TPOMO 0TABEPS Kat A0PAAN.

« Ewoayete ta @iktpa, katdAAnAa yia Ty mpoAemduevn
xpnon.

A Mnv gpyaleote TOTé XwpIc va €XETE MOVTAPEL TA PiA-
Tpa.

« Eiodyete ta afeooudp katdMna yia thv mpoPAemo-
Hevn xpron.

« TomoBetnote 1o Slakomtn oto (=) ON yia va avayete
TN GUOKEUN).

« Me 10 Mépag TNG Epyaciag TOmMoOETHOTE TO OIAKOTTN

o710 (0) OFF Kkat BydAte To BUOHA amd TNV NAEKTPIKNA
npiCa.

+ N XPAON TNG OUOKEUNG OE TIEPIMTWOELG HE OKOVEG
10laitepa Aemtic venc (Sidotaon pikpoTEPN Twv 0,3
um) amattei Tn Xerion E181KwY QINTpwV mou mapéxovTal
TIPOAIPETIKA (Hepa).

ZHP'H ANAPP'OOHZH

Kata tn xprion, n kacéta @iltpouv mpémel va givat
navra oteyvn!

ZUoTtaon: Xpnoluomoleite Tn oakoUAa Giktpou yla

™V avappo@non AemTig oKovNG.

YMNOAE'IZEIZ 1A ZAKO'YAA O'INTPOY

(B eik. @)

+ 0 Babuog minpwong tng oakoUAAE eiktpou e€ap-
TdTal amé Toug PUTTOUG TTOU AVAPPOPWVTAL.

« Edv mpokertal yia AemTr) oKOvn, AUKO KTA. ... 1) 0aKoU-
Aa piktpou mpémel va avTikabioTatal cuxvoTepa.

MONTEAA ME NPIZA
B\ ek. @)

Ma v evepyomoinon tng Asttoupyiag mpiac-nAekTpikol
epyaleiov amaiteital va TomoBeToeTe TO SlOKOMTN
(D) 70 ([)ON Kat T0 Stakdmtn (D1) oto (0)OFF. Me 10
epyaheio TomoBeTnEVO, 0 AOPPOPNTHPAS AVAREL ME
To Avappa Tou gpyaleiou. O ouvdedepévog owhrvag
amoppoPnone  amoppo®d  Kat'  eubeiav  okovn,
pviopara.

A¥tnv nipila n\ekTpIKWV pyaleiwy umdpyel Taon Kat
pe 1o Siakdmn (D) kat (D1) og Béon (|)ON. Aev eival
KatdAAnAo yia otdytn Beppn.

Edv 10 nAekTpIKO €pyaleio amevepyomoinbei, o oTpoPi-

N\o¢ avappoenong ouveyilel va Aeltoupyei yla mepimou

8 SeUTEPONETTA, TIPOKEIUEVOU VA ATTOPPOPHOEL TA UTIO-

AEippOTA TWY PUTTWVTIOU TTAPAUEVOUV OTOV ENAOTIKO

owArva avappoenong.

KAGAPIZMOX TOY OIATPOY
B\ ek. ®)

ATMpwv  mpoywprioete oe  omoladimote  epyacia
KaBapiopou 1y ouvtrpnong, va Pyalete mavta 1o QI¢
amo tnv npida.

1- ApatpéoTte 10 @iktpo N, Z

2- AvakivijoTe To @iktpo N, Z

3-M\Ovete 1o @idtpo N, Z

4- Apnote 1o @iktpo N, Z va oteyvwoel TOAU KaAd TTptv
10 TomoBetrioeTe Eava.

A Metd tn Aertoupyia kabapiopou Tou giktpou, eAéyéte
av €ival KatdAnAo yia tnv emopevn xpron. Ze
nepimtwon BAARNG N Bpavong, AvTIKATACTAOTE TO HE
€va yviolo giAtpo.
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

H ouokeun dev amaitei ouvtripnon.

ATPOZOXHA: T0GUVS£OTE TN GUOKEUH OO TO NAEKTPL-
K6 Siktuo mptv Sievepyrioete omoladrmote eméppacn
ouvTRPNONG Kat Kabapiopov.

+ KaBapioTe 10 §wTePIKO TNG OUOKEUNC pE €va OTEYVO
Tavi.

+ MetakivioTe T0 dxnpa pévo pe va maoel tn Adafn.

« Alotnpeite TN ouokeun kal Ta €§aptipata o éva
0TEYVO, AOPANEC UEPOC, HaKPLA ammd Ta maidid.

MNEYMATIK'OX ANAKINHTHX ®'IATPOY
(BN ex. @)

Ye mepimtwon peiwong ¢ OoXLOG avappoPnong,
EVEPYOTIOIROTE TOV AVAKIVNTH QiATpou

OPOI EITYHZHX

'ONEG Ol GUOKEVEG Pag €XOUV UTIOOTEL AUOTNPEG SOKIUEG
Kat KAOAUTTTOVTAL Ao £yyUN0N YlO KATAOKEVAOTIKA ENAT-
TWHOTA CUPPWVA LE TNV loxUouoa vopoBeaia. H eyyun-
on loXVeL amd TV nuepopnvia ayopdc.

Amé tnVv eyyovnon oamokAgiovtal: - Ta KIVOUUEVQ
uépn mou umodkewtal o @Bopd - Aaotixévia pépn,
kapBouvdkia, Oiktpa, afecoudp Kal TPOAIPETIKO
afeooudp. - Tuxaieg (npieg kail {npieg mou mpokaholvTal
and ™ YETaoPd, and ApéNELD 1} ECQANUEVO XEIPIONO,
eopalpévn kat avopBodoln xpnon. H eyyunon yia em-
SlopBwoelg mepAapBAavel TNV avTIKATACTAON EAATTW-
HOTIKWVY EE0PTNUATWV (EKTOC Ao T GUOKEVATIA KAl TV
amooTtoln). A Ty eyyunon amokAeiovtat:

KaBdplopa Boulwpéva akpoguaota kal Oiktpa, pnxavég
UTAOKAPIOPEVEG AOYW UTTOAEIPUATWY OAATWV.

H pnxaviy mpoopiletal amokAEIOTIKE yia £PACITEXVIKA
xprion (hobby) kat OXI ENATTEAMATIKH: n eyyunon 6ev
KaAuTTEl omoladnmote aAAn SlaQopETIKN xpnon.

AIAGEXH

Me tnv 1816TNTa TOU ISIOKTATN MIOG NAEKTPIKAG 1)

NAEKTPOVIKAE OUOKEUNE, O VOUOC (CUMQWVA PE TV

odnyia 2012/19/EU OXETIKA pE TA AMOPPIMUOTA NAE-
KTPIKWVY Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV Kal TIC BVIKEC Vo-
poBeoiec Twv Kpatwv uéhwv mou €xouv payUaTomolr-
o€l auth TNV 06nyia) oag anmayopevel va ealeiPeTe autd
T0 TTPOI6V 1 Ta SIKA TOU NAEKTPIKA aEeaoudp /NAeKTPOVI-
K& WG OIKIAKA AOTIKA OTEPEA AMOPPIUMUATA KAl OAG ETTL-
BaMel avTiBéTwC va o amoppipeTe 0Ta KATAAANAA Ké-
vipa ouloyng.  Eivat Suvatd va e€aleipete To mpoidv
KatevBeiav otov avtimpdowmo ayopdalovtag €va Kal-
VoUpLO TIPOIBV, 1000UVAO eKEIVOU TTOU TIpETEL VAt eEANEL-
Yete. Eykataleimovtag To mpoiov oto mepidilov Ba
umopovoav va mpokAnBolv coPapéc {nuiég oto ibto to
mePIBANNOV Kal 0TNV UYEia Twv avBpwmwv.

To oupPoAO TNG PLyoUpaC amelkovilel ToV KAG0 aoTIKWY
QMOPPIPHATWY Kal amayopeVeTal auoTnpd va Tomode-
THOETE TN oUOKeLN péoa og autd ta doxeia. H un oup-
Hopowon otig evdeifelg Tng odnyiag 2012/19/EU kat ota
€KTENEOTIKA SlaTdypata Twv S1d@opwv KOWVOTIKWV Kpa-
TWV TIHWPEITAL SI0IKNTIKWG.

Z1alpn nxnrikig mieong: LpA=79 dB (A)
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LHR ] Prijevod originalnih uputa

MONTAZA (vidi fig. D@®)
OPIS (vidi fig. D2®)

Glava motora

Rucka za transport

Glavni prekida¢ ON/OFF

Priklju¢ak za elektri¢ni (modeli s priklju¢kom)

Fleksibilna cijev

Drzak

Plosnati nastavak za usisavanje

Produzna cijev

Drzac za dodatni pribor/pribor za tepisone

Cetka (za podove/pribor za prasine/ za tekucine )

Ulozni filtar Usisavanje prasine (za usisavanje
prasine)

Papirnati filter za usisavanje prasine

Disk za potporu filtera

Kvake za zatvaranje poklopca/bacve

Elektri¢ni kabel s utikacem

Spremnik

Sisaljka

Adaptor (funkcija ispuhivanja)

Adaptor za elektri¢ni alat (modeli s priklju¢kom)

Filter za usisavanje tekucine

=y
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PREDVIDENA UPORABA

- Svojstva i jednostavnost uredaja Cine ga prikladnim
za NE PROFESIONALNU i privatnu uporabu.

- Moze se upotrebljavati kao usisivac za tekucine i za
suhe tvari.

- Nepostivanje ovih uputa ponistava pravo na garanci-
ju.

SIMBOLI
OPREZ! Budite oprezni zbog sigurnosnih
razloga.

VAZNO

NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je dodatna
zastita od elektri¢ne izolacije.

TS NAZIVNA SNAGA USISNE TURBINE

UKUPNA TEZINA UREPAJA SPREMNOG ZA
RAD

SIGURNOST
OPCE NAPOMENE

A1. Sastavni dijelovi ambalaze mogu predstavljati
potencijalnu opasnost (npr. plasti¢na vrecica) stoga ih

je potrebno drzati van dohvata djece i drugih osoba ili
zivotinja koje nisu svjesne svojih postupaka.

A2. Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za
koristenje opreme.

A 3. Svaka upotreba drugacija od one koja je prikazana
u ovom priru¢niku moze biti opasna, stoga se mora
izbjegavati.

A4, Upotreba eletri¢ni uti¢nice koja se nalazi na uredaju
(vrijedi samo za uredaje koji imaju eletri¢ni uti¢nice)
isklju¢ivo u svrhe koje su navedene u prirucniku s
uputama.

A 5. Prije ispraznjivanja ba¢ve, obavezno ugasiti aparat i
izvaditi eletri¢ni utikac iz uti¢nice.

A 6. Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

A7. Dok je aparat ukljuCen, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova tijela
kao $to su oci, usta, usi.

AB8. Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane
osoba (ukljuCuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja osim ako ih o
koristenju proizvoda uputi osoba odgovorna za
njihovu sigurnost. . Djeca moraju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Cid¢enje i odrzavanje namijenjeno  korisniku
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

A10. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno montiran
sa svim svojim dijelovima.

A11. Provjeriti dali je uti¢nica prikladna s utikatem
aparata.

A12. Nikada ne hvatati elektriéni utika¢ kabela
mokrim rukama.

A13. Provjeriti dali vrijednost napona prikazana na
motoru odgovara izvoru energije na koju se zeli
ukljuciti aparat.

A4, Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za zdravlje
ne smiju se usisavati.

A15. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

A16. Uvijek iskljuciti elektri¢ni utikac iz uti¢nice prije
bilo kakve intervencije na aparatu ili kada ostaje bez
nadzora, te kad je na dohvatu djece ili osoba koje nisu
svjesne svojih postupaka.

A17. Aparat se ne smije vuci ili dizati pomocu
elektricnog kabela.

A18. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni ¢istiti jakim
mlazom vode.

A19. U vlaZznim ambijentima (npr. u kupatilu)
aparat mora biti priklju¢en samo na uticnice s
diferencijalnim prekidacem. U slucaju dvojbe
obratiti se elektricaru.

A20. Temeljito provijeriti da kabel, utikac ili djelovi
aparata nisu osteceni. U slucaju ostecenja aparat
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se ne smije upotrebljavati, ve¢ je nuzno obratiti se
Servisu za asistenciju.

A21. Ako je kabel za elekti¢cno napajanje ostecen,
isti mora biti zamijenjen od strane proizvodaca,
servisne sluzbe ili kvalificiranog osoblja kako bi se
izbjegle opasnosti.

A22. U slucaju upotrebe elektri¢nih produzetaka
provjeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da su
zasticeni od moguceg prskanja vode.

A23. Prije usisavanja tekucina provjeriti funkcionalnost
plovka. Kada se usisavaju tekucine, a spremnik je pun,
sigurnosni plovak ce zatvoriti otvor za usisavanje te
Ce se zaustaviti proces usisavanja. Iskljucite uredaj,
iskopcajte utikac iz uti¢nice i ispraznite spremnik.
Redovito provjeravajte da je plovak (sigurnosna
naprava koja ogranicava razinu vode) Cist i neostecen.

A24.U slucaju prevrtanja aparata pozeljno ga je ispraviti
prije gasenja.

A25. Aparat je potrebno odmah ugasiti u slucaju
istjecanja tekucine ili pjene.

A 26. Aparat se ne smije upotrebljavati za usisavanje
vode iz posuda, umivaonika, kada, itd.

A27. Zabranjena je upotreba razrjedivaca i jakih
detergenata.

A28. Odrzavanje i popravke na aparatu mora izvoditi
samo specijalizirano osoblje; pokvareni djelovi mogu
biti zamjenjeni samo sa originalnim zamjenskim
djelovima.

A29. Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu nanesenu
osobama, zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputama ili u
slucaju nemara.

UPOTREBA

« Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju (0) OFF i
prikljucite aparat na prikladnu elektri¢nu uti¢nicu.

« Aparat mora biti smjesten na vodoravnu, stabilnu i
sigurnu povrsinu.

ANe upotrebljavati bez montaze filtera.

« Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden
pribor.

« Postavite prekidac¢ na (-) ON da biste ukljucili aparat .
« Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni prekidac¢
u polozaj (0) OFF , Izvadite utikac iz strujne uticnice.

« Pri upotrebi aparata u prisustvu finih Cestica (manjih
od 0,3 um) potrebno je upotrebljavati posebne doda-

tne filtere (Hepa).

SUHO USISAVANJE
Radite samo sa suhim uloznim filtrom!

Preporuka: Za usisavanje fine prasine umetnite filtarsku
vrecicu.

NAPOMENE UZ FILTARSKU VRECICU
vidi fig. (@)

+ Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti usisane
prljavstine.

« Kod fine prasine, pijeska i sli¢cnog filtarska se vrecica
mora CeSce mijenjati.

MODELI S PRIKLJUCKOM
vidifig. (9)

Za uporabu funkcije prikljucka elektricnog alata
potrebno je prekidac¢ (D) u polozaju (|)ON i prekida¢
(D1) u polozaju (0)OFF. Kada je elektri¢ni alat
priklopljen, te kada se isti ukljuci, istodobno ce se
ukljucitii usisavac. Cijev za usisavanje direktno usisava
prasinu, strugotinu.

A Prikljucak za elektri¢ni alat je pod naponom i kada su
prekidaci (D) i (D1) u polozaju (|)ON. Nije prikladan za
usisavanje toplog pepela.

Kada se elektri¢ni alat iskljuci, usisna turbina nastavlja

raditi jos oko 8 s, kako bi se usisala preostala prljavitina

iz usisnog crijeva.

CISCENJE FILTRA
(vidi fig.®)

APrije nego zapoc¢nete s bilo kakvim oblikom
Cisc¢enja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac iz
uticnice.

1- Rastavite filtar N, Z

2- Otresite filtar N, Z

3- Operitefiltar N, Z

4- Ostavite filtar N, Z da se dobro osusi prije nego sto
ga ponovno montirate.

A Nakon ¢is¢enja filtra provjerite je li isti prikladan za
daljnju upotrebu. U slucaju ostecenja ili loma filtra,
zamijenite ga drugim originalnim filtrom.

NJEGA | ODRZAVANJE

Aparat nije potrebno odrzavati.

APrije Ciscenja ili odrzavanja potrebno je uvijek
iskopcati elektri¢ni kabel iz uti¢nice.

« Odistite povrsinu stroja sa suhom krpom.

« Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za rucicu za
nosenje.

+ Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom ¢uvajte u
prostoriji zasticenoj od mraza, iu sigurnom i suhom
mjestu, dalje od djece.

PNEUMATSKI CISTAC S FILTROM
(vidi fig. @)

In caso di diminuzione della potenza aspirante, azionare
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alcune volte lo scuotifiltro.
JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani, te za
njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi sukladno sa
propisima. Jamstvo traje od dana prodaje.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni normalnom
trodenju. - Gumeni dijelovi, ugljene Cetkice, filteri, pribor
a dodatni pribor. - Slu¢ajna ostecenja nastala u prijevozu,
nemarom ili neadekvatnim baratanjem, uporabom
neispravnih ili neodgovarajucih instalacija. - Jamstvo ne
pokriva ¢is¢enje unutradnjih komponenata, filter, $to su
zacepljene mlaznice, uredaji blokirani zbog taloZenja
kamenca. Uredaj je namjenjen iskljucivo za hobisticku
uporabu, a NE ZA PROFESIONALNU UPORABU: garancija
obuhvaca samo uporabu za osobne potrebe.

ODBACIVANJE

mmmm Buduci da ste vlasnik elektricnog ili  elektronskog
aparata ( zakon u skladu sa Direktivom 2012/19/EU o
elektricnom i elektronskom otpadu te u skladu sa nacional-
nim propisima zemalja ¢lanica EZ koje sprovode tu direktivu
) zakon Vam zabranjuje da odbacite ovaj proizvod i njegovu
elektri¢nu/elektronsku opremu kao ¢vrsti gradski kucanski
otpad nego Vas obavezuje da ga odbacite u prikladne sa-
birne centre. Moguce je odbaciti proizvod u trgovini prilikom
kupovanja novog proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti
ekvivalentan onome koji se odbacuje. Odbacujuci proizvod
u ambijent nanosi se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad i stoga
se strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata u te kante/
kontejnere.
Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi 2012/19/EU
te raznih dekreta zemalja ¢lanica se kaznjava administrativ-
no.

Razina zvuc¢nog tlaka: LpA=79 dB (A)



Prevod originalnih navodil @

MONTAZE (glej sliko D@3)
OPIS (glejsliko D@®)

A Glava motorja

Rocaj za promet

Glavno stikalo

Vti¢nica za elektroorodje (za modele z vti¢nico)

Prozna cev

Rocaj

Ravni sesalec

Podaljsek cevi

Prostor za hranitev dodatnega pribora/krtacka za

CisCenje preprog za tekocine

L krtaca (sesanje prahu/tekocin)

N Patronski filter Sesanje prahu (sesanje prahu)

N1 Papirnati filter ki ga je treba montirati direktno na
priklju¢nem prirobku za izsesavanje

N2 Podporna plos¢a filtra

Q Kljuke za zapiranje glave/rezervoar

R Elektri¢na vrvica z vticem

S Rezervoar

T Prikljucni prirobek za izsesavanje

U Adaptor (Funkcija ispuhivanja)

U1 Adaptor za elektroorodje (za modele z vti¢nico)

Z Filter za tekocine (sesanje tekocin)
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PREDVIDENA UPORABA

- Zaradi tehni¢nih lastnosti in enostavne uporabe je
aparat primeren za NEPOKLICNO uporabo.

- Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali za

sesanje na suho.

Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev povzroci

prenehanje veljavnosti garancije.

SIMBOLI

POZOR! izvarnostnih razlogov bodite pozorni.
POMEMBNO
CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je dodatna
zad¢ita elektricne izolacije.

NAZIVNA MOC SESALNE TURBINE
SKUPNA TEZA

=g @0OO®

VARNOST,
SPLOSNA OPOZORILA

A1. Sestavni deli embalaze lahko povzrodijo
nevarnost (na primer plasticna vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in Zzivalim ki se ne zavedajo
njihovih dejanj.

A 2. Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni za
uporabo opreme.

A3. Vsakr$na nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem priro¢niku lahko
povzroci hude poskodbe.

A5, Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate napravo
ugasniti in izvle¢i vti¢ iz vticnice, da napravo
povsem locite od elektri¢cnega napajanja.

A\ 6. Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A7 Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe
za izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so
na primer o¢i, usta in usesa.

A8. Naprava ni namenjena za uporabo osebam
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
Ce jih je oseba, odgovorna za njihovo varnost,
poucila o uporabi izdelka. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

Cid¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.

A\ 10. Pred uporabo te naprave, se morate prepricati,
da vsi deli in pribori so bili pravilno montirani.

A 11. Dobro preverite, da je vti¢nica primerna za vti¢
naprave.

A12. Ne smete nikoli prijeti vti¢ elektri¢nega
kabla z mokrimi rokami.

A 13. Preden napravo prikljuéite na elektriéno
omrezje, se prepricajte, da napetost navedena
na bloku motorja ustreza napetosti vira
energije nakaterega hocete prikljuciti napravo.

A 14. Ne smete sesati vnetljivih (na primer pepel
kamina in saje), potencialno eksplozivnih,
strupenih in za zdravje Skodljivih snovi.

A 15. Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

A16. Pred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvle¢i vti¢ iz vti¢nice, tako, da
napravo locite iz elektricnega napajanja. To velja
tudi ¢e morate trenutno pustiti napravo brez
nadzora ali ¢e je ta dosegljiva otrokom ali dusevno
prizadetim osebam.

A17. Nikoli ne uporabljajte elektricnega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

A\ 18. Za Cis¢enje naprave jo ne smete potopiti v vodo
in ne smete uporabljati curkov vode.

A 19.V vlaznih prostorih (na primer v kopalnici)
mora biti naprava povezana samo na vticnice
opremljene z diferencialnim stikalom. V slucaju
dvoma, obrnite se na elektricarja.

A 20. Temeljito preglejte ce so elektricni kabel,
vti¢ ali drugi deli naprave sluc¢ajno okvarjeni.
V tem primeru ne smete nikoli uporabljati
sesalnika. Po3kodovane priklju¢ne kable
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oziroma druge naprave nemudoma predajte v
pregled in popravilo servisni sluzbi.

A21. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora
nadomestiti proizvajalec ali tehnicni servis ali
kvalificirano osebje, da bi se izognili morebitni
nevarnosti.

A\ 22. Pri uporabi elektri¢nih podaljskov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred
razprseno vodo primerno zasciteni povrsini.

A?23. Preden zalnete sesati tekocine, morate
preveriti, da plovec pravilno deluje. Med sesanjem
tekocin se tedaj, ko je rezervoar poln, aspiracijska
odprtina zapre s pomocjo plovca, vsrkavanje
pa se ustavi. Izklopite napravo, iztaknite vtikac
in izpraznite rezervoar. Redno preverjajte, da je
plovec (pripomocek za omejevanje nivoja vode)
Cist in neposkodovan.

A?24. V slucaju preobrnitve, napravo ponovno
dvignite preden jo izklopite.

A25.V slu¢aju izliva tekocine ali pene, nemudoma
izklopite sesalnik iz elektricnega omrezja.

A 26. Naprave ne smete uporabljati za sesanje
vode iz posod, lijakov, kadi itd.

A?27. Ne uporabljajte solventov in agresivnih
detergentov.

A\ 28.Vzdrzevalna dela in popravila morajo vedno biti
izvrieni od specializiranega osebja; okvarjene dele
morate zamenjati le z originalnimi nadomestnimi
deli.

A\ 29.Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti
za $kodo povzroceno osebam, zivalim in
predmetom zaradi neupostevanja teh navodil ali
nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

+ Prepricajte se da bo stikalo v poloZaju (0) OFF in
vkljucite aparat v prikladno elektri¢no vti¢nico.

- Aparat mora biti postavljen na vodoravno, stabilno
in sigurno povrsino.

- Vstavite prikladen filter za predvideno uporabo.

ANikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste montirali
filtrov.

» Montirajte za uporabo najprikladnejsi predviden
pribor.

+ Postavite stikalo na (-) ON da bi prizgali aparat.

» Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0)
OFF , morate odklopiti napravo iz elektri¢cnega
omrezja.

« Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 um) je potrebna
montaza primernih filtrov dobavljenih kot dodatni
pribor (Hepa).

SUCHE VYSAVANIE

Pracujeme len so suchym filtrom s viozkou!!
Odporucanie: Pri vysavani jemného prachu nasadte
filtracné vrecko.

POKYNY K FILTRACNEMU VRECKU

(glej sliko @)

« Stupen naplnenia filtra¢ného vrecka je zavisly od
necistoty, ktora sa vysava

+ Prijemnom prachu, piesku atd. sa musi filtracné
vrecko Castejsie vymienat.

MODELI Z VTICNICO
(glej sliko @)

Za aktivirati funkcijo “vticnica za elektroorodje” morate
postaviti stikalo (D) na polozaj (|)ON in stikalo (D1) na po-
lozaj (0)OFF. Ce je orodje priklju¢eno, sesalnik in orodje
se isto¢asno zazeneta. Prikljucena sesalna cev direktno
izsesa prah, ostruzke.

A Vti¢nica za elektroorodje je pod napetostjo tudi kadar sta
stikala (D) in (D1) na polozaju (|)ON. Naprava ni primerna
za izsesavanje toplega pepela.

Po vypnuti elektrického naradia bezi sacia turbina este asi 8
sekund, aby boli vysaté aj zvy3né neistoty v sacej hadici.

CISCENJE FILTRA

(glej sliko ®)

A\ Pred katerim koli ¢istilnim ali vzdrZevalnim posegom iz-
taknite vtikac iz vticnice.

1- demontirajte filter N, Z

2- pretresite filter N, Z

3- operite filter N, Z

4- pocakajte, da se filter N, Z posusi, in ga nato ponovno mon-
tirajte.

A\ Po ¢iscenju preverite, Ce je filter Se primeren za nadaljnjo
uporabo. Ce je filter poskodovan ali preluknjan, ga nado-
mestite z drugim originalnim filtrom.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Naprava ne terja vzdrzevanja.

A Pred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali ¢istilnimi deli
na visokotla¢nim cistilcu, morate odklopiti napravo
iz elektricnega omreZzja.

. Ocistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

- Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja.

« Napravo s celotnim priborom shranjujte v prostoru,
varnem pred zmrzaljo., na varnem in suhem mestu,
izven dosega otrok.

AVTOMATSKI FILTER STRESALNIK
(glej sliko @)

V primeru, da bi se sesalna mo¢ zmanjsala. Veckrat
pritisnite na ustrezno rocico za ponovno
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usposobitev filtra, tako da se filter v notranjosti
naprave strese.

POGOJI ZA GARANCLJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni pre-
izkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo,
krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan naku-
pa. Garancija ne velja za naslednje: - Deli, pod-
vrzeni obicajni obrabi. - Gumijastih delov, og-
liene scetke, filtri, dodatna, in dodatne opreme.
- Poskodbe, do katerih je prislo nepredvideno,
med prevozom, zaradi malomarne ali nepravilne
uporabe, zaradi nepravilne ali neustrezne insta-
lacije in uporabe, ter zaradi uporabe - Garancija
ne pokriva morebitnega cis¢enja mehanskih de-
lov aparata, filtriin zamasene Sobe, in drugi me-
hanizmi ki so blokirani zaradi ostankov apnenca.
Ta stroj je primeren le za hiSno uporabo in NE ZA
INDUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga upora-
ba te naprave razli¢na od tiste predvidene od proi-

zvajalca, ne spada pod garancijo.

ERAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

Ako majitel ovi elektrického lebo elektro-
mmm nického zariadenia Vam zékon (v sulade s
eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpadoch z
elektrickych a elektronickych zariadeni a narodny-
mi legislativami ¢lenskych Statov Eurdpskej unie,
ktoré tuto smernicu uskutocnuju) zakazuje tento
vyrobok lebo jeho elektrické / elektronické prislu-
senstvo zlikvidovat ako pevny komunalny odpad a
nariaduje Vdm ho odniest do zvlastnych zbernych
zariadeni. Za ucelom likvidacie je mozné vyrobok
odniest priamo distributérovi a zakupit si vyrobok
novy, rovnaky ako ten, ktory je urceny k likvidacii.
Zanechanim vyrobku vo volnej prirode by ste
mohli spdsobit vazne skody na zivotnom prostredi
a na zdravi oséb.

Symbol na obrazku znazornuje kontajner na ko-
munadlny odpad; je prisne zakdzané pristroj do
takého kontajneru umiestit. Nedodrzanie pokynov
uvedenych vo smernici 2012/19/EU a prevadzacich
predpisov jednotlivych ¢lenskych Statov je trestné.

Raven zvocnega tlaka: LpA= 79 dB (A)
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L ¢s ] Preklad originalnich instrukci

MONTAZ (viz obrazek D23)
POPIS (vizobrazek D@®)

Hlava motoru

Rukojet pro dopravu

Hlavni pfepina¢ ON/OFF 1 motor

Zditka na elektropfisludenstvi (modely se zditkou)
Ohebna hadice

Drzadlo

Stérbinovou hubic

Prodluzovaci hadice

Drzak na pfisludenstvi/ndstavec na koberce)
kartac (podlahy/néstavec na prachu/ kapaliny)
Patronovy filtr Vysavani prachu (vysavani prachu)
Papirovy filtr, ktery se nasadi pfimo na saci otvor
Podparny kotou¢ filtru

Hécky k uzavieni hlavy/nadoby

Elektrickd pfivodni $ihdira se zastrckou
Nadoba

Saci otvor

Adaptér (Odfukovani necistot proudem
vzduchu)

Adaptér pro elektropfislusenstvi
(modely se zditkou)

Z  Filtr na kapaliny (vysavani kapalin)

:—I-rlrrlgcw>
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OBLASTIVYUZITi PRISTROJE

- Vykon a jednoduchost pouzivéni spotfebice jsou
shodné jako pro NEPROFESIONALNI pouziti.

- Lze jej pouZit jako vysavac kapalin a vysavac za sucha.

- NedodrZzeni vySe zminénych podminek ma za nésledek
pozbyti platnosti zaruky.

SYMBOLY
POZOR! vénovat pozornost bezpecnosnim

symbolim.

DULEZITE

JE-LI PRITOMNA (en moznost)

DVOJITA IZOLACE (pokud je): je dodate¢nou
ochranu elektricky izolator

ks

JMENOVITY VYKON SACIi TURBINY
CELKOVA HMOTNOST.
BEZPECNOSTNi,
OBECNA UPOZORNENI
A1.Soucasti obalového materidlu  mohou byt
potencidlné nebezpecné predméty (napf. igelitovy
sacek), proto je odstrante z dosahu déti a jinych

osob ¢i zvifat, které si nejsou védomy svych ¢inG.
A2.Uzivatelé musi byt dostateény vycvik pro

pouzivani tohoto zafizeni

A3.Kazdé jiné poufZiti, které neni uvedeno v této
priruc¢ce, mize predstavovat nebezpedi, a proto je
tfeba se mu vyvarovat.

A 5.Pfed vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a
odpojte zastreku z elektrické zasuvky.

A 6.Pfed kazdym pouzitim pfistroj zkontrolujte.

A 7KdyZ je pfistroj v chodu, nepfiblizujte vysavaci
nastavec k citlivym castem téla jako napfiklad k
ocim, Ustlim nebo usim.

A 8. Spotiebic¢ neni ur¢en pro pouZiti osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi  schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nebyly pouceny o
pouzivani vyrobku osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost. Déti musi byt pod dohledem, aby si se
spotfebicem nehraly.

Cisténi a udrzbu uréenou uzivateli nesmi provadét
déti bez dozoru.
Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

A\ 10.Pfed pouzitim je tfeba vechny &asti piistroje
spravné smontovat.

A 11.Ujistéte se, Ze zasuvka odpovidd zéstréce
pristroje.

A12.Nikdy se nedotykejte zastr¢ky na elektrickém
kabelu mokryma rukama.

A 13.Ujistéte se o tom, Zze hodnota napétiuvedena
na motorové jednotce odpovida vysi napéti
zdroje energie, do kterého hodlate pristroj
zapojit.

A 14.Nevysavejte hoilavé (napi. popel zkrbunebo
saze), vybusné, toxické a zdravi nebezpecné
latky.

A 15.Nenechavejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

A 16.Ped provedenim jakéhokoli zasahu do pfistroje
nebo v pfipadé, Ze pristroj zlistane bez dozoru ¢i v
dosahu déti a osob, které si nejsou védomy svych
¢ind,odpojte zastreku z elektrické zasuvky.

A 17.Nikdy netahejte za elektricky kabel pfistroje ani
pfistroj za néj nezvedejte.

A 18.Neponofujte pfistroj do vody za Gcelem jeho
omyti ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

A 19Ve vihkém prostiedi (napfiklad v koupelné)
lze pftistroj zapojit pouze do elektrickych
zasuvek vybavenych prerusovacem obvodu
se zemnim spojenim. V piipadé jakychkoli
pochybnosti se obratte na elektrikare.

A 20.Peélivé zkontrolujte, zda kabel, zastréka ¢i
soucasti zafizeni nejsou poskozeny, v opaéném
pripadé pfistrojvzadném pripadénepouzivejte
aobratte se na technicky servis za ucelem jejich
opravy.

A 21.Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt
vyménén vyrobcem, servisni sluzbou, nebo
vyskolenym personélem, aby se predesio
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nebezpedi.

A22.V piipadé pouziti elektrickych prodluzovacich
$AUr se ujistéte, Ze se nachazeji na suchém povrchu
a jsou chranény pred pfipadnym namocenim.

A23. Predtim, nez zalnete vysavat kapaliny,
zkontrolujte, zda funguje plovédk. Pokud pfi
vysavani kapalin dojde k naplnéni nadoby, plovak
uzavie saci otvor a dojde k preruseni saciho
procesu. Pfistroj vypnéte, odpojte jej z elektrické
sité a nadobu vyprazdnéte. Pravidelné kontrolujte,
zda je plovék (mechanismus slouzici k regulaci
hladiny vody) ¢isty a neposkozeny.

A24. V pripadé prevraceni pfistroje pfed jeho
opétovnym zvednutim doporucujeme pfistroj
nejdrive vypnout.

A 25.V pfipadé, Ze z pfistroje vychazi kapalina nebo
péna, pfistroj okamzité vypnéte.

A 26. Nepouzivejte pristroj k vysavani vody z
nadob, umyvadel, van atd.

A 27.Nepouzivejte rozpoustédla ani silné istici.

A28. Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny
vyskolenym persondlem; poskozené soucasti je
tfeba vyménit pouze za origindlni ndhradni dily.

A29. Vyrobce odmita jakoukoli zodpovédnost
za skody zpusobené na osobdch, zvifatech Ci
vécech v disledku nedodrzeni téchto instrukci
nebo v pfipadé, Ze je pfistroj pouZit nerozumnym
zplsobem.

POUZITI

+ Zkontrolujte, jestli je vypinac v poloze (0) OFF a
zapojte pfistroj do vhodné elektrické zasuvky.

« Pfistroj musi byt umistén na vodorovné plose tak,
aby jeho poloha byla stabilni a bezpe¢na.

+ Nasadete filtr vhodny pro predpokladané pouziti.

A Nikdy nezahajujte praci, pokud jste nenasadili filtry.

- Nasadte pfislusenstvi vhodné pro predpokladané
pouziti..

. Prepnéte vypina¢ na () ON, abyste zapnuli
pfistroj.

- Kdyz je hotové funkce, jestli je vypinac v poloze
(0) OFF e odpojte pfistroj od pfivodu elektrické
energie.

- Pri pouziti pfistroje na vysavani zvlast jemného
prachu (o rozmérech mensich nez 0,3 mm) je tfeba
pouzit zvIastni filtry, jez byly na vyzadani dodéany
spolu s pfistrojem (Hepa)

VYSAVANI ZA SUCHA

Nikdy nepracujte s pfistrojem bez vsazeného
patronového filtru!

Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu nasadte
filtracni sacek.

POKYNY PRO FILTRACNIi SACKY
(viz obrazek @)

« Stupen naplnéni filtra¢niho sacku zavisi na necis-
totach, které byly nasaty.

« U jemného prachu, pisku atd. se musi filtracni sacek
vymeénovat castéji.

MODELY SE ZDIRKOU
(viz obrézek @)

K aktivovani funkce uchyceni elektropfislusenstvi je
tfeba pfepina¢ (D) uvést do polohy ())ON a prepinac
(D1) do polohy (0)OFF. Po pfipevnéni pfislusenstvi
se vysavac zapne pii zapnuti pfislusenstvi. Pfipojena
vyséavaci hadice vysava pfimo prach, tfisky. V

+ E zdifce na elektropfislusenstvi je napéti, i kdyz je
prepinac (D) a (D1) v poloze (|)ON. Pfistroj neni vho-
dny k vysavani horkého popela.

Pokud se elektricky pfistroj vypne, pobézi saci tur-

bina jesté asi 8 sekund a nasaje zbytky necistot do

saci hadice.

CISTENI FILTRU
(viz obrazek @)

A Pred jakymkoli ¢isténim ¢i udrzbou vzdy odpojte
napajeci kabel z elektrické zasuvky.

1- Odmontovat filtr N, Z

2-Vysypat filtr N, Z

3-Umyt filtr N,Z

4- Pfed nasazenim filtru N,Z je tfeba jej nechat dokonale osusit.

A Po ukonceni ¢isténi filtru je nutné provéfit, zda je
filtr vhodny pro dalsi pouziti. V ptipadé poskozeni ¢i
prasknuti je nutné jej nahradit novym origindlnim
filtrem.

PECE A UDRZBA

Pistroj si nevyzaduje udrzbu.

A Pied provedenim jakéhokoliv Udrzbatského zasahu
nebo ¢isténi odpojte pfistroj od privodu elektrické
energie.

« Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym hadfikem..

« Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

+ Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na
bezpecném misté, mimo dosah déti.

suchém,

PNEUMATICKY OKLEPAVAC FILTRU
(viz obrazek @)

V pfipadé poklesu saciho vykonu nékolikrat
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aktivujte oklepavac filtru.
PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pfistroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacina od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici
béZznému opotrebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry,  pfislusenstvi a  zvlastni
prislusenstvi. - skodam zplsobenym nehodou,
béhem prepravy, nasledkem nepozornosti nebo
nevhodného zachazeni, nasledkem chybné a
nevhodné instalace - Zaruka se nevztahuje na
pripadné cisténi fungujicich soucasti, filtry a jako
jsou zanesené trysky, zablokovani pfistroje kvuli
usazenindm vodniho kamene

Pristroj je uréen pouze pro amatérské a domdci
pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITi: ZARUKA
SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO SOUKROME
UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektronického
=== zafizeni Vdm zékon (v souladu s evropskou smérn-
ici 2012/19/EU o odpadech z elektrickych a elektro-
nickych zafizeni a narodnimi legislativami ¢lenskych
statl Evropské unie, které tuto smérnici uskutecnuji)
zakazuje tento vyrobek ¢i jeho elektrické / elektronické
pfislusenstvi zlikvidovat jako pevny komunalni odpad a
nafizuje Vam jej odnést do zvlastnich sbérnych zafizeni.
Za Ucelem likvidace je mozné vyrobek odnést piimo di-
stributorovi a zakoupit si vyrobek novy, stejny jako ten,
jenz je urcen k likvidaci. Zanechanim vyrobku ve volné
pfirodé byste mohli zplisobit vazné skody na Zivotnim
prostiedi a na zdravi osob.
Symbol na obrézku znazornuje kontejner na komunélini
odpad; je pfisné zakazéno pfistroj do takového kontej-
neru umistit. Nedodrzeni pokynd uvedenych ve smérn-
ici 2012/19/EU a provadécich predpist jednotlivych ¢l-
enskych stétl je trestné.

Uroven akustického tlaku: LpA=79 dB (A)



Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi (TR

MONTAJ (Sekiller iHin bkz. D@®)
TANIMLAMA (Sekiller iHin bkz. D@®)

Motor baslgi
Kolu tasima icin
Ana a¢ma kapama diigmesi
Kadar elektrikli aletler prizi (prizli modeller)
Esnek hortum
Sap
sipiirge derz baghgi
Uzatma borusu
Aksesuar tagsima haznesi / hali aksesuarlari
firca (dosemeler/sivilar icin aksesuarlar/ vakumlama)
Kartus Filtre Kuru vakumlama (toz aksesuarlar)
Emme agzina dogrudan uygulanacak kagit filtre
Filtre destek diski
Baslik/ govde kilitleme kancalari
Fisli elektrik kablosu
Govde
Emme agzi
Adaptor (Plskiirtme fonksiyonu)
Elektrikli aletler icin adaptdr (prizli modeller)
Filtre (sivi vakumlama)
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DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

- Aparatin verimi ve kullanim kolayligi, PROFESYONEL
OLMAYAN bir kullanima uygundur.

- Kuru ya da islak elektrik stipirgesi olarak
kullanilabilir.
- Bahsedilen sartlarin gerceklestirilmemesi

garantinin dlismesine sebep olur.
SEMBOLLER
DiKKAT! Guivenlik nedenlerinden dolayi
dikkat edin.
ONEMLI
MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici yalitim
Uygulamali temel yalitimi elektrik carpmasi
Karsi Korumak icin

EMME TURBINININ NOMINAL GUCU
TOPLAM AGIRLIK

GUVENLIK UYARILARI
- GENEL UYARILAR

@O® ®
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A1.Ambalaj parcalari potansiyel tehlike olusturabilir
(6rn. plastik posetler) Dolayisiyla bunlari cocuklarin
ve davranislarinda bilingsiz olan diger kisilerle
hayvanlarin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

A2 Kullanicilar yeterince bu ekipmanin kullaniimasi
egitilmeli

A3Bu kilavuzda Dbelirtilenlerin  diginda  bir
kullanim tehlike olusturabilir dolayisiyla bundan
sakiniimalidir.

A5, Govdeyi bosaltmadan 6nce makineyi kapatin ve
fisi prizden cikarin.

A6. Her kullanimdan 6nce makineyi kontrol edin.

A7. Makine calisir durumdayken emme agzini
viicudun hassas bolgelerine yaklastirmayin. Orn.
gozler, agiz,kulaklar vb.

A8.Cihaz,gtivenliklerinden sorumlubirkisitarafindan
GrGnin kullanimi konusunda talimat verilmedikce,
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak (izere
tasarlanmamistir.. Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin cocuklar gozetim altinda tutulmaldir.

Kullanici tarafindan yapilmasi
amaglanan temizlik ve bakim, gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

A10. Makine kullanilmadan énce tim parcalar dogru
bir sekilde monte edilmis olmalidir.

A11. Prizin makinenin fisine uygun oldugundan emin
olun.

A12. Elektrik kablosunun fisini asla islak ellerle
tutmayin.

A13. Motor blogunda belirtilen gerilim degeri
ile makineyi baglamak istediginiz enerji
kaynaginin degerlerinin birbirine uydugundan
emin olun.

A4, Yanial (6rn. s6mine kiili ve kurum),
patlayici, toksik ve saghga zararh maddeleri
vakumlamayin.

A15.  Makineyi calgir haldeyken gozetimsiz
birakmayin..

A16. Gozetimsiz kalacagi zaman ya da makine
Uzerinde miidahelede bulunmadan 6nce ya da
cocuklarin ve davranislarinda bilingsiz olan kisilerin
ulasabilecedi bir yerde birakilacagi zaman mutlaka
fisi prizden cekin.

A17.Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple asla
elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

A18. Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da Uzerine su puskirterek
yikamayin.

A19Nemli ortamlarda (6rn. banyo) makine
sadece diferensiyal akim kesiciye sahip prizlere
baglanmalidir. Eger tereddiit ederseniz bir
elektrikgiye basvurun.

A20.Kablo, fis ya da makine parcalarinin zarar
gormedigini dikkatle kontrol edin, eger bir
hasar tespit ederseniz makineyi kesinlikle
kullanmayin ve tamir icin bir Yetkili Servise,
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basvurun.

A21. Eger elektrik besleme kablosu hasarliysa
tehlikeyi onlemek amaciyla iiretici tarafindan
ya da teknik servis tarafindan ya da kalifiye
personel tarafindan degistirilmelidir.

A22. Bir uzatmanin kullanilmasi halinde, aparatin fisi
ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali ve kablo,
Bu yizeyler kuru olmalidir ve su sicramasina karsi
korumali.

A23. Makinenin ters donmesi durumunda makineyi
kapatmadan o©nce kaldinp duzeltin.  Swvilari
cekerken govde doldugu zaman emis acikligr bir
samandira tarafindan kapatiir ve emme islemi
durdurulur. Makineyi kapatin, fisi cekin ve gévdeyi
bosaltin. Duizenli olarak samandiranin (su seviyesi

sinirlandirma aygit))  temizligini ve hasarsiz
oldugunu kontrol edin.
A24Swvilart ¢ekmeden  6nce  samandiranin

calistigindan emin olun.

A25Makineden sivi ya da képiik tasmasi durumunda
hemen kapatin.

A26Kaptan, lavabo ya da kiivetlerden vb. su
cekmek icin makineyi kullanmayin.

A27Sert solvent ve deterjanlar kullanmayin.

A28Bakim ve tamir iglemleri her zaman uzman
personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Zamanla
arizalanan parcalar orijinal yedek parcalarla
degistirilirler.

A29Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hayvanlara
ya da nesnelere gelecek zararlardan Uretici
sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMI

« Digmenin (0) OFF konumunda ve makinanin
uygun bir akim prizine bagl oldugundan emin
olunuz.

+ Makina, sabit ve glivenli bir sekilde yatay bir zemin
Uzerine koyulmaldir.

« Ongérilen kullanima uygun filtreyi yerlestiriniz..

A Filtreleri monte etmeden asla calismayin.

- Ongoriilen kullanima en uygun olan aksesuarlari
monte ediniz.

« Makinayr agmak icin digmeyi () ON konum
lUzerine getiriniz.

« Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

+ Makinenin oldukga ince tozlarla birlikte kullanilmasi
(0,3 um'ten kiciik boyutlarda) opsiyonel olarak
saglanan ozel filtrelerin kullaniimasini gerektirir.
(Hepa).

KURU EMME

Sadece kuru kartuslu filtreyle calisin!
Oneri: Ince tozlan stpiirmek icin filtre torbasini takin.

FILTRE TORBASI HAKKINDA UYARILAR
(bakiniz sekil @)

« Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen kire baglidir.
« Ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik degistirilme-
lidir.

ELEKTRIK PRIZLI MODELLER
(bakiniz sekil @)

Elektrikli aletler fonksiyonunu etkinlestirmek icin (D) diigmesini
() ON konumuna getirmek (D1) diigmesini ise (0) OFF
konumuna getirmek gereklidir. Alet takildiginda aletin
calistirimasi ile elektrik stiptirgesi de calismaya baslar. Bagh
olan emme borusu direk olarak toz ve talasi ceker.

AElektrikli alet prizinde (D) ve (D1) dugmeleri (|) ON
konumundayken de gerilim vardir. Sicak kil icin uygun
degildir.

Elektrikli alet kapatilirsa, stiplirme hortumunda kalan

kiri siipirmek icin emme tiirbini yaklasik 5 saniye daha

calismaya devam eder.

FILTRENiN TEMiZLENMESi
(bakiniz sekil @)

AHerhangi bir temizleme ya da bakim islemine
gecmeden 6nce her zaman fisi prizden ¢ekin.

1- N, Z filtresini sokin.

2- N, Z filtresini silkeleyin.

3- N, Z filtresini yikayin.

4- Yeniden monte etmeden 6nce N, Z filtresini cok iyi
bir sekilde kurumaya birakin.

AFiltreyi  temizleme islemi  bittikten  sonra
durumunun  tekrar kullanima uygun olup
olmadigini kontrol edin. Hasar gérmesi ya da
yirtima olmasi durumunda orijinal bir filtreyle
degistirin.

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AHerhangi bir bakim veya temizlik miidahalesini
gerceklestirmeden 6nce aparatin elektrik sebekesi
ile baglantisini kesiniz.

« Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

+ Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.

« kuru ve glvenli cocuklardan uzak yilinda
donanimlari ve aksesuarlari saklayin.

PNOMATIK FILTRE SARSICI
(bakiniz sekil @)
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Emis glictiniin azalmasi durumunda, filtre sarsicisini bir-
kac kez calistirin.

GARANTI SARTLARI

Tum aparatlarimiz 6zenli denemelerden geciril-
irler ve yururlukteki kanunlara uygun olarak fa-
brikasyon hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti
satin alma tarihinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdurler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun
olmayan hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garan-
ti, aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kap-
samaz, tikanmis noziiller ve filtreleri, kire¢ olusum
artiklari sebebi bloke olmug makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amacli
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan
farkli kullanimi kapsamaz.

EGEN DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
mmmm kisinin bu Urlind ya da elektrikli/elektronik akse-
suarlarini ayrilmamis evsel atik olarak atmasi kanunen
yasaktir. (elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklarr ile ilgili
2012/19/EU direktifine ve bu direktifi ytrtlige koyan AB
lyesi devletlerin ulusal kanunlarina uygun olarak) Kisi
bu Uriinleri Ucretsiz toplama ve yeniden degerlendirme
merkezlerine gondermekle ylikimltdir. Atilacak Griine
benzer yeni bir Urlin satin alarak eski Urtin direk olarak
dagiticiya teslim yoluyla elden cikarilabilir. Uriinii cev-
reye atmak hem cevreye hem de insan sagligina ciddi za-
rar verebilir. Sekildeki sembol kentsel atik ¢cop bidonunu
temsil etmekte olup cihazin ¢6pe atilmasini kesinlikle
yasaklamaktadir. 2012/19/EU direktifi ve farkli topluluk
devletlerinin etkin kararnamelerindeki talimatlara uyul-
mamasl idari agidan yaptirima tabidir .

Akustik basing seviyesi: LpA=79 dB (A)
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MONTAZ (zobacz rys D@®))
OPIS (zobaczrys D@®)

Tlumaczenie oryginalnych instrukcji

Gorna pokrywa silnika

Uchwyt do transportu

Gtéwny wytacznik

Chwyt elektronarzedzia (modele z chwytem)
Rura gietka

Uchwyt

Dysze szczelinowa

Rura przedtuzacz

Korpus uchwytu akcesoriéw

wykfadzina (dywany)

akcesoria do podtdg (do kurzu/ dla cieczy)
Nabgj filtrujgcy wielokrotnego uzytku
(zasysanie pytéw)

Filtr papierowy do wtozenia bezposrednio do
otworu ssania

Tarcza trzymajaca filtr

Mocowania zamkniecia gérnej pokrywy/pojemnika
Kabel elektryczny

Pojemnik

Otwor ssacy

Redukgja (Piiskiirtme fonksiyonu)

Redukgja dla elektronarzedzi (modele z chwytem)
Filtr do cieczy (zasysanie cieczy)

ITMmMQOW?>
—

=2 2r hrfi
jry —

N
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PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

- Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku NIE PROFESJO-
NALNEGO.

- Moze by¢ uzyty jako odkurzacz do cieczy lub odkurzacz
do pytow.

- Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powoduje wy-
gasniecie gwarangji.

Symbole

UWAGA! zachowaé ostroznosé ze wzgledow
bezpieczenstwa.

WAZNE
ZABLOKOWANY
OTWARTY
JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest dodatko-
ym zabezpieczeniem izolacji elektryczne;j.

OOO®® @

T  MOCZNAMIONOWA TURBINY SSAWNEJ
.08  CIEZAR CALKOWITY

BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

A Komponenty opakowania moga okazac sie niebezpiecz-
ne (np. worek plastykowy), z tego powodu nalezy trzy-
mac je z dala od dzieci i innych oséb o ograniczonych
zdolnosciach umystowych lub zwierzat.

A Uzytkownicy muszg zosta¢ odpowiednio poinstruowani
0 obstudze urzadzenia.

AKazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w niniejszej in-
strukcji moze by¢ niebezpieczne i nalezy go unikac.

APrzed opréznieniem pojemnika nalezy wytaczy¢ urzadze-
nie i wyciggnac wtyczke z gniazdka.

ASkontrolowac urzadzenie przed kazdym uzyciem.

APodczas dziatania urzadzenia nalezy unikac zblizania wlo-
tu rury do delikatnych czesci ciata, takich jak oczy, usta,
uszy.

AUrzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub osoby nieposiada-
jace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze otrzymaty one
instrukcje dotyczace uzytkowania lub s3 nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczerstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

APrzed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono prawidto-
wo zmontowane.

AUpewni¢ sie, ze gniazdko jest odpowiednie do wtyczki
urzadzenia.

ANigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami.

AUpewnic sig, ze wartos$¢ napiecia wskazana na bloku
silnika odpowiada napieciu zrédta energii, do ktére-
go chce sie podiaczyc urzadzenie.

ANie zasysa¢ substancji tatwopalnych (np. popiét z ko-
minka, sadza), wybuchowych, toksycznych lub nie-
bezpiecznych dla zdrowia.

ANie pozostawiac dziatajgcego urzadzenia bez opieki.

AWyciggna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed wykona-
niem jakiejkolwiek interwencji na urzadzeniu lub kiedy
pozostaje bez opieki w zasiegu dzieci lub 0s6b o ograni-
czonych zdolnosciach umystowych.

ANigdy nie ciagna¢ lub podnosi¢ urzadzenia za kabel elek-
tryczny.

ANie zanurzac urzadzenia w wodzie, w celach czyszczenia,
ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni wody.

AW wilgotnych srodowiskach (np. tazienka) urzadze-
nie musi by¢ podtaczone tylko do gniazdek wyposa-
zonych w wytacznik réznicowy. W przypadku watpli-
wosci, nalezy zwrdcic sie do elektryka.

ASprawdzi¢ doktadnie czy kabel, wtyczka lub czesci
urzadzenia nie sg uszkodzone, i gdyby tak byto, nie
uzywac absolutnie urzadzenia, lecz zwrdcic si¢ do
Serwisu w celu jego naprawy.

AJesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé
wymieniony przez konstruktora lub serwis lub przez
wykwalifikowany personel, w celu unikniecia nie-
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bezpiecznych sytuacji.

AW przypadku uzycia przedtuzaczy elektrycznych, nalezy
upewnic sie, ze potozone sg one na suchych powierzch-
niach, zabezpieczonych przed ewentualnym zmocze-
niem.

APrzed rozpoczeciem zasysania cieczy nalezy sprawdzic
funkcjonalno$¢ ptywaka. Kiedy zasysa sie ciecze, w mo-
mencie gdy pojemnik jest peten, otwdr zasysania zo-
staje zamkniety i zostaje przerwany proces zasysania.
Wytaczy¢ urzadzenie, wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i
oprézni¢ pojemnik. Upewniac sie regularnie, ze ptywak
(urzadzenie kontrolujace poziom wody) jest czysty i bez
$ladéw uszkodzenia.

AW przypadku przewrdcenia sie urzadzenia, zaleca sie
podniesienie urzadzenia przed jego wytaczeniem.

AW przypadku, gdy wylewa sie ciecz lub piana, nalezy na-
tychmiast wylaczyc¢ urzadzenie.

ANie uzywa¢ urzadzenia w celu zasysania wody z po-
jemnikow, zlewow, wanien, itd.

ANie uzywac rozpuszczalnikéw i agresywnych detergen-
tow.

AKonserwacja i naprawy musza by¢ zawsze wykonane
przez wyspecjalizowany personel; uszkodzone czesci na-
lezy wymienic tylko na oryginalne czeéci zamienne.

AProducent zrzeka sie jakiejkolwiek odpowiedzialnosci za
wypadki ludzi i zwierzat oraz uszkodzenia rzeczy spo-
wodowane brakiem przestrzegania niniejszych instrukgji
lub w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadze-
nia.

UZYTKOWANIE

+ Upewnic sie, ze wyfacznik jest w pozycji (0) OFF i podta-
czy¢ urzadzenie do odpowiedniego gniazdka elektrycz-
nego.

+ Maszyna musi zawsze znajdowac sie na poziomej pod-
stawie, oparta w sposob bezpieczny i stabilny.

« Whozyc filtr odpowiedni do danego uzytkowania.

ANie pracowa¢ nigdy bez wiozonych filtréw.

« Uzywac akcesoriéw najbardziej nadajacych sie do dane-
go uzytkowania.

+ Ustawi¢ wyfacznik na (-) ON, aby wiaczy¢ urzadzenie.

«Po zakofczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0) OFF i wy-
ciagnac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

+ Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo drobnym
pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 um) wymaga zastosowa-
nia odpowiednich filtréw dostarczonych w wyposazeniu
(Hepa).

ODKURZANIE NA SUCHO

Pracowac tylko przy uzyciu suchego wktadu filtracyj
nego!

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do odkurza-
nia drobnego pytu.

WSKAZOWKI DOT. WORKA FILTRACYJNEGO
(zobacz rys @)

- Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych smieci.

« W przypadku drobnego pytu, piasku itp., worek fil-
tracyjny nalezy zmieniac czesciej.

Modele Z Chwyt
(zobaczrys @)

Aby aktywowac funkcje chwytu elektronarzedzia nalezy
ustawi¢ wytacznik (D) na ()ON i wytacznik (D1) na (0)OFF.
Z wiozonym narzedziem odkurzacz wiacza sie w mo-
mencie wiaczenia sie narzedzia. Podfaczona rura ssaca
zasysa bezposrednio kurz, wiéry.

ANa chwycie elektronarzedzia napiecie jest obecne réw-
niez z wytacznikiem (D) i (D1) w pozycji (|)ON. Nie nadaje
sie do goracego popiotu.

Po wytgczeniu elektronarzedzia turbina ssawna obraca

sie jeszcze przez ok. 5 sekund w celu zebrania pozo-

statego brudu w wezu ssawnym.

CZYSZCZENIE FILTRA
(zobacz rys @)

AQdtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciggajac
wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed wykonaniem
jakiejkolwiek interwencji konserwacji i czyszczenia.

1- Wyjmi filtr N, Z.

2- Otrzasnij filtr N, Z.

3- Umyjfiltr N, Z.

4- Pozostawic filtr N, Z do catkowitego wysuszenia przed po-
nownym zamontowaniem.

APo oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢ przydatno$¢ do
wykorzystania w przysztosci. W przypadku uszkodzony,
wymien go na oryginalny filtr.
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Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

AOdlaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciagajac
wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed wykonaniem
jakiejkolwiek interwencji konserwacji i czyszczenia.

+ Wyczysci¢ zewnetrzna cze$¢ maszyny przy pomocy su-
chej szmatki.

+ Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu znajdu-
jacego sie na gérnej pokrywie silnika.

+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym i bez-
piecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

PNEUMATYCZNY FILTR WSTRZASOWY
(zobaczrys @)

W razie zmniejszenia sity ssacej, wiaczy¢ kilka razy filtr
wstrzasowy.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane dokfadnym
odbiorom technicznym i posiadajg gwarancje na wady fa-
bryczne zgodnie z obowigzujacymi normatywami, stoso-
wanymi w réznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowigzywac od daty nabycia.

Z gwarancji wylaczone sa czesci zuzywajace sie, czesci
gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria i opcje; przy-
padkowe uszkodzenia spowodowane podczas transpor-
tu, przez nieuwage o przez nieodpowiednie traktowanie,
przez btedne lub nieprawidtowe uzytkowanie i instalacje.
Gwarancja nie zastepuje ogdlnego czyszczenia organdw
funkcjonowania, brudu, filtréw i dysz.

Maszyna przeznaczona jest tylko i wyfacznie do uzytkowa-
nia hobbystycznego, a NIE PROFESJONALNEGO: Gwarancja
nie pokrywa uzytkowania innego niz prywatne.

SKLADOWANIE

Jako whascicielowi urzadzenia elektrycznego lub elek-

tronicznego, prawo (zgodnie z dyrektywa 2012/19/EU
™==0 odpadach z urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych i z ustawodawstwem panstwowym Krajéw cztonkow-
skich UE, ktére wprowadzity dana dyrektywe) zakazuje po-
zbywania sie tego urzadzenia lub jego osprzetu
elektrycznego / elektronicznego do nieposortowanych
$mieci komunalnych i nakazuje odniesienie go do specjal-
nych punktéw zbioérki. W przypadku zakupu nowego pro-
duktu mozliwe jest oddanie urzadzenia bezposrednio dys-
trybutorowi. Zabronione jest porzucanie urzadzenia w
srodowisku, gdyz moze to spowodowac powazne szkody,
tak dla srodowiska, jak i ludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie wyrzu-
cania urzadzenia do pojemnikéw na $mieci. Nieprzestrze-
ganie dyrektywy 2012/19/EU i aktualnych dekretéw Parstw
unii europejskiej jest karane grzywna.

Poziom cisnienia akustycznego: LpA=79 dB (A)



MepeBoA OPUFMHANBHBIX MHCTPYKLMIA [ RU

CBOPKA U NOATOTOBKA (cm.puc. D@®))
ONMUCAHME (cm.puc. D@A))

Kopnyc asuratens

Pyuka ana nepeHocku

Bbikntouateno

PoseTka An1A nofKAUEHUA SNEeKTPOMHCTPYMEHTa

TMOKII WnaHr

PykosiTKa C perynsaTopom noToka Bo3ayxa

LLleneBan Hacapaka

Tpybka

LLleTka-HacaaKka 1 y6OpKM KOBPOB

Hacapgka ana cyxoi/BnaxHoit y6opku

OunbTpoBanbHbiii naTpoH Motowminca unbtp

(nns cyxoi y6opKu)

N1 BymaxHblil MELIOK ANA YCTaHOBKM
HEemnocpeaCcTBEHHO Ha BXOAHOE OTBEPCTHE

N2 [lepxatens Gunbtpa

3auenka 6aka

CeTeBoli Kabenb

bak

BxopHoe oTBepcTune

Apantep (DyHKUMA nogaun Bo3ayxa)

ApanTep Ans NOAKMOYEHNS JEKTPOUHCTPYMEHTa

Z  OunbTp NS BNAXKHON YOOPKM

Zl";—:l:'ﬂrrlgcw>

—_

HasHaueHue n npuMmeHeHne

- Mpown3BoanTenbHOCTb M NPOCTOTAa 3KC MiyaTauuu
annaparta paccunTaHbl Ha HE MTPOOECCNOHATIbHOE
CNONb30BaHMe.

- MIMOXeT NpMMeHATbCA KaK 418 CYXOW TaK 1 ANA BNaxX-

HoM y6opKM.

Vicnonb3oBaHue nbinecoca He NO Ha3HaueHwWto NnLa-

eT Bac npaBa Ha rapaHTuiHoe.

3HauyeHNA CMMBOJOB

BHUMAHME! ByabTe ocTOPOXHbI B Lenax
6e3onacHocTn!

BAXHO

(@) 3AKPHIT

OTKPbIT

NPU HANNYUM

[BoliHaa usonauuna (npu Hanuumn): Hanuume

OCHOBHOW 11 AONONHUTENIbHON U3onaumn. [lonon-
HUTENbHAsA VM30NALMA 3aLUMLIAET OT NOPAXKEeHUs
3NEKTPUYECKMM TOKOM MpU MOBPEXLEHUN OC-
HOBHOW N3onALMUN.

HOMUHAJIbHAS MOLLHOCTb BCACBIBAIOLLEN
MOJIHAA MACCA

= g

Mpasuna no 6e3onacHocT
Obwue npasuna:

A 1. KOMMOHEHTbI, UCMOsIb3yeMble ANA YNAKOBKW Npo-
AyKuny (Hanprmep, NNacTNKOBbIE MELLKM), NpeacTas-
NAOT OMACHOCTb. XpaHWUTE X B HELOCTYMHOM MecTe
ONA [eTell U KUBOTHbIX.

A 2. Tlonb3oBaTeNb [aHHOrO 060PY[OBaHUSA AOMKEH
6blTb XOPOLWIO MPOVMHCTPYKTUPOBAH MO Mpasuiam
3KcnyaTauum n 6esonacHom paboTbl.

A3. Vicnonb3oBaHue faHHOro 06opyAOBaHNA B Lensx,
He NpefyCMOTPEHHbIX aHHbIM PYKOBOACTBOM, Npea-
CTaBNIfieT ONAacHOCTb. He ucnonb3yiite faHHoe 060py-

[OBaHWE He MO Ha3HaYeHUIo.

A5, Neped 04NCTKOM 1 ONYCTOLIEHVEM HaKa BbIKMOUN-
Te MbINEecoC 1 0TCOeANHUTE CeTeBOI Kabenb OT nuTa-
IOLLEN CETH.

A6. Mepefn KaxAbIM MPUMEHEHEM NPOBEPATE Mblse-
COC Ha Hanmuue NoBpeXaeHNI.

A7.BcacblBatoluas Hacafika [OMMKHA HAXOAUTHCA Ha pac-
CTOAHWU OT TeNa; 3anpellaeTca NprbnmxKaTb HacagKy
K rf1a3am, yLlam u pry.

A8. MNMprbop He NpeAHasHaueH AnA MCMONb30BaHUA
nmuamn (BKNtouas aeTel)) C orpaHuyeHHbIMn du-
31YECKMY, CEHCOPHBIMU WAWM YMCTBEHHLIMW CrO-
COBHOCTAMY, @ TaKXe C HefOCTaTOUHbIM OMbITOM K
3HaHUAMY, €SI OHW HE MONYUYWIN VHCTPYKTaX No
1CMosb30BaHMI0 Npubopa OT LA, OTBETCTBEHHOTO
3a Ux 6e30macHOCTb. [leTy JOMKHbI HAXOAUTLCA Nog
NPYCMOTPOM, YTOObI OHU HE UrPanii C NPUOOPOM.
Ynctka U TeXHMYeckoe o6CNyKMBaHWE, BbINOSHAE-
Mble Nosib30BaTeNeM, He JOMKHbI MPOBOANTHLCA [eThb-
mu 6e3 nprcmoTpa.

[leTn He BOMKHbI UrpaThb C NPUGOPOM.

A10. TMepen Hayanom akcnnyatauun ybepnutech, uto
obopynosaHue 6b110 cObpaHo NPaBUIBHO.

A11. Y6eautech, 4To NapamMeTpbl CETEBOI PO3ETKM CO-
OTBETCTBYIOT NapameTpam 0bopyoBaHuA

A12. Hukorga He poTparuBaiitecb A0 luTencens
BNaXXHbIMMN pyKamu!

A13. Y6epuntecb, YTO HanpsXKeHue SNeKTPNUYECKoil
CeTu COOTBETCTBYET HanpsXeHWlo, YKasaHHOMY
Ha ugeHTNGUKaLoHHON Tabnnuke annapara.

A14. laHHoe o6opyaoBaHMe He NpegHa3Ha4yeHO
OnA y6opKu onacHoi AnsA 340POBbA NbIIN WV Or-
HeonacHbIX/B3PbIBOONACHbIX BELECTB (TaKuX Kak
30/1a, CaXa U T.4.).

A15. BoBpems paboTbl HUKOMAa He 0CTaBAsATe 060py-
[foBaHue 6e3 npucmoTpa.

A16. Hukorga He NpoBOANTE OMepaLnn Mo CePBUCHO-
My 06CnyxuBaHuMio 060pyaoBaHUA, NpefBapuUTeNb-
HO He OTKJ/IIOUMB €ro 1 He OTCOEAMHIB OT MUTAIOLLEN
ceTn. He ocTaBnaiTte obopynoBaHue B MecTax, Ao-
CTYMHbIX ANA JeTel UAn NoAen C OrpaHnYeHHbIMM
bU3NYECKNMI NN NCUXNYECKUMI BO3MOXKHOCTAMM.

A17. He taHuTe 3a ceTeBOW Kabenb, YTOObI MOAHATD
060pyaoBaHuMe UK CABKHYTb ero ¢ MecTa.

A18. [laHHoe 060pynoBaHNe HeMb3A MbiTb, norpyxas
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B BOAY, VNV HEMOCPEeCTBEHHO NOJ CTPYell BOAbI.

A19. Mpn wucnonb3oBaHunm o60pyAoBaHUA BO
BNaXKHbIX MNoOMelleHNAX (Hanpumep, BaHHbIX
KOMHaTax) y6epgutecb, 4To po3eTKa OCHalleHa
YCTPOWCTBOM 3alUTHOrO OTKIIOYEHUA N 3a3eM-
neHuem. Ecnn Bbl comHeBaeTecb, NPOKOHCYNbTH-
PpYyMTECH C INEKTPNKOM.

A 20. Mepnoguyecku npoeepsiite ceTeBoi Kabenb
Ha Hannume noBpexpeHunii. NMpu o6HapyxeHnn
noBpeXxjeHnii AanbHeNwan 3Kcnnyataumns o6o-
pyAoBaHuA 3anpelyaerca. O6paTutech B aBTOpU-
30BaHHYI0 PEMOHTHYI0 MacTepCKylo.

A 21. CeTeBoi Kabenb fOMKEH 3aMeHATbCA TONBKO
npousBoauTenem WA KeannduunpoBaHHbIMK
cneymMannctamu aBTOPU30BAHHOIO CEPBUCHOrO
LieHTpa.

A22. Tlpn HEOBXO[MMOCTN UCMONb30BaTb YANUHUTENb
ybeanTech, 4To OH PACMONOXKEH Ha CYXOW MOBEPXHO-
CTW, BAANM OT BOAbI.

A23. [Ina ybopKu XURKOCTe NpefBapuTenbHO Npo-
BepbTe COOTBETCTBYyIOWME GYHKUMM Mblnecoca 1
OrpaHn4MTens ypoBHA Xupkoctu. Ecnu Bo Bpema
yOOPKM KnaKocTeid 6aK 3amoNHUTCA MOMHOCTbIO, TO
cpaboTaeT orpaHuunTenb U paboTa nbinecoca npe-
KpaTutbCa. B 3TON cuTyauum Heo6xoanmo BbIKIHO-
UNTb MbINECOC 1 OMYCTOLWUTL 6ak. PekomeHayem pe-
rYNAPHO YNCTUTb OrPaHNUMTENb 1 NPOBEPATH €ro Ha
Hannumne NOBPEXAEHNN.

A 24 Ecnn nbinecoc ONpoKUHYNCs, TO NOLHUMUTE ero
nepeg Tem, KaK BbIK/IOUNTb.

A 25. ECnn 13 BbITAXKM (BBIXOAHOTO OTBEPCTHA) Mblfe-
CoCa Hayana BbIXOAWTb MeHa AW XUAKOCTb, Hemes-
NIEHHO BbIK/IOUNTE €ero.

A 26. 3anpelaeTca ncnonb3oBaTb faHHoe o6opy-
fioBaHNe AnA BbITAXKNA BOAbl U3 eMKOCTell, Tya-
nevos, Tpy6 n T.4.

A?27. He wncnonb3yiiTe arpeccuBHble pPacTBOpUTENM
WN arpeccuBHble MOKLLVE CpeACTBa.

A28. CepBuicHoe 06CTyXMBaHWE U PEMOHT LOMKHbI
NPOBOANTLCA TONbKO B aBTOPV30BaHHOW CePBUCHON
MacTepckom. inA peMOoHTa JOMKHbI MCNONb30BaThCA
TO/NbKO OPUTMHaJIbHble 3amacHble YacTh OT NPOM3BO-
antena.

A29. TMpousBognTenb He GepeT Ha Ceba OTBETCTBEH-
HOCTb 3@ MOBPEXAEHWNA UM TPaBMbl, MPUYMHEHHbIE
NIOAAM, XUBOTHbBIM UAN MYLLECTBY 13-3a HENPaBWSIb-
HOTO NCMONb30BaHWA 060PYAOBAHNA MU U3-3a Hapy-
LIeHWA NpaBua SKCNayaTaLum.

SKCMIYATALIUA

« Ybeautecb, YTO BbIKOYATENb HAXOAUTCSA B MOMOXKE-
Hum (0) “OFF", n noacoeguHMTE NbINECoC K COOTBET-
CTBYIOLEMY UCTOUYHUKY NUTAHUA.

+ [binecoc gomkeH GbITb YCTONUMBO PACMONOXeH Ha
POBHO rOPY30HTaNIbHOW MOBEPXHOCTH.

+  YcTaHOBWTE COOTBETCTBYyIOLLME GUABLTPLI, MOAXOAA-
e 415 Lenv UCrnosnb30BaHusA Nbliecoca.

62\ HAKOTOA HE MCMONb3YATE MbINECOC BE3 OUb-

TPOB!

+  YcTaHoBMTE HEOOXOAMMbBIe aKceccyapbl U HacafKu.

+ [epeBeguTe BbiKNtouaTenb B nonoxexue (-) “ON” gna
TOro, 4tobbl HauaTh paboTy.

+ o oKOHYaHMM pPaboTbl BbIKMOUKTE Mblecoc, npuBe-
Ia BbiKntoyaTesb B nonoxeHue (0) “OFF", n otcoenu-
HWTE ero OT NCTOYHMKA NUTAHUA.

« [pu ncnonb3oBaHuM nbinecoca AnA y6opKK 3anbi-
NEHHbIX MomeleHni (meHee 0,3 pm) Heobxogymo
npounwatb GunbLTP Yawe obbluHoro. AnA ocobo
FPA3HBIX MOMELLEHNI UCMONb3yiTe COOTBETCTBYIO-
wue GpunbTpbl, Hanprvep cepun «Hepan.

CYXAA YNCTKA

Pa6oTaTb TONbKO C CYXVM NaTPOHHbIM punbTpom!
PekomeHpgaums: [pu BcacbiBaHMY MENKOW Nbli
CnepyeT NPUMEHATb MeLLKM Ansa cbopa nbinu.

YKA3AHUA OTHOCUTEJIbHO OWUJIbTPOBAJIbHO-
ro
MELLKA

(cm. puc. @)

+ CTeneHb 3anonHeHUA NbinecbopHOro MelLKa 3aBu-
CWT OT BCACbIBAEMOW rpA3u.

« [Mpvi Menko nbinu, necke UTA. NbiNecOOPHbI MELLOK
HeobXxoano MeHATD valle.

MOAENM C 3NEKTPOPO3ETKOM
(cm. puc. @)

Ytobbl aKTVBMPOBaTb PO3eTKY ANA MOAKIIYEHUS
3NEKTPOVMHCTPYMEHT], NMpUBEAMTE BblKNtouaTenb (4)
() B nonoxetne ON, a BbikntoyaTenb (5) B nonoxeHne
(0) OFF. Tbinecoc aBTOMATMUECKM BKJOYAETCA
M BbIK/IOYAeTCA B COOTBETCTBUM C  paboTon
3NEKTPOVMHCTPYMEHTA. Yepe3 wnaHr npomcxoanTt
BCaCbIBaHVE MbIN 1 CTPYXKKN.

AJlaxe koraa Bbiknwouatenn (4) u (5) HaxoaaTtca B
nonoxeHun () ON, poseTka ANA MOAKMIOYEHUA
3NEKTPOVHCTPYMEHTA HAXOAMTCA NOJ HaNpsXKeHUem

[Mpu BbIKIOYEHNN SNEKTPONHCTPYMEHTA

BCacblBaroLLas TypbuHa NpoAoxaeT paboTaTb No

MHepLnK eLye NPpUMepHO 8 ceKyHA, UTobbl BCOCaTb

OCTaTKM Mycopa U3 LUnaHra.

OYUCTKA OUNbTPA
(cm. puc. ®)

ATlpn 06CyXMBaHUM MalMHa [OMKHA BbITb OTK/IOYEHa
OT 3NeKTPONUTaHNA.

1- CHAaTb dunbTp N, Z.

2- BctpaxHyTb dunbtp N, Z.

3-MpombiTb Gpunetp N, Z.

4- TwatenbHo BbiCyWwuUTb ¢punbTp N, Z 11 yCTaHOBUTDL €ro Ha
MecTo.
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Ao OKOHYaHMIO OUUCTKY GUNbTPa, NPOBEPUTb COCTOSA-
HWe ero NPUrofHOCTY ANA CleaylowWwero NpUMeHeHus.
B cnydyae obHapyKeHWs NOBPeXLeHN UK Pa3pbiBOB,
cnepyeT Npou3BeCTy 3aMeHy GUibTPa Ha OPUTMHANBHBIIA.
OBCNYXKUBAHUE UYXOA

[laHHoe obopynoBaHue He TpebyeT cneLuranbHoro 06-
CNYXVBaHWS,

ATpy nposefeHnn paboT no o6cyxuBaHMO 0bopy-
[0BaHUA BCETAa OTKIIOYAITE ero OT NCTOYHMKA NUTa-
HUA NyTeM OTCOeANHEHNA LITeNnceNs oT PO3eTKM.

+ [lpoTpuTe KOpnyc 1 BHELHMEe YacTy Nblfecoca Cyxoin
TKaHbIO.

+ [MepeHocunTe NbiNECoC TONbKO 3@ CNeLManbHYI0 pyyKy,
PacrnonoXeHHY HaJ KOpPMycoMm fBuraTens.

« XpaHute 060pynOBaHMEe B CYXOM MeCTe, HefoCTy-
HOM AnAa peTen.

MHEBMATUYECKUIA BCTPAXUBATE/Ib OUJIbTPA
(cm. puc. @)

B cny4vae ymeHbleHNA MOLWHOCTK BCaCblBaHNA HECKO/b-

KO pas3 3anycTuTe BCTPAXMUBATENb GUALTPA.

YCNOBWUA TAPAHTUN

[laHHoe 0b6opyaoBaHMe NPOLNO BCe HeOOXOAUMbIE Te-
CTbl B COOTBETCTBUU C AENCTBYIOWUMN HOPMaMy Ha 06-
HapyeHne NpPon3BOACTBEHHbIX AedeKkToB. fapaHTuit-
HbI CPOK HaYMHAETCA C AaTbl Npofaxu 060pyAoBaHUA
ro/b30BaTeNio.

FapaHTna HE pacnpoctpaHaeTcsa Ha:

- [letanu, BblleALMe U3 CTPOA BCNECTBUE eCTECTBEH-
HOro U3HOCA.

- Pe3HoBble YacTu, yronbHble GUAbTPbI, akceccyapbl.

- Cnyyam nospexpaeHus obopynoBaHMA B Xofe TpaHc-
MOPTUPOBKY, HENpPaBWIBHON 3KCMlyaTauuu, Hemnpa-
BUNIbHOM YCTAHOBKM.

- Onepauum no ouncTke 060pyAoBaHNA: 3a6UTble Gub-
Tpbl, UI3BECTKOBbIN HANET U T.4.

YTUNU3ALMA

3aKoH (B cooTBeTcTBUN € AnpekTusoi EC 2012/19/EU

10 OTXOf;aM 3NEKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOro 06opy-

[OBaHNA 1 HAaLMOHANbHbIX 3aKOHOB FOCYAAPCTB-une-
HoB EC, KoTopble pa3paboTanu 3Ty AUPEKTUBY) 3anpeLlaeT
Bnafesbly 3NeKTPUYECKOro MW NeKTPOHHOro npubopa
YHUUTOXEHWe 3TOro NPOAYKTa WK €ro 3neKTpUYeckux/
3IEKTPOHHBIX YaCTell B KauecTBe TBEPAbIX TOPOACKMX Obl-
TOBbIX OTXOAOB M 00A3bIBaeT €ro cfjaBatb 3TV OTXOAbI B
Creunanm3npoBaHHble LIeHTpbl. MoXHO caTb NPOAYKT He-
MoCpefCTBEHHO AUCTPUOBIOTOPY B3aMeH HOBOTO JKBMBa-
NeHTHOro npopyKTa. Bbibpoc npogyKTa B OKpyXatoLuyio
cpeny MOXeT HaHecTW cepbesHblii yilepb camoil cpege 1
3[10POBbI0 YenoBeKa.
Ha pucyHke n3obpaxeH KOHTeHep ANA MyHWULMNAAbHbIX
OTXO[0B; CTPOro 3anpeLLaeTca BblopacbiBaTh annapart B 311
KOHTeilHepbl. HecobniogeHne pyKoBOAALIEN AMPEKTUBI
2012/19/EU v mcnonHuTeNbHbIX IeKPETOB Pas3INyHbIX CTPaH
CoobLecTBa NOANEXNT AAMUHUCTPATUBHOMY HaKa3aHuio.

YpoBeHb wyma: LpA =79 dB (A)
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Puteklusiicéja montazas (skat. D) att.)
lietosanas instrukcija (skat. D@®@) att.)

Originalo instrukciju tulkojums

A Elektromotora nosegvaks

B Rokturis

D leslégsanas/izslégsanas slédzis

D1Kontaktrozete elektroinstrumentu pieslégsanai (tikai
modeliem ar kontaktrozeti)

E Lokana caurule

F Rokturis

H Plaisas sprausla

I Caurule

J1 Birstes galva (paklajiem)

L Cieto gridas segumu birste
(sausa stk3ana/skidrumu suksana)

N Patronfiltrs/ Mazgajams filtrs (sausa siksana)

N1Papira maiss (pievienosanai puteklu siksanas tverei)

N2 Filtra turétajs

Q Putek|sticéja nosegvaka fiksators

R Elektrotikla kabelis

S Putek|sticéja tvertne

T Puteklu iesuksanas atvere

U Adapteris (Pisanas funkcija)

U1 Elektroinstrumenta puteklu izme3anas atveres
pareja (tikai modeliem ar kontaktrozeti)

Z Filtrs (S8kidrumu stksana)

Paredzétais lietoSanas mérkis

- Putek|sticéjs ir paredzéts cieto un miksto gridas segu-
mu sausajai tirisanai un skidrumu savaksanai indivi-
dualajai lietodanai MAJSAIMNIECIBA.

- Jasie lieto3anas instrukcijas noteikumi netiek ievéroti,
garantijas remonts precei tiek pilniba liegts.

APZIMEJUMI

UZMANIBU! levérojiet drosibas norad-
jjumus.

SVARIGI!

AIZSLEGTS
ATVERTS
JAIETILPST KOMPLEKTACIJA

DUBULTA ELEKTROIZOLACIJA (ja ietilpst
komplektacija): papildu elektroizolacija no-
drosina aizsardzibu pret elektroSoku puteklstcéja
pamatizolacijas bojajuma gadijuma

SUKNESANAS MOTORA JAUDA

®

@O®® ®

&

SVARS

Drosibas bridinajumi

ANeuzglabajiet plastmasas iepakojumus bérniem un
dzivniekiem pieejama vietd, jo tie var bt bistami.

APirms puteklstcéja lietoanas obligati izla- siet lie-
tosanas instrukciju.

AAizliegts puteklstcéju izmantot citiem mérkiem, neka
tas paredzéts instrukcija, jo tas var bat bistami.

APirms  puteklsicéja tvertnes  atvérsanas un
iztuksosanas izslédziet putek|sicéju un atvienojiet to
no elektrotikla.

APirms putek|stcéja lietosanas vienmér par- baudiet,
vai tam nav redzami vizuali bojajumi.

ANelieciet puteklstcéja iesiksanas cauruli pie kermena
dalam, it ipasi jutigam zonam, pieméram, acim, ausim
un mutes.

Alerici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérn-
iem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien par
vinu drosibu atbildigad persona nav sniegusi norad-
Tjumus par ierices lietosanu. Bérni ir jauzrauga, lai no-
drosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Tirisanu un apkopi, kas javeic lietotdjam, nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

APirms putek|stcéja lietosanas to nepieciesams pareizi
salikt.

AParliecinieties, ka elektrotikla kontaktrozete ir atbil-
stosa putek|sicéja kontaktdaksai.

AUzmanibu! Nekad neaiztieciet elektrotikla kabeli ar
mitram rokam.

AUzmanibu! Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums sa-
krit ar spriegumu, kas noradits uz putek|stcéja tehni-
sko datu plaksnites.

AUzmanibu! Putek|sicéjs nav paredzéts veselibai
bistamu puteklu un vielu suk- 3anai, ka ari viegli
uzliesmojosu / spradzienbistamu vielu suk3anai
(pieméram, pelnu un kvépu stksanai).

Alietosanas laika nekad neatstajiet iesléegtu pu-
teklstcéju bez uzraudzibas.

APirms apkopju veiksanas puteklsticéju vien- mér at-
vienojiet no elektrotikla. Nekad neatstdjiet izslégtu,
bet elektrotiklam pievienotu putek|sticéju bérnu vai
personu ar attistibas traucéjumiem tuvuma.

ANeizmantojiet elektrotikla kabeli, lai parvietotu pu-
teklsacéju.

APuteklstcéju aizliegts tirit, iegremdéjot adeni, vai
mazgat ar augstspiediena mazgataju vai darza s|uteni.

Alietojot puteklsticéju mitras telpas, pieméram, van-
nas istaba, to atlauts pievienot tikai kontaktrozetei
ar zeméjumu. Ja rodas Saubas par kontaktrozetes
piemérotibu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
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ARegulari parbaudiet elektrotikla kabeli un pu-
teklsacéju, vai tiem nav vizuali redzamu bojajumu.
Ja konstatéti bojajumi, tad partrauciet lietot pu-
teklsucéju, notiriet to un nogadajiet servisa centra.

A Ja puteklstcejam ir bojats elektrotikla ka- belis, ta no-
mainu atlauts veikt tikai sertificétam servisa centram.

A Ja puteklsticéja pieslégsanai elektrotiklam tiek izman-
tots pagarinatajs, tad parliecinieties, ka pagarinataja
un kontaktrozetes savienojums atrodas uz sausas vir-
smas un ir pasargats no udens Slakatam.

APirms Skidrumu stksanas parbaudiet, vai $kidruma
tvertnes pluding funkcioné un vai tvertne ir tuksa.
Skidrumu savaksanas laika, kad 3kidruma tvertne ir
pilna, pludin$ noslégs iestiksanas atveri un skidruma
savak$ana tiks partraukta. Péc tam izslédziet pu-
teklsucéju, atvienojiet to no elektrotikla un iztuksojiet
skidruma tvertni. Regulari tiriet Skidruma tvertnes
[imena ierobezotaju - pludinu un parbaudiet, vai tam
nav bojajumu.

APutek|stcéjs nav paredzéts skidrumu sik- nésanai no
tualetém, vannam, u.c. rezervuariem.

APuteklsticéjs nav paredzéts agresivu $kidi- nataju vai
mazgasanas lidzek|u saksanai.

APuteklsticéja remontu atlauts veikt tikai autorizéta
servisa centra. Putek|sticéja remonta atlauts izmantot
tikai originalas rezerves dalas.

ARazotajs neuznemas atbildibu par jebkada veida
bojajumiem personam, dzivniekiem vai TpaSumam,
ko izraisijusi nepareiza putek|sticéja lietosana neatbil-
stosi lietosanas instrukcijai.

LIETOSANA

« Parliecinieties, ka puteklsicéja ieslégsanas/ izslég-
sanas slédzis ir izslégta pozicija (0) OFF un tikai tad
pievienojiet to elektrotikla kontaktrozetei.

« Puteklsticéju vienmér novietojiet uz lidzenas, stabilas
un horizontalas virsmas.

+ Puteklstcéjam izmantojiet tikai speciali paredzétus
filtrus.

ANekad nelietojiet putek|sucéju bez filtriem.

+ Puteklusiicéjam izmantojiet tikai originalos piederu-
mus un vadieties péc to lietosanas noradijumiem.

« Lai iesléegtu putek|sucéju, pavirziet ieslégsanas/ iz-
slégsanas slédzi pozicija (-) ON.

« Kad darbs ar puteklsucéju ir pabeigts, pavirziet ie-
slégsanas/izslégsanas slédzi pozicija (0) OFF un atvie-
nojiet to no elektrotikla.

« Ja putek|stcéjs tiek lietots, lai uzstktu ipasi smalkas
putekju dalinas (izmérs <0,3 pm), tad filtrs jatira
biezak. Sadu puteklu sikianai ieteicams izmantot
HEPA filtrus.

SAUSA SUKSANA

Stradajiet tikai ar sausu patronfiltru!
leteikums: Lai uzstktu sikus puteklus, ievietojiet
filtra maisu.

NORADIJUMI PAR FILTRA MAISIEM
(skat. @ att)

+ Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no iesicam-
iem netirumiem.

+ lesticot smalkos puteklus, smiltis utt., filtra maiss
jamaina biezak.

MODELI AR KONTAKROZETI
(skat. @ att)

Lai puteklsicéjam pieslégtu elektroinstrumentu un
aktivizétu putek|u stkSanu no elektroinstrumenta
puteklu izmeSanas atveres, pievienojiet elektroin-
strumenta kontaktdaksu putek|sticéja kontaktrozetei
un pavirziet slédzi (D) pozicija (|) ON un slédzi (D1)
- pozicija (0) OFF. Péc puteklu stksanas piesléguma
aktivizésanas, ieslédzot pievienoto elektroinstru-
mentu, automatiski tiks ieslégta puteklu un netirumu
suksana no elektroinstrumenta puteklu izmesanas
atveres.

A Uzmanibu! Pat tad, kad putek|sticéja (D) un (D1) slédzi
ir ieslégti (|) ON pozicija, puteklsticéja kontaktrozeté
plast strava. Putek|stcéja kontaktrozetei nedrikst pie-
slégt sildierices.

Ja elektroinstruments tiek izslégts, turbina turpina dar-

boties vél apméram 8 sekundes, lai no stiksanas $|atenes

iesuktu atlikuSos netirumus.

FILTRA TIRISANA
(skat. @ att.)

AUzmanibu! Pirms tirisanas vai apkopes atvienojiet pu-
tek|scéju no elektrotikla.

« Laiiztiritu filtru:

1- Iznemiet filtru N, Z.

2- Nokratiet puteklus no filtra N, Z.

3- Izmazgajiet filtru N, Z.

4-1zzavéjiet filtru N, Z un ievietojiet to atpakal.

AKad filtrs ir iztirits, parbaudiet, vai tas nav bojats. Ja
filtrs ir bojats, nomainiet to pret atbilstosu jaunu filtru.

APKOPE UN UZGLABASANA

A Piezime! Putek|stcéjam nav nepiecieSama speciala
apkope.

« Uzmanibu! Pirms tiriSanas vai uzglabasanas atvie-
nojiet puteklsicéju no elektrotikla.

« Péc katras putek|sticéja lietosanas reizes notiriet pu-
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teklsucéja korpusu ar sausu dranu.

+ Puteklsticéju parvietojiet tikai, turot aiz roktura, kas
atrodas pie putek|usdcéja motora nosegvaka.
Uzglabajiet puteklsticéju sausa, bérniem nepieejama

vieta.

PNEIMATISKAIS FILTRA KRATITAJS
(skat. @ att.)

Ja suksanas jauda samazinas, vairakas reizes iedarbiniet
filtra kratitaju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visi puteklstcéji ir rapigi parbauditi dazada veida parb-
audés, un garantija attiecas uz razosanas defektiem.
Garantija stajas spéka no putek|sticéja pirksanas briza.
Garantija neietilpst sadi bojajumi: — Detalas, kas tiek pa-
klautas dabiskajam nodilumam. - Gumijas detalas, ogles
filtri, piederumi un papildu piederumi. - Negadijuma
izraisiti bojajumi, putek|sicéju transportéjot, nesau-
dzigas lietosanas un nepareizas uzstadisanas izraisiti
bojajumi. - Garantija nesedz kalkakmens un citu noséd-
umu, pieméram, aizséréjusu sprauslu un/vai aizséréjusu
filtru, tifsanas izdevumus. Putek|sticéja garantija ir spéka
tikai gadijuma, ja puteklstcéjs tiek lietots majsaimn-
ieciba individualajai lieto- Sanai. Garantija nedarbojas
gadijuma, ja puteklsicéju izmanto profesionalas un
saimnieciskas darbibas veiksana.

UTILIZACIJA
Jums, ka elektriskas vai elektroniskas ierices Tpasni-
_—ekam, likums (atbilstiba ar ES 2012/19/EU direktivu
janvara par elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritu-
miem un atbilstiba ar ES valstu nacionalu likumdosanu,
kas ieviesa sadu direktivu), aizliedz mest ara sadu pro-
duktu un ta elektriskos/elektroniskos piederumus, ka
parastu sadzives atkritumu, bet gan tam ir jabat nogad-
atam uz tam domaties savaksanas centriem.
Ir iesp&jams izmest ara produktu tiesi ar izplatitaja palid-
zibu, nopérkot jaunu produktu, kas ir lidzvértigs tam, kas
ir jaizmet ara.
Izmetot produktu apkartéja vidé, tas varétu veicinat no-
pietnas sekas pasai videi un cilvéku veselibai.
Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritumu tvertne sadziv-
es atkritumiem, un ir kategoriski aizliegts ievietot ierici
3ajos kontenitoros. Direktivas 2012/19/EU norazu neie-
vérosana un dazadu Eiropas Savienibas valstu ieviesto
dekrétu neievérodana ir administrativi sodama.

Skanas spiediena limenis: LpA =79 dB (A)
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/o DICHIARAZIONE CE/UE DI CONFORMITA ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni:

< EC/EU DECLARATION OF CONFORMITY according to Directive (and following amendments):

< DECLARATION CE/UE DE CONFORMITE aux termes des directives européennes (et leurs modifications successives):

@ EG/EU-KONFORMITATSERKLARUNG gemaR Richtlinien (und spiteren Anderungen): c €
© DECLARACION CE/UE DE CONFORMIDAD en virtud de las Directivas (y sus sucesivas modificaciones):

@ DECLARAGAO CE/UE DE CONFORMIDADE nos termos das Directivas (e modificades posteriores):

@ EY/EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan: 2014/35/EU
«» EG/EU-CONFORMITEITSVERKLARING volgens de Richtlijnen (en latere wijzigingen): 2014/30/EU
«® EF/EU-SAMSVARSERKLARING i samsvar med direktivene (og senere endringer): 2011/65/EU

& EG/EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE i enlighet med direktiven (och efterfdljande andringar):
@ EF/EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING Jf. direktiverne (og efterfalgende aendringer):

@ Dichiara sotto la propria responsablllta chelamacchina: @ Vakuuttaa omalla vastuullaan etta kone:

@ Declares under its responsability that the machine: «® Verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de
@ Atteste sous sa responsabilité que la machine: machine:

@ Erklart unter der eigenen Verantwortung die Maschine: @ forsikrer under eget ansvar at maskinen:

@ Declara bajo su propia responsabilidad que lamaquina & Forklarar nedan sitt ansvar for att maskinen:

@ Declara sob propria responsabilidade que a maquina: @ Erklaerer, under eget ansvar, at maskinen:

@ PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI MODELLO-TIPO:  P82.0720
< PRODUCT: WET & DRY VACUUM CLEANER MODEL- TYPE:
@ PRODUIT:  ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE MODELE-TYPE:
@ PRODUKT: NAB-UND TROCKENSAUGER MODELL-TYP:
© PRODUCTO: ASPIRADORA, ASPIRALIQUIDO MODELO - TIPO:
@ PRODUTO: ASPIRADOR DE PO E LIQUIDO MODELO - TIPO:
@ TUOTE:  MARKA/KUIVAIMURI MALLI TYYPPI:
<@ PRODUCT:  NAT & DROOGSTOFZUIGER MODEL - TYPE:

@ PRODUKT:  ST@VSUGING-VANNSUGING MODELL TYPE:

> PRODUKT:  VAT- OCH TORRDAMMSUGARE MODELL-TYP:

@ PRODUKT:  VAKUUMRENSER TIL VAD- OG T@RRENS MODEL-TYPE:

@ éconforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni,ed allenorme N 60335-1

EN: @» complies with directives EC/EU and subsequent modiﬁcations, and EN 60335-2-2

the standards EN: @ est conforme aux directives CE/UE et aux modifications EN 62233:2008

successives ainsi qu‘aux normes EN: @ entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien EN 63000:2018

einschlieBlich spateren Anderungen und EN-Normen: @ esta en conformidad con

@ esté em conformidade com as directrizes CE/UE e as suas sucessivas modificagdes bem EN 228}2;58} ;+A1 1:2020
como com as normas EN e as suas sucessivas modificaoes. @» On yhdenmukainen EY/EU EN 55014:2:1997+AC'1997
direktiivien ja niitd seuraavien standardimuutosten, ja niitd seuraavien muutosten  { A15001+A2:2008
kanssa. @ er i overensstemmelse med EF/EU direktivene, og senere endringer, EN 61000-3-2:2014.

samt med standardene og senere endringer : @® in overeenstemming is metde EN 61000-3-3:2013.
Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop en de normen EN: @» Stemmer

overens med EF/EU direktiverne og deres efterfolgende andringer, og med standarderne,

0g Deres efterf(algende aendnnger @ Overensstammer med EG/EU dlrekt|ven och

@ numero di serie 2 partire da:
@D serial number starting from:
@ numéro de série a partirde:

€ Seriennummer beginnend:

@ nlimero de serie dg; 0.000.0000'0000'2023/1 3'0000
« serienummer vanaf:

@ nlimero de série a partir de:

@ serienummer fra:

@D serienumret fran:

@ serienummer fra:

Ojonka sarjanumero ldhtien numerosta:

@ | fascicolo tecnico si trova presso @ Tiedoston thecnique alkaen;  Lavorwash Sp.A H Pegognaga  2023/03/30
@ Technical hooklet at @ File thecnlgue fra: via J.FKennedy, 12 : .
@ Dossier thecnique aupres de: « Technisch dossier bij: 46020 Pegognaga  :

@ Die technische Aktenﬁundel befindet sich bei & Det tekniske dossier findes hos  (MN) - Italy :

© El manual técnico se encuentra en: & Technisch dossier bij: Paolo Bucchi
\0 Processo técnico em: (Legal Representative

Lavorwash S.p.A.)

\

las directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones y también con la norma EN: EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

/




@ jest zgodny z dyrektywami CE/EU i ich pzniejszymi zmianami, oraz z normami EN -El—ly :2001+A2:2008
iich pozniejszymi zmianami. EN g} 888%%%81 g
@ cooTBeTCTBYET TpedoBaHuam gupekTus EC/EU n nocnegyiowmx mogndukaumii, EN : ’
1 CTaHZapTam, 1 NocnedytoLx MognduKaLmii,

@ athilst direktivam CE/EU un to turpmakajiem labojumiem, ka ari standartiem EN, un

to turpmakajiem labojumiem.

@ 0e1pIaKO apIBo Tou Eekva amo:

€D 5a serijskim brojem pocevsi od:

&> serijsko Stevikood:

© sériovym Cislem pocinaje od: 0.000.0000-0000-2023/13-0000
& seri numarasl:

@ numerze fabrycznym poczawszy od:

€@ 3uiHaA C CePUITHOTO HoMepa:

@D sérijas numurs no:
@ (dxelog thecnique ano: ) @ TexHudeckite Opowtopbl Ha - Lavorwash S.p.A Pegognaga - 2023/03/30
<« Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu @ Tehniska dokumentacija ~ via J.F.Kennedy, 12 .
@ Tehnicni akti so pri podjetju iegustama 46020 Pegognaga
@ Technickd dokumentace se nachdzi ve firmé (MN) - Italy :
@ Teknik fasikiil Plaolo Bucchi

\ @ Dokumentadja techniczna znajduje sie w firmie g e

6 AHAQZH NIZTOTHTAZ EK/EE o0pgwva pe Tic 00nyieq Tng (kat wv akdhouBuwv tpomomolioewv): N
< CE/EU-IZJAVA O SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te njihovim naknadnim modifikacijama
&> |ZJAVA ES/EU O SKLADNOSTI v skladu z direktivami (in sledecimi spremembami):
@ ES/UE Prohlaseni o shodé podle Smérnic (a jejich naslednych variaci): c €
& UYGUNLUK BEYANI CE/EU asagidaki CE/EU Direktifleri ile miiteakip dedisikliklerine uygun oldugunu beyan eder:
@ DEKLARACJA ZGODNOSCI CE/UE spetnia wymagania Dyrektyw (wraz z kolejnymi zmianami): 2014/35/EU
< IEKNAPALINA COOTBETCTBIA EC/EU 8 cooTeTCTBUM C [MPEKTUBOI (M NOCTEAYIOLIMMY UMEHEHVAMM): 2014/30/EU
«» CE/EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA atbilst direktivam EC un to turpmakajiem labojumiem: 2011/65/EU
Lavorwash S.p.A H
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@ Anhwvel umebBuva OTL TO PnKavnua: @ Oswiadcza na wiasna odpowiedzialnos¢, ze urzadzenie:
@D |zjavljuje pod vlastitom odgovornodéu da stroj: € 3anBnaem co Bcell OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO AaHHOE 060pyAOBaHMe:
@ |zjavlja pod lastno odgovornostjo, da je naprava @ Ar pilnu atbildibu deklaréjam , ka iekarta
@ Na vlastni zodpovédnost prohlasuje, ze pfistroj:
& Kendi sorumlulugu altinda asagidaki makinenin:
©» MPOION: HAEKTPIKH KOYMA KAl MHXANH AMOPPOOHEHE YTPON MONTEAO TYMOZ: P82.0720
«» PROIZVOD: USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE MODEL-TIP:
© PROIZVOD: SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE MODEL-VRSTE:
@ VYROBEK: VYSAVAC PRACHU, VYSAVAC KAPALIN MODELO-TIPO:
& URUN: KURU / ISLAK ELEKTRIK SUPURGESI MODEL-TIPI:
@ PRODUKT: ODKURZACZ DO PYtOW | CIECZY MODEL-TYPU
< AMMNAPAT: TbINECOC AN1A BNAXHOW U CYXOW YBOPKN MOJENb-TUM:
. PUTEKLSUCEJS SKIDRUMU UN .
@ PRODUKTS: ¢ )51 NETIRUMU SAVAKSANAI MODELIS, TIPS :
@ ¢ival o0pgwvo e Tic odnyie EK/EE kat Ti¢ petayevéoTepeg Tpomomotoel Toug kaBug Kat pe
T0UG KavoviapoUg EN Kal TiG HETayevEaTepeq TPOTOMONOEIC TOU, EN 283;2; )
€ je u skladu sa direktivama CE/EU, te njihovim naknadnim modifikacijama te EN 62233'-2(-)08
standardima EN, njihovim naknadnim modifikacijama. EN 63000:2018
@ \ skladu z direktivami in njunimi kasnejsimi spremembami ter s standardi ES/EU, in ’
znjihovimi kasnejSimi spremembami. EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
@ je v souladu se smérnicemi ES/UE a jejich naslednymi zménami, a normami EN: EN 55014-1:2017+A11:2020
@ Direktiflerine CE/UE ve sonraki glincellemeleri ile standartlanna ve sonraki ~ EN 55014-2:2015
giincellemelerine uygun oldugunu beyan eder. EN 55014-2:1997+AC:1997
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